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INTRODUCERE 


Manuscrisul turcesc din Biblioteca Institutului de Istoria 
Universală, din care extragem însemnările de față, este o 
colectie de note, adunate de diferite persoane, la diferite 
epoce, spre a alcătui o culegere de ceremonii și obiceiuri 
din secolul al XVIII-lea. 

Intr'adevăr scrisul lucrării se schimbă mereu; lângă pa- 
ginele cu o limbă turcească literară întâlnim părți pline de 
greșeli ortografice; început într'un scris caligrafic, contine 
pe la sfârșit pagine rău scrise, uneori nedescifrabile. 

Pe dosul copertei găsim ca titlu « Megmud-i-teşrifat, an 
1130, ila 1192 », şi un subtitlu în limba franceză. « Livre 
des cérémonies et des réceptions, 1725—1785 ». 

Observăm mai întâi că datele arătate în titlul francez nu 
corespund cu cele din titlul turcesc. Datele din original, 
1130—1192, corespund cu anii 1717—1778 ai erei creştine. 

De altfel şi datele arătate în titlul turcesc nu corespund 
exact cu conținutul, deoarece în manuscris găsim însemnări 
începând din anul 1110 = 1698 (vezi p. 32 v-şi 33) şi 
ajungând până la 1196 — 1782. Această confuzie se explică 
prin faptul că titlurile de pe copertă, fie cel turcesc fie cel 
în limba franceză, sunt adăugate de mâini străine. 

Afară de aceasta, însemnările nu sunt după ordinea lor 
cronologică. Autorul, sau mai bine zis autorii, au adunat 
în manuscris tot ce au găsit în registrele de ceremoniale, 
principala lor preocupare fiind culegerea materialelor. Astfel, 
manuscrisul începe cu serbările și receptiunile dintre anii 
1136—1143 (1723—1730), apoi notează faptele din 1122, 
1133, و1133 ,1147 و1131 و1127 ,1130 و1110 ,1120 ,1131 و1135‎ 
1131, $1 aga mai departe, fără a se fine seamă de ordinea 
cronologică a faptelor. 


31% 


www.dacoromanica.ro 


4 H. DJ. SIRUNI 


Compus de 224 pagine (recto si verso) , manuscrisul pe lángá 
mai multe note neinsemnate cuprinde, si foarte multe relatii 
despre vieata capitalei turcesti in secolul al XVIII-lea, atát 
in ce priveşte cea dela curtea împărătească cât legăturile 
Dinastiei lui Osman cu alte țări. și națiuni. 

Manuscrisul conține mai întâi ceremonialele din palatul 
împărătesc cu prilejul diferitelor serbări şi sărbători; astfel 
sunt descrise sărbătorile din Mevlud-f-șerif, Hârcâ-i-șerif, 
Ramazan, Bairam, etc., şi ceremonialele cu care participa 
Suveranul la aceste solemnitáti. 

Conţine apoi principalele evenimente dela Curtea împă- 
rătească, — nașteri, decese, nunți, etc., întâmplate în sânul 
familiei împărăteşti, — cu acest prilej dând si data precisă 
a acestor evenimente. 

Mai sunt inserate în manuscris petrecerile şi banchetele 
dela Curtea împărătească, vizitele şi plimbările Sultanilor, 
mișcările flotei otomane, fiind descrise, pentru fiecare, cere- 
monialele respective. 

O bună parte din manuscris este rezervată darurilor său 
cadourilor destinate anumitor demnitari la diferite prile- 
juri, mai cu seamă a celor pe care le primeau şefii ieniceri 
cu ocazia diferitelor solemnitáti. . 

Cu prilejul indicárii acestor daruri sau cadouri, sunt pome- 
nite, de exemplu, acele avaeturi pe care patriarhii, grec si 
armean, erau datori sá le inmáneze sefilor ieniceri in diferite 
ocaziuni. 

Sunt însă mai interesante însemnările despre receptiunile 
şi audientele ambasadorilor și miniştrilor din diferite ۰ 
Astfel sunt descrise ceremonialele cu care au fost primiți 
ambasadorii din Raguza (p. 13 v, 55 v, 105), Franţa (p. 19 v), 
Rusia (p. 23 v, 59, 72 V, 73 V, 173, 185), Uzbechistan (p. 54), 
Venetia (p. 62, 63, 84, 106, 213 v), Germania (p. 65 v, 68 v, 
71), Persia (p. 76, 79), Polonia (p. 81, 185 v, 187 v), Suedia 
(p. 156), Olanda (p. 214 v), Buchara (p. 223). 


* 
* * 


Manuscrisul contine in sfârșit mai multe note despre 
ceremoniile cu care erau primiți Domnii români la curtea 
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din Stambul. Modesta lucrare de faţă are ca scop de a scoate 
la iveală conţinutul acestor din urmă note. 

Este adevărat că despre învestiturile diferiților Domni 
găsim mai multe însemnări la diferiți cronicari, călători, etc. 

Astfel, Secretarul de ambasadă De la Croix publică 
în memoriile sale (II, Paris, 1684, pp. 173—206) o relatare 
despre învestitura lui Antonie-Vodă Ruset în 1676 (Franz 
Babinger, O relațiune neobservată despre Moldova sub 
domnia lui Antonie-Vodă Ruset, An. Acad. Rom., Sect. Ist., 
s. III, t. 19, 1937, pp. 109—136). 

Călătorul italian Giovanni-Battista povestește 
audiența la Sultan a Domnului Duca (N. lorga, Istoria 
Românilor prin călători, ТЇ, pp. 70—71). 

Autorul cel mai indicat pentru a ne da aspectul adevărat 
al ceremoniilor învestiturii Domnilor români, este de sigur 
Dimitrie Cantemir. 

Fostul Domn al Moldovei ne dă, în mod succint dar con- 
ştiincios, descrierea învestiturii Domnilor români şi cere- 
moniile care se făceau cu acest prilej în capitala Sultanilor, 
în primul rând în lucrarea sa Istoria Imperiului otoman (trad. 
Dr. Jos. Hodosiu, Bucureşti, 1876, pp. 275—277) şi 
apoi intr'o altă lucrare, Descrierea Moldovei, (trad. de Dr. 
Jos. Hodosiu, 1875, Bucureşti, pp. 49—79, şi de 
Gh. Adamescu, 1935, Bucureşti, pp. 49—66). 

In aceasta din urmă lucrare a sa, Dimitrie Can- 
temir ne dă relații ample despre datinele vechi şi nouă la 
întronarea domnitorilor Moldovei (cap. III), despre confir- 
marea Domnilor (cap. IV) si despre scoaterea din domnie a 
principilor (cap. V). 

Abatele Ruggiero Giuseppe Boscovich ne 
relatează ceremonia cu care s'a adus în 1761 la Iași caftanul 
de Domnie al lui Grigore-Vodă Callimachi (Giornale di un 
viaggio da Constantinopoli in Polonia, Bassano, 1784; tradu- 
cerea în «Buletinul Ion Neculce», Nr. 7, laşi, 1928, pp. 
231—233). D | 

M. C[arra] în lucrarea sa Histoire de la Moldauie et de 
la Valachie (Jassy, 1777, pp. 16—23), descrie ceremonialul 
cu care erau primiți Domnii români la palatul împărătesc; 


www.dacoromanica.ro 


6 ۲۲, DJ. SIRUNI 


numai că relatările lui nu sunt decât o reproducere din ceea 
ce a scris Dimitrie Cantemir (Histoire de l'Empire 
Othoman, traduite en français par M. Jomequitres, 
Paris, 1743, Тот. II, pp. 375—381). 

Thomas Thornton in lucrarea sa The Present 
State of Turkey (London, 1809, I—II), sub titlul de «Cere- 
mony of inauguration» relatează si el instalarea domnilor 
valahi şi moldavi, însă si această lucrare este o simplă repro- 
ducere dela Cantemir (op. cit., p. 189, nota 33). 

Schwachhei m raportând lui Kaunitz mutarea lui 
Constantin Racovitá in domnia Moldovei si a lui Constantin 
Mavrocordat în aceea a Munteniei în 1757, descrie învesti- 
tura acestuia ca Domn (Hurmuzaki, VII, pp. 18—19). 

Suedezul Bjórnstahl ne dă însemnări despre învesti- 
tura lui Constantin D. Moruzi în 1777 (Const. I. Ca- 
ragea în «Revista Istorică», 1920, Nr. 1—2), în notele 
sale, sub forma de scrisori către bibliotecarul C. Gjoerwell 
la Stockholm, scrisori care sunt publicate în sease volume 
la Leipzig, 1777—1783. 

Investitura lui Nicolae Caragea din 1782 este descrisă 
de internuntiul Herbert (Hurmuzaki, VII, p..354). 

Raicevich în lucrarea sa Observazioni storiche natu- 
rali e politiche intorno la Valachia e Moldavia (Neapole, 1788), 
are un pasaj despre imbrácarea cu cuca a Domnilor români. 

Investitura lui Ioan-Vodá Caragea (1812—1818) este rela- 
tată de contele Auguste de Lagarde în Voyage 
de Moscou à Vienne (Paris, 1824, p. 214). 

J. M. Lejeune, fost profesor particular al Domnului 
Moldovei, Mihail Sutu-Vodá, in adnotárile sale din tradu- 
cerea lucrării Voyage en Valachie et en Moldavie a lui Rai- 
cevich (Paris, 1822, pp. و89‎ 91), descrie ceromonialul cu 
care au primit domnia Mihail Sutu-Vodá al Moldovei si 
Alexandru Sutu-Vodá al Munteniei. 

Mai gásim descrieri sau note despre primirea Domnilor 
români la curtea împărătească din "Țarigrad în lucrările 
altor istorici si călători, cum sunt M. Mignot (Histoire 
de l'Empire Ottoman, Paris, 1773), Mouradja d'Ohs- 
son, diplomatul suedez de origine armeană (Tableau 
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général de l'Empire Ottoman, Paris, 1788—1824), Baron 
de Tott (Mémoires sur les Turcs et les Tartares, Amster- 
dam, 1785), Paul Ricaut (Histoire de l'état présent 
de l'empire ottoman, 1670, Amsterdam), J. de Hammer 
(Histoire de l'Empire Ottoman), F. Ricordon (Lettres 
sur la Valachie), etc. 

+*+ 

Pentru a completa adnotările care urmează textul, de sigur 
nu erau de ajuns izvoarele cunoscute în literatura istorică 
românească, atât cele relatate de istorici și călători străini 
şi reproduse în lucrările românești, cât notele și însemnările 
păstrate la cronicarii români, sau greci. 

Mai trebuia izvorul direct. 

Intr'adevăr necesitatea lămuririi faptelor relatate de manu- 
scrisul turcesc de ceremoniale, ne-a dat prilejul să cercetăm 
nu numai materialul cunoscut privitor la legăturile Domnilor 
români cu Curtea împărătească, ci și alte multe izvoare turcești. 

Astfel multe izvoare turceşti (cronicari, istorici, călători, etc.) 
cu pretioasele lor relatări şi note despre "Țările române, ră- 
mân de atâta timp neutilizate. Puţine din ele sunt cercetate 
în mod direct; majoritatea lor rămâne necunoscută, sau, 
cel mult, citată după alții. 

Autorii turci pe cari am avut prilejul să-i cercetez pentru 
a completa adnotările lucrării de față, — nu închid drumul 
altor cercetări şi descoperiri. Afară de cronicari si istorici, 
cari sunt citati în această lucrare, —Asîm Ismail, 
Ată Ahmed, Esad Mehmed, Evlià Celebi, 
۲ 6 ۲ 212 2 و‎ 0 6 Mehmed Said, Feridun, Ah- 
med Gevad, Ahmed Gevdet, ۰ ۲121 ۲ ۷11 2 بط‎ 
1221 Süleiman, Nuri Mustafà, Mehmed 
Raşid, 5 612 ظ‎ 1161 Mustafà, Solaczadt, Sub- 
hi Mehmed, Mahmud Sevchet, Vasif Ah- 
med, Vefic Ahmed si altii, — mai sunt sigur si alte 
izvoare. 

O micá incursiune, cu prilejul acestei lucrári, printre croni- 
carii şi istoricii turci, ne-a dat ocaziunea să constatăm existența 
mai multor însemnări privitoare la "Țările române la diferiți 


www.dacoromanica.ro 


8 H. DJ. SIRUNI 


autori turci, cum sunt Chiatib Celebi, Hogă 
Saadeddin, Asîc раза zadè, Memhed раза 
Fevzi, Silihdar ۳ 1 4161111 Mehmed, Ibra- 
him Erzeruml, Ebulfaruc, Naimă, Enver, 
Mustafà Nuri, Pecevi Ibrahim, Ahmed 
Lutfi, etc. 

Tot aga bogatul material de documente turcesti din Arhi- 
'vele Statului, ре care am avut ocaziunea să le catalogez, 
contine un inapreciabil tezaur in ce priveste legáturile istorice 
ale imperiului otoman cu ambele principate, si ne infáti- 
şează un teanc de acte si documente care, — am avut prilejul 
să constatăm, — contrazic uneori lucrurile cunoscute din 
alte izvoare străine. 

* * * 

Adnotarea care urmeazá traducerea textului turcesc, este 
o modestá incercare de a lámuri nu numai punctele neclare 
ale textului, ci si a pune la punct mai multe lucruri, nepre- 
cizate până astăzi, fie în ce privește ceremonialul cu care 
Domnii români erau primiţi la curtea califului otoman, fie 
alte raporturi politice. 

In această lucrare cuvintele turceşti sunt transcrise cum 
ele sunt pronunțate în limba literară turcească. 

Eram dator să urmez acest procedeu deoarece multe cu- 
vinte din limba turcă, atât cele pur turceşti cât și cele de 
proveniență arabă sau persană, sunt introduse în limba ro- 
mână cu oarecare denaturare, cum este cazul cuvintelor: 
acadeă (în loc de achidé), abdes (abdest), avayet (avaid), 
bimbaşă (binbaşî ) , bohordar (buhurdan), bulucbaşă (böliicbaşî ) 
ciohodar (cuhadar), cismeà (ceşmê), etc. 

Este un lucru cert cá această denaturare o datorim în 
primul ránd faptului cá multe cuvinte sunt introduse in limba 
română scrisă după ce au fost întrebuințate mai întâi în graiul 
vulgar si, bine înțeles, pierzând de multe ori aspectul lor 
inițial. Apoi scriitorii sau funcţionarii greci cari le-au transcris 
prima dată, n'au putut să redea toate sunetele alfabetului 
arab, deoarece corespondentul multor sunete lipsea în limba 
greacă, şi prin urmare erau nevoiți să le dea după transcrierea 
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grecească. In sfârșit sunt cuvinte care au intrat în limba ro- 

mână prin mijlocirea altor limbi, unde ele erau denaturate. 
In transcrierea sunetelor turceşti am adoptat următoarele 

regule: 

č pentru sunetul с din «cerc» (caus), 

c pentru sunetul с din «codru» (capu), 

c pentru sunetul с din «cerc» înaintea literelor و‎ f, e (cit, 
cícmac, chece) 

ch pentru sunetul ch din «chemare» (chehaiă), 

kh pentru sunetul ch din cuvântul german « Buch > (Khurșid), 

pentru sunetul ç din «sir» (gehzadé), 

pentru sunetul g din «girant» (higet), 

pentru sunetul g din «gara» (Galata), 

pentru sunetul g din «girant» înaintea literelor i, f, e 

(Gihad, duagi, gézd) 

şi uneori В pentru sunetul gama grecesc (baghce, bahcé), 

şi uneori á pentru sunetul f din «sînt» (бис), 

pentru sunetul û = oeu (möhür), 

pentru sunetul îi german sau francez (băliic), 

pentru sunetul ۸ accentuat dela sfârşitul cuvintelor (îl), 

pentru sunetul a accentuat dela sfârșitul cuvintelor (paşă), 

pentru sunetul e accentuat dela sfârşitul cuvintelor (culé). 


+*+ 


% Aa s O OS 09 Ou یو‎ 


Din relatările cronicarilor, istoricilor si călătorilor citati 
mai sus, reiese cá investitura Domnilor români cuprindea 
mai multe formalitáti, si anume: 

I. Desemnarea de cátre Marele Vizir a unui candidat 
după moartea sau destituirea Domnului; 

2. ÎIncuviințarea Sultanului printr'un  «mugibingé amel 
olună » (să fie după cele zise mai sus); 

3. Chemarea candidatului la curtea Marelui Vizir spre a-i 
comunica numirea sa ca Domn; 

4. Primirea celui numit de către chehaiaua (chethiidă) 
Marelui Vizir; 

5. Introducerea candidatului la Marele Vizir, instiintarea 
oficială a numirii sale, îmbrăcarea cu caftan, prezentarea 
agentului diplomatic al Domnului, și sărutarea mâinii vizirului و‎ 


www.dacoromanica.ro 


10 H. DJ. SIRUNI 


6. Intoarcerea noului numit spre conacul său, urcat pe cal, 
Şi însoțit cu un cortegiu pompos; 

7. Vizita, în drum spre conac, la Biserica Patriarhiei din 
Fanar, binecuvântarea dată de patriarhul ecumenic şi ungerea 
Domnului cu sfântul mir; 

8. Vizitele oficiale la noul Domn făcute de patriarhul cu 
mitropoliţii, de nobilimea greacă si de reprezentanţii străini; 

9. Distribuirea de către Domn, în zilele următoare, a da- 
rurilor, acelora cari l-au ajutat ca să ajungă la demnitatea 
capătată ; 

10. Aducerea la conacul Domnului a semnelor domniei 
(două tuiuri si un steag) de către miralem aga, însoțit de 
boierii trimiși de Domn; înmânarea steagului și a tuiurilor 
şi distribuirea darurilor; 

11. Primirea Domnului la Divanul Impărătesc, îmbrăcarea 
cu cuca și caftan, și audiența la Suveran; 

12. Intoarcerea dela Palat cu un alaiu pompos; 

13. Vizita Domnului la Biserica patriarhală, înainte de a 
se întoarce la conacul său; 

14. Primirea insotitorilor la conacul domnesc și distribuirea 
darurilor ; 

15. Trimiterea, a doua zi, de către Marele Vizir a diplomei 
cuvenite noului Domn; 

16. Vizita Domnului la Marele Vizir, înainte de a părăsi 
capitala otomană, spre a-şi lua rămas bun; 

17. Imbrácarea cu caftan de rămas bun; 

18. Plecarea Domnului dela Istambul cu o paradă pompoasá ; 

19. Onorurile date în drum la înapoierea Domnului în tara sa. 


s*a 
Textul pe care îl publicăm astăzi şi adnotările ce-i urmează 
credem că aduc o modestă contribuție pentru lămurirea 
unor legături de odinioară dintre imperiul suzeran şi Prin- 
Cipatele care totuşi şi-au conservat nestirbit sufletul lor 
strămoșesc în mijlocul vremelnicelor moravuri impuse. 


H. Dj. Siruni 
Bucuregti, Iunie 1940. 
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TRADUCEREA TEXTULUI 
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(pagina 56 verso — 57 verso) 


RECEPTIA!) VOIEVODULUI?) VALAH?) LA DIVANUL 
IMPARATESC $) 


In cazul când Voievodul destituit al Valahiei, după repu- 
nerea sa în funcţiune * РЁ), se găsește în capitala Imperiului 5), 
vine la Divanul Impărătesc €) în modul următor: 


Anul 1131 Gemaz-iil-eovel 14, Marti 1). — Dragomanul 8), 
fiul lui Scarlat $), odată Voievod al Valahiei și apoi prizonier 
la Nemţi 10), vine la Divanul Impărătesc cu următorul ce- 
remonial : i 

Se pune la dispozitia sus zisului Voievod din grajdurile 
împărăteşti ^) un cal cu harnagament 12), acoperit cu cioltar 3) ; 
se dă lângă dânsul 2 esghi-oglani!4) purtând cülahi!5), si 0 
cai din grajdul Sadruan!9) pentru suita sa; la miezul noptii 
alaiul se duce la conacul sus zisului Voievod; mai sosesc 20 
tauși purtători de teber-uri 17), peste зо de caugi din palat 18) 
purtând mefveze-uri 19), eminul caugilor 20) si chiatibul čau- 
şilor 21); [alaiul] încalecă pe cai, si după ce intră prin Ваһсё- 
capu 2), se oprește lângă techie-ul Aidîn-oglu 23). După ce 
un aus 24) aduce vestea pornirii Marelui Vizir 25) din Seraiul 
său spre Palatul Impărătesc, [alaiul] se îndreaptă spre Poarta 
Impărătească 26); suitele subași-ului 27) și ale lui asas-başi 28) 
după ce salută pe Măria °) Sa [Marele Vizir], merg în în- 
tâmpinarea sus zisului Voievod şi îl conduc la Seraiul Im- 
părătesc. In momentul intrării sale prin Poarta Impără- 
tească [alaiul] salută pe chethüda-ul Marelui Vizir 80), Apoi 


1 A se vedea numerele corespunzătoare din Adnotări, pag. 33 şi urm. 
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[alaiul] descalecá, de pe cai. Sus zisul Voievod e poftit sá se 
ageze pe canapeaua dela intrarea portii 3), suita sa stánd 
lângă dânsul. Apoi emin aga si chiatib efendi îl ridică pe 
Voievod din locul său si îl conduc spre Vechiul Divanhané 3); 
se citeşte feth-i-șerif 9); după ce se termină, emin aga si 
chiatib efendi, primind ordin, ridică pe sus zisul Voievod 
dela locul unde era aşezat, conducându-l la Esghi-Divanhané ; 
ienicerul fuge la ciorba 34); ziua aceea fiind zi de audiență 35), 
chethüda-ul portarilor din Palat 36) nu salută pentru ciorba; 
baș-cauş 27) lasă [să cadă] liber trena robei; ienicerul se 
îndreaptă iute spre sus zisul Voievod şi îl conduce, împreună 
cu suita sa, la Cubbé-capusü 35), salutându-l; apoi trecân- 
du-l în partea stângă din Esghi-Divanhane, îl așează intr'un 
loc în apropierea Casieriei 8%); apoi [lumea] se adună la 
Divanul 4) cu maslahatli-i 41); după ce se termină [audierea 
maslahatli-ilor], se serveşte mâncare 42); apoi causbasi-ul 8), 
emin aga, chiatib efendi ridică pe sus pomenitul Voievod 
dela locul său, trecându-l în partea dreaptă din Divanhant; 
[voievodul] se îmbracă [acolo] cu caftan 4%); muhzir efendi 45) 
pune Domnului cuca 4), lucrată pe catifea roșie cu fir de aur 
şi egreta 47) albă fără balicgil 48); se îmbracă cu caftan de ase- 
meni și boierii săi împreună cu suita; — în cazul când este 
fixată şi audiență, atunci se îmbracă cu caftan; — în ziua 
aceia ieniceri-agasî 49), cul-chethiidasî 50) si chethüda-ul por- 
tarilor din Palat intră la audiență; cul-chethüdasi, sacsongi- 
başî 51) și zagaragi-basi 52) stă în fata Bab-üs-Saadet-ului 5); 
apoi vizirii 5%), ёаиз-Ьазї aga, chethüda-ul portarilor sosesc 
la Poarta cu Cupolă, bat în pământ cu toiegele lor 55), stau 
câțiva pași înainte si primesc salutul [Voievodului], intrând 
şi ei la audiența Majestății Sale; în momentul intrării Marelui 
Vizir 56) şi a vizirilor la audienţă, emin aga și chiatib efendi 
ridicând pe sus zisul Voievod din locul său și conducându-l 
la Bab-iis-Saadet îl predau capugi-bași-ilor; aceștia din 
urmă, luându-l de subtiori 57), îl aduc la audiență 58); numai 
3 oameni din suita sa întră la audiență cu el; sus zisul Voievod 
iese apoi dela audiență; causlar emini și chiatib efendi merg 
înaintea [Voievodului] şi îl conduc afară din Ortà-capü 59) 
suindu-l pe cal; [Voievodul] este salutat lângă zidul de 
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Has-Furun 9); după ieșirea hageghianilor dela Divan îl), 
sus numitul Voievod este condus cu alai la locuinţa sa; înain- 
tea sa merg subași-ul [purtând] perișani %), asas-basi-ul 
süpürghe, iar oamenii de rând chece %), apoi tauşii din 
Palat, purtând megveze-urile lor, apoi boierii si rudele suszi- 
sului Voievod cu caftanele îmbrăcate, apoi emin-i-€auşan 
şi chiatib-i-Zaușan, apoi oamenii creștini 64) ai Voievodului 
cu calpacurile 95) lor, 4 satiri 99); nu merge rechiab-solaghi 97); 
4 paji %) din palat mergând lângă el; 6 portari 6%) dintre 
băieții dela Palat 70); 2 capu-chethiidasî 71); 2 esghi-oglani 
dela Palat purtând cülahi; după el ра} săi 7); alaiul format 
astfel merge spre conacul [Voievodului] 72); dându-se fie- 
căruia cele prevăzute prin ceremonial, fiecare merge la 
locul său. 


ж в 
Spre a conduce pe Voievodul Munteniei si pe cel al Mol- 
dovei în țările lor respective 74) îi însoțesc 2 oameni dela fie- 
care ogac; solacul nu merge; de asemeni din Ğauşii dela palat 
se numesc 2 inși. 


II. 


(pagina 57 verso) 


STEAGUL %) DOMNILOR VALAH ȘI MOLDAV SE 
INMÂNEAZĂ DUPĂ CUM URMEAZĂ 


In ultima zi a lunii Gemaz-ül-evvel din anul 1119 78), 
când s'a dat steag 77) Voievodului Moldovei, Mihal bei 78), 
s'au adunat la Palatul Impárátesc mir-i-alem aga 79), teşri- 
fati efendi 80), muhzir basi, реѕсһеѕрі ара 8) si mataragi 
ара 82) din ogacul portarilor 83), sertughi-i-hassă 84), duagí-ul 
taușilor 85), 15—20 din boierii si capu-chethiidalele susnu- 
mitului Voievod. Apoi punându-se steagul în vârful unui 
bát, mir-i-alem, mehter-başî 8), duagi-ul ¿ausilor, si tug- 
gilar başî 87) aga purtând megveze-uri, și реѕсһеѕрі și ma- 
taragî purtând üscüfi 8), cu cântul muzicilor 8), au pornit 
cu alaiu 9?) spre conacul sus numitului Voievod. După ce 
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au intrat, Voievodul i-a primit ieşind din camera sa. Au 
intrat apoi toti, si citetul, dupá obiceiu, a cetit rugáciunea. 
Apoi mir-i-alem a înmânat steagul Voievodului, şi acesta 
din urmă chethiidă-ului (capü-chehaià) său. Pe urmă după 
ce l-au îmbrăcat са caftan, conform obiceiului, [alaiul] s'a 
întors. 


III. 
(pagina 58) 
[INMÂNAREA STEAGULUI VOIEVODULUI VALAH] 


De asemenea în anul 1131 %), Gemaz-ül-evvel 19, când s'a 
adus steag Voievodului Nicolai, nu s'a adunat, cum era 
obiceiul, la Palatul Impărătesc, nu s'a purtat mefvezé-uri, 
nici n'a cântat muzica. Muzica a cântat după ce [lumea] 
a ieșit din Baché-capü. 


IV. 
(pagina 58) 
[PLECAREA VOIEVOZILOR VALAH ȘI MOLDAV] 


După ce se înmânează steagul Voievozilor valah și moldav, 
dela pornirea lor din Istambul %) până la sosirea lor în țările 
respective 2), pe tot parcursul drumului, oamenii cari й 
însoțesc, doi din fiecare oğac 95), se adună și cântă nóbetul 99) 
din ichindi °”), si după terminare, ei aplaudă %) pe ¿ausul 
lor. Tot astfel se procedează în timpul șederii Voievozilor 
la Istambul, în toate zilele afară de cele de Marţi şi Joi. 


V. 
(pagina 93) 


AVAETURILE *) DESTINATE CAUSBASI-ILOR 


4. In timpul sosirii Voievozilor din Valahia si Moldova, 
după ce au îmbrăcat cuca: 

I blana 1%) de samur 19), 

I dibà 102), 


I čucà 103). 
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B. Cu prilejul reînnoirii lui Caugbasi aga, darurile trimise de 
Voievozii din Valahia şi Moldova prin capu-chethiida-lele lor: 

т samur cu labe1%), cu guler si manşete 105), 

I blana de ermină 108), 

I биса, 

I dibà, 

C. La numirea lui Causbasi aga si reînnoirea sigiliului, 
darurile trimise din Valahia si din Moldova cu numele de 
cudumié 107); 

750 piastri. 

D. La reinnoirea sus zigilor Voievozi: 

750 piastri 108, 
1000 piastri!9?) drept contravaloarea unei blăni. 


VI. 
(pagina 93 verso) 


DARURILE PRIMITE DIN VALAHIA 


А. Cu prilejul Ramazanului 110) [lui &ausbasi aga]: 
т samur cu labe, cu guler și mansete. 
lui chiatib etendi: 
I cucă, 
I cumaş, 
5o piastri. 
lui emin aga: 
I cucă, 
I cumaş 
piastri... (mu este indicat în text). 
B. Cu prilejul de Hagílar-Bairami 10) [lui éaug-basi aga]: 
I samur cu labe, cu guler si manşete. 
lui chiatib efendi: 
I Cucà, 
I cumas, 
5o piastri. 
lui emin aga: 
I cucă, 
I cumas, 
50 01 
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VII. 


(pagina 94) 


DARURILE DISTRIBUITE 


La 5 Sefer 1139?) cu prilejul reînnoirii in funcţiune а 
Voievozilor din Valahia si Moldova 113). 


chiatibului caugilor: 
4 bucăți de čucà, 
I bucatá de cumas, 
I5O piastri. 
eminului causilor: 
4 bucăți de čucà, 
I bucatá de cumas, 
150 piastri. 
duagi-ului €aușilor: 
I bucată de čucà, 
I bucatá de cumas, 
25 piastri. 
călăuzului caugilor 14): 
... (nu este indicat în text), 
... (пи este indicat în text). 
25 piastri. 
Сац Шог din ogac 15): 
тоо piastri. 
mehterilor (їп numár de 2): 
20 piastri. 
yamachilor călăuzului 16): 
30 piastri. 
lui habergi caus 117): 
IO piastri. 
lui одар? ¿aus H9): 
10 1۰ 
Causilor de gardă dela Palat 19): 
30 piastri. 
lui tergeman-óaus 120): 
5 piastri. 
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tauşilor de gardă: 
5o piastri. 

Ğauşilor înaintași 121): 
câte 1 lira. 

suitelor lui emin caus si a lui chiatib efendi: 
22 piastri. 

suitelor lui duagi efendi si a lui călauz caus: 
II piastri. 


VIII. 


(pagina 94) 


[DARURILE CU PRILEJUL AUDIENTELOR SI AL 
IMBRĂCĂRII CU СОСА] 


In ziua de 15 a lunii Gemaz-ül-aher din anul 1151?) 
s'au dat tot aceste daruri cu prilejul sosirii la audiența împă- 
rătească 1%) şi a îmbrăcării cu cuca [a Voievozilor 2^) din 
Valahia și Moldova] 1151 Gemaz-ül-aher 15. 


IX. 


(pagina 105) 
DARURILE FĂCUTE CA AIDIE 155) 


din partea capu-chethüda-ului valah 99), caugilor si ofi- 
terilor din ošac, cu prilejul sărbătorilor de Ramazan din anul 
1190 127). 

Tot astfel sunt distribuite darurile din partea capu-chet- 
hiida-ului moldav 128). 


chiatibului €auşilor: 
75 piastri, 
cucă, 
cumaş 129), 


г А. R. — Studii şi Cercetări, LV. 
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eminului caugilor: 
75 piastri, 
cucă, 
cumaș, 

lui duagi efendi: 
40 piastri, 
Сиса. 

lui cálauz ара: 
40 piastri. 

yamacului călăuzului: 
25 piaştri. 

mehterilor: 
20 piastri. 

lui habergi caus: 
II piastri, 


соса, 
cumaș. 
lui odagi caus: 
IO piaștri. 
X. 
(pagina үзү) 


[ADRESA CATRE SEFUL GRAJDURILOR] 


După ce se decide venirea Voievodului valah 150) la Di- 
vanul Impárátesc 1%), se trimite următoarea adresă: 


Onoratului șef al grajdurilor împărăteşti 1%2), 

Cu ajutorul lui Dumnezeu mâine, Marti, Voievodul din 
Valahia va veni la Divanul Impărătesc. Majestatea Sa a 
erdonat ca să pregătiți noaptea, la ora ... (nu este indicat 
în text), la casa sus numitului Voievod, din grajdurile împă- 
rătești, un cal cu harnagament şi acoperit cu abayi pentru 
urcarea Voievodului,si 39 de cai, cu gea şi acoperiţi cu covor ®), 
pentru suita sa. 

1188 Şaban 414). 

Tot astfel s'a procedat in luna Rebi-ül-evvel din anul 
1196 185). 
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XI. 


(pagina 183 verso) 


ADRESA [PENTRU] VOIEVOZII 1%) DIN VALAHIA 
ȘI MOLDOVA 


Excelenței Sale șefului grajdurilor împărăteşti 127), 

Cu ajutorul lui Dumnezeu s'a. decis venirea Beiului din 
Moldova la Divanul Impărătesc. Se anunță că Majestatea 
Sa a binevoit să vă ordone ca la ora ... (nu este indicat în 
text) noaptea 158) să fie gata la conacul sus zisului Voievod, 
un cal cu harnașament și acoperit cu abayi pentru urcarea 
Voievodului şi 39 cai pentru ceilalți ai săi 189), 

1196 Saban 5 140). 


XII. 


(pagina 183 verso) 


AVAETURILE DISTRIBUITE 


din partea Voievodului moldav 141) taușilor din ogac. 
chiatibului caugilor: 


150 piastri, 


Cucà, 
cumaș. 
eminului caugilor: 
150 piastri, 
cucă, 
cumas. 
lui duagi efendi: 
25 piastri, 
Cucà, 
cumas. 
lui călăuz aga: 
25 pilastri, 
cucă, 
cumas. 


a* 
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yamacului: 
30 piastri, 
ducă, 
cumaș. 
tauşilor din ogac: 
100 piastri. 
mehterilor : 
20 piaștri. 
lui habergi: 
Io piaștri. 
lui odagi: 
5 piaștri. 
nóbetgi-ului din Palat: 
II piastri. 
servitorilor chiatibului si eminului: 
22 piastri. 
taușilor inaintagi: 
25 piastri. 
servitorilor duagi-ului si călăuzului: 
IO piaștri. 
iarăşi servitorilor cáláuzului: 
3 piastri. 
iarăși €auşilor înaintaşi: 
15 piagtri. 
XIII. 


(pagina 184 verso) 
LISTA DARURILOR 


distribuite de către Voievodul din Valahia 1%), reînnoit 
în funcțiunea sa, soldaților din ogac, cari îl însoțesc la ple- 
carea lui din Constantinopol. 


Causilor din Divan-i-ali (3 ingi): 
fiecare zi ülüfe 240, de persoană 12, 
pretul de 2 halate, 1o pentru fiecare, 20 piastri, 
prețul calului, 30 pentru fiecare, бо piastri. 
servitorilor taușului (o persoană): 
fiecare zi ülüfe 50 piastri, 
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prețul de 2 cai 20 piastri. 

Iar la întoarcere. 
taușilor (2 inși): 

100 piastri, 

Cucà 8, 

cumas 20, 

200 piastri ca soldá pentru imbrácáminte (donluc — contra- 
valoare de chilot). 
servitorilor (o persoani): 

so piaştri. 

* Ы * 

Dupá cum este indicat mai sus, Alteta Sa Voievodul Va- 
lahiei, începând din ziua înmânării tuiului 148) si steagului, 
plăteşte ca salariu 144) zilnic la 3 din cauşii din Palat puşi 
sub dispoziţia sa, sumele mai sus arătate. Nu se dau provizii. 
Din momentul plecării din Stambul până la intrarea în ho- 
tarele țării sale, se taie jumătate din salariu, plătindu-se numai 
cealaltă jumătate şi proviziuni. Contravaloarea halatului și 
calului se plătește tot aci. La înapoierea lor se plătesc cuve- 
nitele sume în numerar împreună cu &ucă și cumag; apoi 
se trimite definitiv înapoi. 

Aşa era prevăzut în registrele ceremonialelor împărătești. 

S'a înscris la 1196 Rebi-ül-evvel 19 M85). 


XIV. 


(pagina 1go verso) 


[INTOARCEREA LA CONAC] 


Adaos despre întoarcerea Voievodului Moldovei M9) la 
conacul său, după îmbrăcarea cu caftan. 


La apropierea serii se formează alaiul format de teşrifati 
efendi, chiatibul caugilor, eminul causilor, 20 de tauși, îm- 
preuná cu chethüdà bei, 5—10 oameni din suita Voievodului 
cari s'au îmbrăcat cu caftan, și Voievodul cu tacámul său. 

In apropiere de Ayà-Capü 14% РЁ) se ceteste rugăciunea 147) 
de seară. Mâncarea 148) se gustă pe cai. 
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Inchinarea 14%) de seară se face la cullucul 150) din Fanar. 
Apoi [alaiul] ajunge la conac, unde se serveşte cafeaua. Pe. 
urmă fiecare merge la locul său. 

1191 Şevval و‎ 151). 


XV. 


(pagina 190 verso) 
LISTA AVAETURILOR 


distribuite după 2 zile [de Domnul Moldovei !?)] în ziua 
de 1191 Şevval тт 1%). 


chiatibului caugilor: 
150 piaştri, 
4 bucăţi de Cucà, 
IO bucáti de ۰ 
eminului taușilor: 
Iso piastri, 
4 bucăți de сиса, 
IO bucáti de ۰ 
lui duagi efendi: 
25 piastri, 
4 bucăți de čucà, 
IO bucăți de ۰ 
lui călauz aga: 
25 piastri, 
4 bucăți de čucà, 
IO bucăți de cumaș. 
yamacului de călăuz: 
30 piastri, 
4 bucăți de сиса, 
IO bucáti de ۰ 
Caugilor din ofac: 
тоо piaştri. 
mehterilor: 
20 piaștri. 
taușilor habergi: 
IO piagtri. 
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taușilor odagí: 
5 piastri. 
lui tergeman tauș: 
5 piastri. 
servitorilor lui emin aga 154); 
II piastri. 
[servitorilor lui] chiatib efendi: 
II piastri. 
[servitorilor lui] duagi efendi: 
4 piastri. 
suitei lui călauz aga: 
5 piastri. 
taușilor inaintasi: 
35 piastri. 
tauşilor de gardă: 
25 ۰ 
XVI. 


(pagina 190 verso) 


[VENIREA DOMNULUI MOLDAV LA PALATUL 
IMPARATESC] 


După ce se decide venirea Voievodului Moldovei 155) la 
Divanul Impărătesc, se scrie și se trimite o adresă către 
şeful grajdurilor împărăteşti ; treizeci de Caugi purtând meăve- 
ze-uri, împreună cu chiatib efendi și emin aga, merg la co- 
nacul Voievodului, și luându-l din conacul său [pornesc la 
drum] cu alaiu de noapte; o mică așteptare lângă chiosc; Mă- 
ria Sa [Marele Vizir] binevoiește să vie la palatul împărătesc ; 
Voievodul Moldovei cu ai săi este condus la Palat, fiind sa- 
lutat lângă zidul Has-Furun, de chethiida bei. La poarta 
din mijloc încă o aşteptare. Apoi se cetește Feth-i-seriful. 
Majestatea Sa, precedat de emin aga [intră] prin poarta de 
cubbé-i-hümaiun 156); se face loc [Voievodului] pe lângă 
Măria Sa [Marele Vizir]. Apoi sunt conduși la Esghi-Di- 
vanhané, unde se servește masa. Pe urmă [Voievodul] este 
condus de caugi purtând me£vezé-uri, de emin aga si de chia- 
tib efendi spre conacul sáu. Apoi [Voievodul] a distribuit 
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complet avaeturile indicate mai sus. In aceastá zi din partea 
Majestátii Sale se dárueste [Voievodului] un cal impodobit. 
Incalecá chiar pe acest cal. 

1191 Sevval 8157). 


XVII 


(pagina 195) 
CEREMONIA IMBRĂCĂRII CU CAFTAN 


a lui Caragea 159), dragoman al Divanului, numit Voievod 
al Valahiei, în ziua de 3 a lunei Sefer din anul 1196 5). 


Dupá ce se hotáreste numirea sa ca Voievod al Valahiei 199), 
20 tauși din Palat, 20 €auși din regiment, chiatibul causilor, 
eminul caugilor, duagi efendi, cálauz aga, casierul ceremoniilor 
Mehmed efendi, fiind toti de față, numitul Voievod vine la 
Pagà-Capusü, avánd ca intermediar pe intendentul porta- 
rilor (capufular chethiidasî). Acolo se îmbracă caftanul; 
tot astfel se îmbracă capuchehaiaua și capuoglan-ul [Voievo- 
dului]. Apoi venind [veste] din partea lui chethüda bei, 
încalecă toți pe caii lor, se formează alaiul, și porneşte spre 
Fanar-Capusi. [Alaiul] se odihnește acolo putintel, apoi 
merge spre biserică, si de acolo la conacul [Voievodului] 162). 
După ce se serveşte cafeaua, se împart, după obiceiu, daruri 
fiecăruia, si fiecare merge la locul său. 

1196 Sefer 3. 


XVIII 
(pagina 195) 


LISTA DARURILOR IMPARTITE CAUSILOR SI 
OFIŢERILOR 183) 


chiatibului caugilor: 
150 piaștri, 
4 bucăți de cucà, 
10 bucăți de cumaș. 
eminului causilor: 
150 piaştri, 
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4 bucăţi de tucă, 
IO bucăți de cumaş. 
lui duagî efendi: 
25 piastri, 
4 bucăți de čucà, 
IO bucáti de cumas. 
lui cálauz aga: 
25 piastri, 
4 bucăți de cucà, 
IO bucáti de cumas. 
yamachilor călăuzului: 
30 piastri, 
4 bucăți de cucà, 
Io bucăți de ۰ 
cauşilor din ogac: 
тоо ۰ 
taușilor inaintasi : 
25 piastri. 
mehterilor : 
20 piastri. 
caugilor habergi: 
IO pilastri. 
taușilor odagi: 
IO piastri. 
lui tergeman čauş: 
5 piastri. 
suitei lui chiatib efendi: 
II piastri. 
suitei lui emin aga: 
II piaştri. 
suitei lui duagi efendi: 
5 piestri. 
suitei cáláuzului; 
3 piastri. 
* zi * 
Tot astfel sunt distribuite darurile ¿ausilor din ogac, când 
[Voievodul] vine la Inaltul Divan, spre a îmbrăca cuca. 
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XIX. 


(pagina 195 verso) 
[IMBRACAREA CU CAFTAN] 


In ziua de 27 Gemaz-ül-evvel din anul 1196 1%), Manol 165), 
fiul lui Constantin, s'a imbrácat cu caftan ca Domn al Mol- 
dovei, în mod următor: 


Măria Sa Marele Vizir Izzet Mehmed раза a trimis pe al 
său selam-agasî 1%), spre a invita [pe Voievod] la Pașă-ca- 
pusu 167), în această zi de 27 Gemaz-ül-evvel din anul 1196, 
după ceremonialele în vigoare s'a îmbrăcat cu caftan; chet- 
hüda bei, reis efendi 168), Caug-bagi aga sărută poala robei 169) 
[Voievodului]; 20 tauși din Divan, ro écaugi din regiment 
[incalecá pe cai]; eminul écaugilor, casierul 170) ceremoniilor, 
purtând turbane 171), ies afară cu alaiu prin Ваһсё-сарӣ, spre 
a conduce [pe Voievod] la conacul său; după ce ajunge 
la poarta Fanarului, alaiul trece pe la biserica Patriarhiei şi 
se opreşte acolo un timp; apoi [alaiul] pornește la conacul 
[Voievodului], descalecă de pe cai, şi intră în cameră, de fata 
fiind si maestrul de ceremonii; după ce se odihneşte un timp 
acolo, se servește dulceața 172) și cafeaua; apoi Voievodul 
merge la haremul 173) său; pe urmă se împart fiecăruia avae- 
turile obișnuite; avaeturile împărțite tauşilor din ogac sunt 
următoarele. 

1196 Gemaz-ül-evvel 27. 


XX 


(pagina 106 Vetso) 
LISTA DARURILOR IMPARTITE 174) 


chiatibului caugilor: 
150 piastri, 
4 bucăți de tucă, 
Io bucăți de ۰ 
eminului caugilor: 
150 piastri, 
4 bucăți de cucà, 
то bucăți de ۰ 
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lui duagi aga: 
25 piastri, 
4 bucăți de tucă, 
10 bucăți de cumaș. 
taușilor din ofac: 
тоо piastri. 
yamachilor causului: 
30 piastri, 
4 bucăţi de tucă, 
IO bucáti de ۰ 
Causilor din mehter: 
20 piastri. 
iarăși : 
IO piastri. 
taușilor habergi 
IO piastri. 
causilor odagi: 
s piastri. 
tauşilor de gardă și čauşilor înaintaşi: 
25 piaştri. 
15 bucăți de ۰ 
servitorilor lui emin aga si ale lui chiatib efendi: 
22 piastri. 
yamachilor călăuzului: 
3 piastri. 
taușilor tergeman: 
5 piastri. 
servitorilor duagí-ului 
5 piastri. 


XXI. 
(pagina 196) 


[IMBRĂCAREA CU CAFTAN] 


In anul 1196, Şaban 5 175), Marti, după се s'a decis venirea 
sus zisului Voievod 176) la Divanul Marelui Vizir, spre a se 
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apleca si a îmbrăca cuca, s'au îndeplinit următoarele cere- 
moniale : 

Când se decide venirea [Voievodului] la Divanul Marelui 
Vizir, în şedinţa de noapte a Divanului, chiatibul taușilor 
şi eminul caugilor se duc la 614 noaptea la conacul [Voievodu]- 
lui din Fanar, împreună cu 20 €auși, și cu cei 2 tauși desem- 
nafi spre a-l însoți; după ce este pregătit la ora 6%, [alaiul] 
se urcă pe cai la ora 7, şi însoțit de asasbași, vine repede 
la chiosc. In momentul când toți sunt gata spre a primi sa- 
lutul, era fixată primirea ambasadorului venit din Bukhara 177) 
la Palatul Impărătesc spre a primi scrisoarea sa; mai vin 
8 cai şi 8 caugi; după ce s'a oficiat namazul de dimineață 
la Sultan-gami, a binevoit să vină Măria Sa [Marele-Vizir] 
împreună cu oaspetele; imediat după Mare Vizir intră la 
Palatul Impărătesc ambasadorul sosit din Bukhara; apoi 
este introdus Voievodul Moldovei; este [întâmpinat 51] 
salutat la Has-Furun; intră mai întâi ambasadorul din 
Bukhara, şi salută pe chethiidă-ul Marelui-Vizir; se aşteaptă 
acolo până la timpul Divanului; după ce se completează 
Divanul şi se serveşte mâncarea, vin la locul audienței; se 
primește la audiență întâi ambasadorul din Bukhara, si apoi 
sus zisul Voievod, îmbrăcat cu caftan; după terminarea Di- 
vanului, amândoi sunt salutati lângă Fudlă-Furunu 18); la 
sfârşitul Divanului mai întâi ambasadorul din Bukhara, apoi 
Voievodul Moldovei cu alaiurile 17?) lor respective pleacă 
la locurile lor. 
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(pagina 231) 
[CHELTUELI DE DRUM] 
Extras din lista cheltuelilor de drum ale taușilor сагі că- 


látoresc, din voința 180) împărătească, în părțile din Anatolia 
şi Rumelia, pentru afaceri importante: 


la Bender!) |... 22 22 ooa 50 piastri 
la Constanța ۰ . .. . c nn 80 › 
in Valahia şi Moldova ........... 20 » 
la Brăila: ۵ رس‎ 43 sss dd Yo oh 20 › 
la Chilia .......... ow «Ue I$ » 
la Hotin ........... T 50 › 
la Chil-Burn. .. cc... 80 » 


la Chilia Benderului din Marea Neagră . . . . 20 >» 
1189 Zilcadé 15 182), 


XXIII. 


(pagina 93 verso) 
AVAETURILE DATE CAUS-BASI-ILOR 


de patriarhii ртес 18%) si armean 184) cu prilejul numirii 
şi al instalării lor, şi cu ocaziunea sărbătorilor. 


Din partea patriarhului grec: 
chiatibului : 

I cucă, 

I ۰ 
eminului 

I cucă, 

I ۰ 
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Din partea patriarhului armean: 
chiatibului: 
I Cucà, 
I ۰. 
eminului: 
I Cucà, 
I Cumaş. 
Din partea patriarhului grec: 
duagi-ului: 
4 24га 185) cucă, 
IO zără cumaș. 
cáláuzului: 
4 zárà cucă, 
IO Zára cumag. 
Din partea patriarhului armean: 
duagí-ului: 
4 zără čucà, 
IO 7айга cumaș. 
cáláuzului: 
4 zără Cucà, 
IO zără ۰ 
Din partea patriarhului grec se dá lui chiatib efendi si 
lui emin aga untdelemn într'un ulcior mic şi ro ocale de 
masline tot într'un mic ulcior. 
Se obişnueşte să se dea si câte doi miei. 
Cele însemnate mai sus se dau în fiecare an. 
Din partea patriarhului armean iarăşi se dă în fiecare an 
câte un miel. 
Se dă în același fel şi călăuzului şi duagí-ului. 
1187 Muharrem 15 189). 
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XXIV. 


(pagina 94) 


[LA NUMIREA PATRIARHULUI ARMEAN] 


Patriarhul armean la numirea sa se îmbracă cu caftan la 
Inalta Poartă; se urcă [pe cal] din partea lui Chethiida bei; 
apoi merge imediat la biserică 1%), fiind condus de 7—8 
tauși, pe care îi trimite înapoi dându-le câte un galben. 

1195 Gemaz-ül-evvel ۰ 

* * * 

Patriarhul armean acum cáteva timp fiind mazilit la Brusa 
prin decret împărătesc, in locul său s'a numit episcopul 
[armean] din Brusa, care fiind condus de duagí efendi, de- 
semnat ca mubasir 188) lângă el, a îmbrăcat aici [la Constan- 
tinopol] caftan devenind patriarh 189). 

1195 Gemaz-ül-evvel 15 190). 


+ ж 
Avaeturile date taușilor din ogac: 
lui čauş-chiatibì efendi . . . . . . . . . . .. 50 piastri 
lui caușlar emini aga ...,‚,........ 50 » 
lui duagi efendi . ............. 20 ) 
lui cãlauz aga ............... 20 ? 
yamacului său ..,....... ‚.... IO 3 
lui habergi éaug .............. 10 >» 
mehiterilór- oo doe w 9€ N d ж x oy dle aw 10 » 
lui nóbetgl čauş .. ............ 8 » 
lui chiatib efendi . . . . ......... tucă, cumag 
lu emin aga . . 6 2 69 » + + + + + ° eos tucă, cumaş 
lui duagî efendi ............. čucà, cumas 
lui cãlauz aga .............. Cucà, cumas 
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ADNOTARI 
I. 


I) ameden : cuvânt persan care insemneazá sosirea unei personalități, 
şi solemnitátile cu prilejul acestei sosiri. 

Amedli-i-Divan-f-hümaiun era directorul de protocol al Divanului 
împărătesc. 

2) voievodul : autorul turc în însemnările sale întrebuințează fie cu- 
vântul de voivoda, fie acel de bei sau vorvoda-bei spre a indica pe Domnii 
români. 

Domnului i se mai dădea si titlul de mir, cuvânt persan care însemnează 
bei. In ce privește formulele întrebuințate în adresele către Domni, 
erau prevăzute în registrele de ceremoniale. Astfel, într'o colecție de 
scrisori împărăteşti (Feri dun, Mefmua-i-müngaat-üs-Selatin, Vol. 
I, p. 13), găsim titlul oficial al Domnilor români întrebuințat in fir- 
manele respective. 

< Cádvet-ül-umerá-i-ül-millet-ül-mesihid, umdet-ul-cüberà-üt-tayifet-ül- 
nusranió, mukhaleset nişan, musadacat ünvan Bugdan şi Eflac voivodalari- 
— Rhutimet avachibehumă bil-khair — cabline peyam-í-musadacat enam 
ve chelam-î-musalemet ictisam iblagălă ۰ 

)4 Făcând să sosească mesajul [nostru] săvârșit cu prietenie si cu- 
vântul [nostru] plin de salutări către voievozii moldav şi valah — ca 
sfârşitul zilelor lor să fie terminat cu bine — exemple printre notabilii 
naţiunii creştine și susținători ai celor mari ai naţiei lui Cristos, arătă- 
tori de sinceritate, renumiţi prin fidelitatea lor)». 

Cu timpul această formulă destinată Domnilor români s'a prescurtat 
în modul următor: < Cădvet-iil-umeră-i-iil-millet-iil-mesihi€, umdet-ül- 
cüberà-üt-tayifet-ül-isaié... » cum o vedem în firmanele păstrate în 
Arhivele Statului (H. Dj. Siruni, Titulatura Domnilor Români). 

In graiul vulgar Domnii români mai erau numiţi de Turci ghiavur- 
efendi, — domn necredincios = nemusulman = creştin (Raiceyich, 
Voyage en Valachie et en Moldavie, Paris, 1822, p. 95). 

3) Valahia : in text este întrebuințat Eflac ; acest nume era dat de 
Turci Tári-Románesti, si Bugdan pentru Moldova, după cum cu- 
vântul ulah (—valah) era dat de obiceiu pentru locuitorii amándoror 
principatelor. Principatele, împreună, erau numite Memlechetein (Două 
Тап) (Н. Dj. Siruni, Denumiri turcești în limba română). 


3 А. R. — Studii şi Cercetări. LV. 
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4) Divan-t-hiimaiun : Cuvântul divan vine dela limba persană si 
însemnează registru, culegere de poezii, sala de audienţă, consiliu, 
tribunal, curte, audiența publică la Sultan (Bianchi-Kieffer, 
Dicţionar turc-francez, Y, p. 897). 

Divan-t-hümaiun. este întrebuințat ca sinonimul curții împărătești 
otomane. 

La data pomenită în document domnea Sultanul Ahmed al III-lea 
(1703—1730). El locuia în palatul dela marginea Stambulului, în locul 
unde Cornul de Aur se uneşte cu Marea de Marmara, şi care se nu- 
meste astăzi Sarai-Burnü. Incinta împodobită cu turnuri, care mai sub- 
sistă și până astăzi, cuprindea un mare număr de clădiri și chioscuri, 
repartizate în vastele grădini, cari, după revoluţia din 1908 au fost 
deschise publicului; Sultanii au locuit în acest palat, până când Abdiil 
Megid a construit în 1853 vastul și frumosul său palat din Dolmă Bahcé. 
(Col Lamouche, Histoire de la Turquie, 1934, Paris). 

Seraiul împărătesc mai era numit Enderun-í-Hümaiun (Interiorul 
Impărătesc). Era construită pe aceia colină pe care Dionisie o numeşte 
Bosphorion, Plinius Chrysoleras ( —Chrysogheras), iar Solinus Ligos, si 
era înconjurată de un zid lung de 3 %—4 mile, având 7 intrări: a) Bab-i- 
hiimaiun (Poarta Impáráteascá), care era intrarea principală; b) Soiic- 
ceșme capusi ; c) Demir-capusù ; d) Yalt-capusă ; е) Top-capusă ; f) 
Balíc-hané-capusi ; g) Otluc-capusă (Ingigian, Geografia celor patru 
părți ale lumi, Partea I, Vol. V, p. 120). 

Serai-ul împărătesc era alcătuit de 3 incinte deosebite cu intrarea 
lor respectivă, — poarta cea mare, în fata Sfintei Sofie, numită Bab-f- 
hiimaiun (Poarta Augustă); poarta din mijloc, Bab-üs-Selam sau Orta- 
capi, care conducea la Divan; a treia poartă, numită Bab-üs-Saadet 
(Poarta Fericirii) sau Ic-capusi care se deschidea chiar deasupra aparta- 
mentelor Sultanului si care se mai chema Arz-capusi (Poarta Jalbelor), 
de oarece acolo se prezintau jalbele către Sultan (Bianchi-Kief- 
fer, II, 438). (Vezi cuvintele respective la notele 26, 59 şi 53). 

La aceasta dată (1131—1719) Marele Vizir era Damad Ibrahim 
Paşa Nevşehirl. 

4 bis) mucarer : înnoirea domniei este cunoscutã în literatura istoricã 
română sub numele de mucarer. In timpul lui Radu Vodă Leon (1165— 
1669) au înfiinţat 'Turcii obiceiul confirmării Domniei din 3 în 3 ani 
(mucarer mare), când Domnul trebuia să meargă la Poartă «să sărute 
mâna Împăratului, să-şi înnoiască Domnia» (N. Iorga, Istoriile 
Domnilor Țării Româneşti. Cronica lui Const. Căp. Filipescu, 
р. 159). 

Afară de marele mucarer, mai era o confirmare din an în an (micul 
mucarer) pentru care nu era nevoie sá meargá Domnul la Poartá, ci 
Sultanul trimitea Domnului, în schimbul unei sume de bani, caftanul 
şi firmanul de reînnoire (D. Cantemir, Descrierea Moldove, 
trad. Gh. Adamescu, p. 70). 
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Ceremonia micului mucarer este descrisă de Gheorgachi în felul 
următor: 

« Unul din boierii cei mai aleși ai 'Tarigradului care însoțea caftanul, 
trăgea la mânăstirea Galata. A doua zi, ieşea Domnul întru întâmpinarea 
caftanului, însoțit de alai, 4 câte doi, câte trei în sireag », având în frunte 
pe hatman si pe aga. Alaiul se oprea Іа « ceardacul lui Mihai-Vodă », 
pe dealurile dintre Nicolina şi Cetăţuia, lângă Iași. Lângă acest ceardac 
istoric se făcea un cort domnesc, după modelul turcesc. Dregătorul turc 
purta pe braţele întinse caftanul şi blana de samur trimise dela împă- 
rátie. Domnul lua întâiu hatişeriful, îl săruta, îl ridica în dreptul capului, 
îl punea apoi «la sân»; îmbrăca blana şi pornea alaiul mai departe 
în cântecele muzicilor turcești si în sgomotul clopotelor dela biserici, 
până se oprea la scările palatului domnesc. Aci se scoteau tuiurile, sub 
care se injunghiau doi berbeci « pentru unii semnü de biruintá» (Dan 
Simonescu, Literatura românească de ceremonial, pp. 85, 271—272). 

Mucarer-ul astfel a devenit un dar, ca un fel de supliment de tribut. 
Domnilor instalaţi in scaun, în fiecare an li-se făcea câte o nouă investire, 
şi de trei în trei ani o învestire cu mai multă solemnitate, care îi costa 
multi bani, si ei la rândul lor au pus acest bir pe {агї sub aceeași nu- 
mire de mucarer (Enciclopedia Română, Sibiiu, 1904, III, p. 339). 

5) Capitala imperiului : autorul aici întrebuințează Devlet-i-alié Istam- 
bul (Stambul-ul înaltului Stat) pentru capitala otomană. In alte locuri 
din lucrarea sa mai sunt întrebuințate Istambul, Der-Alid (Poarta Inaltă), 
Der-Saadet (Poarta Fericirii), Asitane (Pragul), toate pentru a indica 
capitala imperiului otoman. 

In textele turceşti sunt întrebuințate si alte expresiuni spre a arăta 
capitala țării: Asitand-i-ake (Pragul Sublim), Asitane-i-Saadet (Pragul 
Fericirii), Asitan-î-al-Osman (Pragul Dinastiei lui Osman), Dar-ül- 
khilafet (Poarta Califatului), Paitaht-î-Dăolet-i-Osmame (Capitala Sta- 
tului Otoman), Constantime (Constantinopole), acest din urmă fiind 
întrebuințat exclusiv pe monete. 

6) primirea Domnului : de sigur că ceremonialele cu care au fost pri- 
miti Domnii Români în curtea împărătească din Stambul, s'au schimbat 
în decursul secolelor. 

D. Cantemir ne arată următoarele faze: 

I. Dela Dragoș-Vodă, întemeietorul Moldovei, până la Stefan cel 
Mare, cât timp Moldova a fost liberă, s'a observat totdeaună dreptul 
de succesiune; 

2. Acest obiceiu rămăsese sfânt chiar sub 'Turci până s'a sfârşit neamul 
Dragoósestilor و‎ 

3. Stingându-se neamul acesta, până în timpul Movileştilor, s'a lăsat 
de către Turci libera alegere a Domnilor de către fruntaşii ţării; 

4. Moldovenii au ţinut totdeauna să aleagă Domnitor dintre fiii sau 
rudele Domnitorului decedat. 

5. După împotrivirea lui Ioan Armeanul și trădarea lui Aron, Turcii 
şi-au rezervat întâi întărirea domnitorului, apoi și alegerea lui, cu 


3* 
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condiţia, totuși, ca accesul la tronul Moldovei să fie rezervat fiilor de 
Domni; 

6. După răzvrătirea lui Miron Barnovschi, legea aceasta nu numai 
a căzut în desuetudine, dar însăși demnitatea de Domn a fost scoasă în 
vânzare de către Poartă si dată la mai mulți străini (D. Cantemir, 
Descrierea Moldovei, trad. Gh. Adamescu, p. 48). 

Deşi amestecul Turcilor în numirea Domnilor români data ceva 
mai de mult — după împotrivirea lui loan-Vodă Armeanul 
(1574) şi mai accentuat după răzvrătirea lui Miron Barnovschi 
(1699) — totuși aplicarea ceremonialului instalării cu fastul caracte- 
ristic otoman (ceremonia învestirii la Constantinopol, a menzilului, pe 
drum dela Constantinopol la Iaşi sau Bucureşti şi aceea a сейги hati- 
şerifului la reşedinţa scaunului domnesc) datează numai dela începutul 
secolului al XVIII-lea, odată cu primii Domni fanarioți, consideraţi 
ca reprezentanţi supremi ai Sultanului în ţările românești. Mai târziu, 
în 1832, M. Sturza îmbracă pentru prima dată hervaneaua în locul 
cabaniţei şi fesul în locul сисе (Dan Simonescu, of. cit., 

. 84). 

P risa Domnilor románi in curtea otomaná se fácea cu un deosebit 
fast începând chiar din secolele trecute. 

Astfel, Sultanul Suleiman a primit în 1530, spune Mignot, pe Voie- 
vodul moldav, cu multă distincție. Lui s'a dat roba de onoare ce nu se 
acorda decât celor mai mari ai imperiului $i cuca sau egreta de pene 
pe care numai prințul Moldovei dintre toţi creştinii avea dreptul să o 
poarte. Suleiman a adăugat serbărilor pe care le-a dat în onoarea acestui 
prinţ și circumciziunea celor 3 fii ai Sultanului, pe care îi avea din con- 
cubinele sale (M. Mignot, Histoire de l'Empire Ottoman, Paris, 
1773; Í, p. 502). . | 

In 1538 Stefan-Vodá Lácustá, la instalarea sa ca Domn al Moldovei, 
a primit dela Sultan (Suleiman I) cuca, caftan, toba, timbal, tuiuri si 
steag, insemnele demnității (Jean Marie Jouanin et Jules 
van Gaver, Turquie, 1840, p. 141). 

Un cronicar turc pomenind fuga din fara a lui Petru-Vodá [Cazacul], 
Domnul Moldovei (August-Octomvrie 1592), spune cá «în locul lui 
sa numit ghiaurul Araun (=Агоп) fiul lui Alexandru», «care a 
plătit dárile, a distribuit darurile, a îmbrăcat bürk (bonet de pâslă albă 
purtată de ofiţerii Sultanului Orhan), a sărutat mâna şi a plecat» (S e- 
laniki Mustafă, Tarih, 1281 [1864], p. 301). 

In anul 1611 Sultanul trimite pe Ibrahim Pasa la Radu Mihnea-Vodă, 
Domnul "Țării Românești si la Stefan 'Tomșa-Vodă, Domnul Moldovei, 
cu scopul de a le aduce caftane, « vestminte de pănură întrâurită, care 
Sultanul le trimite principilor ce stau sub puterea sa, în semn de mare 
favoare» (J. Baret, Histoire des troubles de Moldavie, în «'l'ezauru 
de monumente istorice», II, 1863, p. 41). 

Călătorul italian Giovanni-Battista Donato povestește audiența la 
Sultan a lui Duca (Domnul Munteniei 1674—1678 şi al Moldovei 
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1678—1684). Vodă merge întovărăşit de 200 de persoane, purtând 
calpace si haine de brocard împodobite cu blănuri scumpe. In mulțimea 
aceasta sunt slujitori de curte, copii de casá, boieri. Intre ei, Duca apare 
pe un cal frumos, într'un vesmánt de ceremonie venetian din brocard 
de aur pe fond alb si impodobit cu soboli. Intránd in Seraiul cel mare, 
e primit de ambasadorii stráini. Trece apoi la Divanul Vizirilor unde 
i se dá caftan pentru dânsul. La Sultan intra numai el si Marele-Vizir, 
Aga Ienicerilor şi un < Vizir de bancă ». Ce s'a petrecut în audiența lui 
Duca la Sultan, numai el a ştiut. Iese de acolo cu sceptrul aurit, cu 
buzduganul bătut cu nestimate, care servea nu numai ca baston de 
mareșal, ci în mâna Domnului avea o altă întrebuințare: un boier putea 
fi bătut, dar numai cu buzduganul domnesc. I se dă acum o masă de 
Marele Vizir, și apoi — încă un fel de a onora pe Domn — în fata lui 
se face plata Ienicerilor, ceea ce-i procură mijlocul de a-i trece în re- 
vistă. Acum în curte el apare pe un cal dăruit de Sultan, în veșminte 
bogate, pe umeri cu caftanul ce i-a fost dăruit. Si îndată după aceea vin 
Turcii să-i facă cinste: зоо de tauși cu turbane mare de paradă. După 
ei, oamenii suitei: 30 de paji ai Sultanului, în haine de ceremonie, cu 
cuca de argint şi mici halebarde. (N. Iorga, Istoria Românilor prin 
călători, Il, pp. 70—71). 

Voievozii din Valahia si Moldova (din sec. XVIII-lea) erau tratati 
la curtea impáráteascá in acelasi fel ca Domnii ereditari ai principatelor 
din secolele precedente. Ei primeau un bonet (cuca) impodobit cu un 
panaj si o robá din postav roşie, cu o blană de jder (cabanitá). Audienta 
lor nu era decât un act de omagiu. Ei făceau trei prosternatii înaintea 
tronului. Altá datá ei erau datori sá rámáná necontenit tácuti. Voievodul 
Mihail Ghica fu primul, care a avut permisiunea de a vorbi suveranului, 
dar el s'a márginit sá facá urári pentru prosperitatea Sultanului (d'O h s- 
son M. de Mouradja, Tableau général de l'Empire Ottoman, 
Paris, 1788—1824, Vol. VII, p. зоо). 

Până in timpul lui Nicolae Mavrocordat (i716) Domnii români 
erau tratați de Poartă cu mai multă distincţie si nu erau obligati a se în- 
josi înaintea 'Turcilor; purtau pe cuşma lor un diamant si o pană de 
erodiu asemănătoare celei purtate de Sultan. Apoi s'a renunţat la aceste 
prerogative, astfel încât Domnii au început să nu mai poarte această 
egretá decât în tablourile pe care le comandau pentru biserici « unde 
ei sunt siguri cá nu intrá Turcii» (Raicevici, Voyage en Valachie 
et en Moldavie, p. 94). 

Constantin Daponte, secretarul Domnului Constantin Mavrocordat, 
are în «Istoria Geografică » a sa, — lucrare scrisă în versuri cam pe la 
1760,—un pasagiu de 56 versuri în care descrie investitura la Constanti- 
nopol, a lui Ioan Mavrocordat, Domnul Moldovei (1743—1747). 

Rareori s'a numit un Domn român, fără să fi făcut ceremonia învesti- 
turii în capitala împărăției otomane. 

După trei ani a Domniei lui loan 'Teodor-Voievod (1758—1761), 
«lucrarea dumnezeestii pronii au adaos o întâmplare ca ačasta, cá 
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însuși prea puternicul împărat Sultanul Mustafă, din nástav dumnă- 
zăescu, vrándü să mângâe bátráneatile bătrânului Ioan Voevod pentru 
slujbele sale, au poruncitü de s'au dati domniia Moldovei, fifului 
său celui mai mare, Grigorie Voevod [Callimachi]» (Condica 
lui Gheorgachi, publicată de Dan Simonescu, p. 271). 

Vorbind despre ceremonia îmbrăcării cu caftan a Domnului Grigore- 
Vodă Callimachi în 1761 chiar la Iași, un martor ocular, abatele Rug- 
giero Giuseppe Boscovich, relatează că într'o seară din Iulie 1761, in 
care călătorul ajunsese la Frumoasa, a sosit si trimisul care a adus caftanul 
şi celelalte daruri dela Sultan, urmând ca în dimineața următoare să se 
facă ceremonia oficială a cetirii diplomei de confirmare. : 

4 Sedea Domnul, scrie el, pe o frumoasš sofa, stánd in picioare fratele 
sáu ca şi ceilalți, afară de un "Turc, secretarul său pentru limba turcă, 
care stătea în colțul opus sofalei pe perna sa și altul, care stătea afară 
de covor. Vázui că după ce-și lua cafeaua cu dulcefi si parfumuri, se 
sculă și merse spre caftan și o frumoasă blană trimeasă lui de marele 
Sultan, pe care și o pune pe spate, si după ce primi decretul de confir- 
mare, ducându-l la frunte si la piept, apoi se întoarse în cortul său si 
stând în picioare i se ceti cu voce tare de către secretarul turc firmanul. . . 
După cetire fu condus înaintea unui cal măreț, acoperit cu un foarte 
bogat valtrap, făcut cu totul din broderii de aur cu foarte bogate și 
frumoase garnituri, un dar al marelui Sultan > (Giornale di un Viaggio 
da Constantinopoli in Polonia, după traducerea românească în « Buletinul 
Ion Neculce >, Iaşi, 1928, pp. 231—233). 

Un raport diplomatis adresat Ministerului Afacerilor Stráine din 
Paris, cu data de 16 Martie 1767, pomeneste cá in ziua de ro Martie 
Domnul Moldovei (Grigore-Vodá Callimachi) a primit cuca, la 12 
Martie a luat în primire tuiurile, iar în ziua de 15 Martie a plecat la 
locul său de reședință (Hurmuzaki, Supliment, I, 1, p. 743). 

Această solemnitate a fost păstrată până în primul sfert al secolului 
trecut. 

Când Poarta Otomană a numit ca print al Valahiei pe Constantin 
Caragea, învestitura lui s'a făcut cu aceleași ceremonii ca și la numirea 
unui vizir. Cuca a fost aşezată pe capul său de un ofițer ienicer, iar 
caftanul de onoare i-a fost prins de către Marele Vizir, care a admis 
apoi să depună jurământul de credință. Dela Serai el a mers la Biserică, 
unde a primit dela Patriarh titlul de uns al Domnului, cum era obiceiul 
altădată la investitura împăraţilor greci (Comte de Auguste 
de Lagarde, Voyage de Moscou à Vienne, Paris, 1824, p. 214). 

Descriind ceremonia de investiturá in 1818—1819 a lui Mihail Sutu 
Vodă al Moldovei si a lui Alexandru Suţu Vodă al Munteniei, J. M. 
Lejeune, fost profesor particular al Domnului Moldovei, ne relatează 
următoarele: « A doua zi după numirea sa, un demnitar superior, merge, 
în numele Marelui Vizir si îl conduce la Poartă pe noul Domn, care, 
la aceasta primă dată, e urmat numai de o mică suită, călare. Marele 
Vizir, ii remite investitura domniei, si îl îmbracă pe Domn cu un caftan, 
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— un fel de manta cu flori de aur, care la Turci este un semn de onoare. 
Intreaga sa suită, care de asemenea a primit caftane, îl conduce iarăși 
pe Domn la conacul său. El primeşte apoi, rând pe rând, într'un inter- 
val de câteva zile, tuzurile, steagurile şi hangerul, adică sabia împodobită 
cu diamante. Fiecare din aceste obiecte aduse de demnitarii Palatului 
sau ai Porții, este însoțit de un cortegiu mai mult sau mai puțin numeros, 
pe care Domnul îl primeşte fie șezând ре un divan, fie în pragul cona- 
cului său. Domnul este complimentat de ai săi și de demnitari pomeniţi 
si de alti impiegati ai guvernului, de fiecare dată când primește ceva, 
şi distribue acestora, prin cámáragul său, daruri mai mult sau mai 
putin bogate. Ceremonia cea mai importantă este audiența dată de 
Sultan de pe tronul său, când, după reverentele pe care le face Domnul 
Sultanului, primește o bogată şi scumpă blană. Acest obiceiu care pare 
în mare contradicţie cu mândria musulmană, vine, după cum mi s'a 
spus, de acolo că Sultanul Suleiman întorcându-se odată dela vânat, 
a găsit pe Bogdan, Domnul Moldovei, care venise să-l recunoască fiind 
suzeranul său. Acest demers fu atât de plăcut împăratului turc, că a 
pus să-l îmbrace pe noul său vasal cu propria sa blană. Domnul mai 
primeşte сиса sau «casca de ieniceri » împodobită cu o frumoasă pană 
de strut, si se reîntoarce cu un alaiu numeros, dintre care numai puțini 
au putut să pătrundă în sala de audienţă, — obiceiul, în orice caz, nu 
admite mai mult de zece (J. M. Lejeune, în adnotările din tra- 
ducerea lucrării lui Raicevici, Voyage en Valachie et en Mol- 
davie, Paris, 1822, p. 89). 

La numirea în 1822 a lui Grigore Ghica Vodă ca Domn al Țării 
Româneşti si a lui Ioan Sandu Sturza ca Domn al Moldovei, îmbrăcarea 
cu caftan a noilor Domni s'a făcut însă într'un cadru ordinar, şi nu 
s'a incuviinfat nici alaliul obişnuit, nici ceremoniile religioase de altă 
dată pentru binecuvântarea Domnilor (Jurnalul mergerii boierilor depu- 
taţi în Țarigrad, în Letopisetele, III, pp. 446—447). Această renunțare 
a tradiţiilor de altă dată au dat loc mai multor interpretări. In raportul 
său către rege cu data de 18 Iulie 1822 von Miltitz scria dela Constan- 
tinopol cá Poarta se temea de o migcare populará intr'un moment atát de 
critic (N. Iorga, Acte gi Fragmente, ЇЇ, p. 653); tot aşa şi consulul 
francez 'Tancoigne scria dela Bucureşti către Montmorency cu data 
de 23 Iulie că Poarta n'a vrut să dea lenicerilor un pretext de agitaţie 
şi desordine încuviințând alaiurile pompoase de altă dată (H u rm u- 
zaki, XVI, p. 1057). Astfel încât învestitura Domnilor s'a făcut tocmai 
la Silistra. 

т) data de 1131 Gemaz-ül-evvel 24 : corespunde cu data de 4 Aprilie 
(24. Martie st. v.) 1719. Gemaz-ül-evvel este a V-a luna a anului din 
Higret (I. Muharrem; II. Sefer; III. Rebi-ül-evvel; IV. Rebi-iil-aher; 
V. Gemaz-ül-evvel; VI. Gemaz-ül-aher; VII. Regeb; VIII. Şaban; 
IX. Ramazan; X. Şevval; XI. Zilcadé; XII. Zilhigge). Luna Muharrem 
din anul 1131 începând la 24 Noemvrie 1718, 14 Gemaz-ül-evvel cade 
in 4 Aprilie anului 1719. 
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Datele din Hifret sunt socotite după tabela lui Hans Lietz- 
mann (Zeitrechnung der römischen Kaizerzeit, des Mittelalters und der 
Neuzeit. Berlin, 1934. Colecţia Góschen, 1085). 

Totusi trebue să adăugăm cá in ce privește preschimbarea datelor 
din Higret în acele din era creștină, diferitele tabele nu ne dau același 
rezultat. 

8) tergeman : cuvânt arab care înseamnă interpret; este trecut în 
limbile străine sub forma de dragoman, drogman, terziman, iar în limba 
armeană în acela de targman. Fiecare ambasadă sau misiune străină 
din capitala otomană avea tergeman-ul său, după cum şi în organizaţia 
ienicerească existau interpreti sub numele de tergeman-cauși. In ce 
privește marele dragoman (baștergeman) sau dragomanul Divanului 
( Divan-tergemaní), el era un fel de ajutor pe lângă ministrul de externe, 
— Reis efendi (vezi şi nota 168). 

Uu Dragoman mai era numit fergeman-bagí (Dicţionar Mallouf, 
p. 300). 

Pronunfarea cuvântului tergeman se diferă dela autor la autor. Astfel 
Şemseddin Sami in Camus-ul său îl transcrie tergeman, « Dicţionarul 
Meynard » (p. 454) terfüman, Bianchi-Kieffert (p. 481) terfümàn si 
tergiman, Sermed Muhtar Alus tergiiman, N. Mallouf (1, p. 300) ter- 
Ёйтап, etc. 

Afară de dragomanul Porții, mai erau sefaret tergimani, interpreţii 
ambasadelor străine; vilayet tergemani, mijlocitorii între guvernatorii 
din provincii si consulatele străine; tersand tergemani, dragomanul 
amiralităţii, la care funcţie erau chemaţi tot Greci din Fanar (Camus, 
р. 395; Bianchi, I, 481). 

Pentru că 'Turcii erau opriţi prin legea lor de a învăţa limbi străine, 
şi cum d с politice cereau imperios rezolvirea afacerilor externe, 
sá institui slujba de Dragoman. Grecii fiind foarte numerosi la Constan- 
tinopol si știind limbi mai multe, mai ales italienește, pe atunci limba 
diplomaticá, pe de alta fiind apti pentru afaceri, furá ocupatorii acestei 
sarcini (O[ctav] L[ecca] in Enciclopedia Română, П, p. 213). 

Postul de Mare Dragoman deveni cel mai însemnat post din toate 
ministerele turceşti, întrucât prin el se ţeseau firele politice ce legau pe 
Turci cu celelalte popoare. Cel dintâi Mare Dragoman fu Panait 
Nicusia (în 1673); după el se înalță la o mare vază Alexandru Mavro- 
cordat Exaporitul care negociază vestitul tratat de pace dela Carlovif 
din 1699, trădând pe Turci și înlesnind cedarea către Nemti si a Tran- 
Silvaniei, contra principiului tratatelor: uti possidetis (A. D. Xe- 
nopol în Enciclopedia Română a lui Dr. C. Diaconovich, 
II, Sibiu, و1900‎ p. 380). 

In timpul zis al Fanariotilor Domnia românească era fără îndoială 
înjosită prin aceea că, afară de oamenii cari domniseră și mai înainte, 
nu putea să ajungă cineva la scaunul din Iași sau din București fără să 
fi fost Mare Dragoman (N. lorga, Istoria Românilor, ed. a X-a, 


1937, p. 353). 
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Totuși părerea cá Domnii trebuiau să fi fost mai întâi Mari Dra- 
gomani nu poate fi susținută ca o condiție sine qua non. Nici Mihai 
Racoviţă, nici Constantin Mavrocordat, nici Constantin Racoviţă şi 
alții n'au trecut pe la această demnitate înainte de a fi numiţi, deși au 
avut Domniile cele mai lungi (V. Mihordea, Politica orientală 
franceză, etc., București, 1937, p. 50). 

In orice caz ideea guvernării în Principate prin Mari Dragomani 
era foarte ingenioasă și plină de simt politic, deşi Turcii au numit poate 
pe Nicolae Mavrocordat, întâiul Fanariot fără intenţia de a inaugura 
un nou sistem, ci din dorinţa de a acorda o răsplată Exaporitului, tatăl 
acestui Domn (N. Iorga, Cultura română sub fanarioți, 1896, Bu- 
curesti, pp. 67—68). 

Ideea atribuită 'Turcilor de a se hotări a «rupe cu Domnii pământeni 
şi a trimite în Principate Fanarioţi » e o invenție modernă, care nu 
rezistă la analiza evenimentelor. După Nicolae Mavrocordat urmează 
în Moldova nu un Fanariot, ci Dimitrie Cantemir. In Muntenia după 
Brâncoveanu urmează Ștefan Cantacuzino care nu vine din Fanar. 
Mihail Racoviţă, cumnatul lui Dim. Cantemir, e iarăși Domn pămân- 
tean. Trecerea s'a făcut pe nesimţite dela un regim Іа altul și Țările 
l-au acceptat pentru două motive: Întâi că religia era aceeași. Al doilea 
că în certurile pentru tron, între boieri și ţară, Domnul trimis dela Poartă, 
pe in autoritatea cu care era investit din máinile Sultanului, aducea 
ji un i de potolire a tuturor rivalitátilor locale (V. Mihordea, 
ос. cit.). 

Se pare că la un moment dat s'a gândit rezervarea demnităţilor de 
Mare Dragoman sau de Domn unor anumite familii de Fanarioti. 

Astfel istoricul Gevdet descriind evenimentele din primul sfert al 
secolului trecut și activitatea faimosului Halet efendi, spune că, după 
instigatiunile acestuia, Sultanul a dat o poruncă cu data de Ianuarie 
1819, prin care dreptul de a fi numit Domn sau Mare Dragoman se 
rezerva exclusiv următoarelor 4 familii de Fanarioţi, — Moruzi, Cali- 
machi și cele 2 ramuri ale familiei Suţu, — spunând cu acest prilej 
că numele Suţu vine din cuvântul turcesc sutgu (lăptar) (Gevdet, 
Tarih, Vol. XI, p. 153). 

Englezul Goadvin James care a descris uniformele vechi ale 'Turcilor, 
publică și un tablou, reprezentând un baș-tergeman (vezi la traducerea 
lucrării sale: Eschi türc chiyafetlerl ve güzel ghiyim tarzlari, Istanbul, 
1932—1933, tablou I1). 

9) Scarlat zadé tergeman == Dragoman fiul lui Scarlat : Este de sigur 
vorba de Nicolae Mavrocordat, care după ce a stat închis la Brașov, 
în Ianuarie 1719 a reluat domnia. Cronicarul turc îl numește «fiu de 
Scarlat », pe când este ştiut că Nicolae Mavrocordat era fiul lui Ale- 
xandru Mavrocordat, Exaporitul. 

Este interesant că şi la alţi istorici turci Nicolae (Mavrocordat) este 
pomenit ca fiul lui Scarlat. Astfel un cronicar, pomenind litigiul între 
Domnul Moldovei Mihail [Racoviță] si «Nicolae fiul lui Scarlat», 
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Domnul Munteniei, — scaunul acestuia din urmă fiind rávnit de Mi- 
hail, — spune că această discordie între cei doi Domni, fiind dăunătoare 
intereselor țării, Inalta Poartă a destituit pe Mihail, — care își termi- 
nase perioada sa de Domnie, — l-a invitat să vie în capitala otomană 
spre a locui în conacul său din Curü-Cegmé, si a numit în locul lui pe 
« Grigorașco, fiul lui Scarlat » care servea la Divanul împărătesc ca 
dragoman de то ani, cu un mare devotament (Ismail Asîm, 
Tarih, p. 409). 

Istoricul Rasid vorbind despre destituirea si inchiderea voievodului 
Mihail (Racoviţă), fiind bănuit drept complice cu Rusii la uciderea 
a 2.000 de soldati suedezi la Cernăuţi, spune că s'a destituit în ziua de 
8 Sevval 1121 (Noemvrie 1707) şi în locul său s'a numit Dragomanul 
ТАРАР împărătesc Nicolae «fiul lui Scarlat» (Rasid, Tarih, 
II, p. 55). 

Tot acest autor pomenind plecarea Domnului Moldovei, Nicolae, 
către reşedinţa sa, și înapoierea fratelui său Ianache, care ţinea caima- 
cămia scaunului, îl numeşte pe Nicolae, «fiul lui Scarlat» (Raşid, 
Tarih, П, p. 88). 

Un alt istoric turc pomenind moartea lui Nicolae Mavrocordat, 
Domnul Munteniei, îl numește tot «fiul lui Scarlat» (Sub hi M eh- 
med, Tarih, 1199 [1784], p. 14). 

Tot astfel vorbind despre Constantin-Vodă Mavrocordat, fiul lui 
Nicolae-Vodă, un alt istoric îl numeşte « fiul fiului (nepotul) lui Scarlat » 
(1221 Suleiman, Tarih, p. 6). 

Tot acest istoric turc pomenind nemultumirea Inaltei Porti despre 
activitatea Domnului Moldovei, Grigore (Ghica) si al Munteniei, 
Constantin (Mavrocordat), si schimbarea demnităţilor între ei în Aprilie 
1733, spune că [acesta din urmă] era din «fiii lui Scarlat» (Izzi Su- 
leiman, ор. cit., p. 153v—154). 

Cronicarul turc Feraiz-zadé Mehmed si el spune cá «Scarlat oglu 
Nicolae » (Nicolae fiu de Scarlat), care era îndepărtat din Domnie, 
după fuga lui Cücüc Cantemir (Dimitrie-Vodă) în Rusia, a redevenit 
Domn în Moldova (Feraiz-zadé Mehmed, Gül-sen-i-Mearif, 
Vol. II, p. 1095). 

Mai trebue adăugat că în limba turcă sufixul xadê nu însemnează 
„numai (fiul » unei persoane sau unui demnitar, ci şi « un descendent » 
al lor. S'ar putea deduce deci cá Nicolae Mavrocordat era descendentul 
vreunui Scarlat. 

Intr'adevăr tatăl lui Nicolae, Alexandru Mavrocordat, se trage dintr'un 
Scarlat după mamă, fiind fiul lui Pantiris din Chios, zis Mavrocordat, 
care era căsătorit cu o Ruxanda, fiica unui Scarlatos, mai marele mă- 
celarilor din Constantinopol. 

Alexandru-Vodă Coconul, care a domnit în Muntenia între 1623— 
1627 şi în Moldova între 1629—1630, era căsătorit tot cu o Ruxandă, 
«fata lui Scherlet, bogat şi cunoscut de toti meghistanii Impărăției > 
(Const. Сар. Filipescu, Istoriile Domnilor Țării Româneşti, 
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publicate din nou de N. Iorga, 1902, Bucureşti, p. 109) sau a lui 
Scarlati Saigiul, un negustor bogat, grec din Țarigrad, numit de croni- 
cari și Scarlat Gialep (St. D. Grecianu, Genealogile documen- 
tate ale familiilor boereşti, 1916, Vol. П, p. 367). 

In fine, un memoriu păstrat în Arhiva Ministerului Afacerilor Străine 
din Paris, si scris din Constantinopol probabil în anul 1766, spune cá 
dintre cele 3 familii greceşti din care Poarta desemna candidaţii la 
Domnia Principatelor, prima era familia Scarlati-Mavro-Cordato, si 
drept cea mai insemnatá figurá a acestei familii pomeneste pe « Nicolas 
Scarlati Mavro-Cordato» (Hurmuzaki, Supliment, 1, 3, p. 18). 

Astfel încât autorul textului n'a greșit numind pe Nicolae-Vodă 
Mavrocordat « Scarlat-zade ». 

10) Nemce : denumire dată de Turci atât Germanilor cât Austriacilor 
n eynard, Dicționar turc-francez, ТЇ, p. 829; Bianchi-Kief- 

er, Dicţionar turc-francez, П, p. 1136). Aici Austriaci. 

11) Has-ahor: grajdurile personale (ale Sultanului), 47:0۲ = grajd. 
Has (khass) — aparfinánd serviciului particular sau persoanei Sulta- 
nuli (Bianchi-Kieffer, I, 731). 

12) raht : harnașament ornat cu aur şi argint; în text: diwan rahti = 
һагпаѕатеп de divan (Hammer, Histoire de l'empire ottoman, 
Vol. XVII, p. 223) 

13) abd : postav de lână groasă; în text: ађауі = cioltar de ceremonie 
Hammer, ор. cit. p. 219), îmbrăcămintea șelei (Redhouse 

ir James, A turkisch Lexicon, Constantinopol, 1890, p. D): 

14) esghi oglan : paj în palatul împărătesc (textual: băiat vechi). 

15) cülah : un fel de bonet, de origină persană; avea forma conică si 
de obiceiu era țesut din păr de capră (Meynard, II, p. 639). 

Istoricul turc Gevad deosebeşte diferite ranguri de cülahi:- paşa’, 
chiatibi, calafat, serdenghecdi, cafes si molai (Gevad, Tarih-i-ascheri- 
i-osmanì, p. 114). 

16) Sadruan ahoru : grajdul din apropierea Sadruanului. (Sadruan: 
fântână arteziană intr'o grădină). După Semseddin Sami șadruanul 
de obiceiu se găsea în curtea moscheelor (Dicționar, р. 726). Ata pome- 
8696 de o poartă cu acest nume, — Șadruan Capusu (Tarih, Т, p. 313). 

17) teber : baltag, aşezat la vârful unei sulițe (Meynard, I, 438). 
Teberdarii sau baltagii erau o companie de 400 de oameni însărcinați 
cu garda haremului. 

18) derghiah-t-ali-caușani : čauşii cari aparţin corpului din a treia 
incintă dela Palatul Impărătesc. 

19) megveze : un fel de turban mare purtat de înalții demnitari în 
diferite solemnitáti. Megveze-ul era coafura de ceremonie pe care o 
purtau pașii si mari demnitari; avea forma de coş răsturnat, înaltă de 
un picior si jumătate și acoperită cu museliná. (Ricaut, Histoire de 
l'Empire ottoman, p. 115). In corpul ienicerilor această coafură deosebea 
în special pe şeful regimentului (orta) al 5-lea, zis regimentul instruc- 
torilor (Meynard, II, 736). 
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20) emin-i-Caugan : ofiţer însărcinat cu transmiterea ordinelor lui 
Caug-basi (Meynard, I, 574). Celelalte forme ale cuvântului: 
daușlar emini, етіп арӣ. 

21) chiatib-l-caușan : secretarul aprozilor, însărcinat cu dosarul afa- 
cerilor trimise de Marele-Vizir la tribunal (Meynard, I, 574); 
cuvântul este întrebuințat si in alte forme: čauşlar chiatibl chtatib 
efend). 

22) Bahcé-capü: «poarta grădinii»; era numele uneia din vechile 
porti ale Stambulului, ultima înainte zidurilor din palat; Bahcé-capü, 
numitá odinioará Chryspylen, astázi este un cartier la Stambul. 

Bahcé-capü, dupá un istoric turc numitá altádatá Poarta Evieni, 
despártea cartierul celor din Piza de acel al Veneţienilor. Denumirea 
sa bizantină vine, spune o legendă, dela numele unui senator 
numit Evienios care avea acolo un palat. După o altă vresiune aceasta 
poartă se chema Giizel-capu (Poarta Frumoasă = Oreopylai). Poarta 
pomenită era cea mai importantă dintre porţile Cornului de Aur, 
de oarece era locul de intrare a cerealelor si a mobilelor. In apropierea 
acestei porti era un turn de care era legat lanţul ce închidea Cornul 
de Aur, vârful celilalt al lanţului fiind legat de Curşunlu Magază din 
Galata (Gelal Esad, Esghi Istanbol, p. 122). 

23) 2:02 орій techiesi : techié-ul numit Aidin-oglu (techiè : locasul 
dervișilor). T'echià mai însemnează școala de tir, arena pentru luptă 
(Meynard, I, p. 482), iar techieli-ul era ofiţerul de ieniceri, însăr- 
cinat cu organizarea exerciţiilor de tir cu arcul. 

24) caugi : erau un fel de sub ofițeri, aleşi dintre cei mai vechi ieniceri. 
La războiu erau intrebuinfafi pentru aducerea ordinelor comandantului 
adresate șefilor oștirii, iar în timp de pace pentru ducerea ordinelor gu- 
vernului la garnizoanele din provincii (d'Ohsson, VII, 324). 

Cauşii formau clasa a 3-a a ofiţerilor imperiului; ei urmau mereu 
curtea ; distribuiti în brigăzi, ei serveau lângă Suveran si Marele Vizir. 
Ii precedau în mersul lor, spre a le deschide trecerea. In cavalcadele 
publice ei puneau pe ofiţeri în ordine, şi mergeau, în ranguri spre a 
grăbi sau a întârzia mersul cortegiului (M. Guer, Moeurs et usages 
des Turcs, Paris, II, 1746, p. 138). 

După Ahmed Gevad Bei numele de caus era dat corpului de 630 
de aprozi, cari mergeau in capul alaiurilor la solemnitáti publice, ca si 
celor 330 subofiteri din corpul ienicerilor, cari fáceau functiunea de 
adjutanti în timp de războiu, iar în timp de pace serveau ca stafete 
guvernului, în acest caz numindu-se culčauşî spre a fi deosebiți de 
taușii din Palat sau de cei din amiralitate; şeful lor se chema bașcauș 
şi comanda al 5-lea ortd, regiment, al ienicerilor (Ahmed Gevad, 
Istoria militară otomană, Y, 29). 

Cuvântul de ¿aus este consacrat în limba română sub forma de ceauș. 

25) plecarea Marelui- Vizir : de obiceiu alaiul care conducea pe oaspeţi 
la audientele împărătești, se oprea la Alai-cógcü, la intrarea străzii care 
mergea dela Poartă spre Serai, așteptând acolo sosirea Marelui Vizir. 
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După trecerea acestuia, alaiul pornea, și el spre Palat (d'Ohsson, 
VII, 492). 

Саа Marele Vizir abuza de aceastá deferentá a oaspetilor si 
întârzia în mod intenționat pornirea sa (Charles Pertusier, 
Promenades pittoresques dans Constantinople, YI, Paris, 1815, p. 271). 

Cálátorul suedez Jacob Jonas Bjoernstahl descriind ínvestitura lui 
Constantin Moruzi ca Domn, spune cá dupá obiceiu poruncile din 
Serai trebuiau așteptate multă vreme. In sfârșit sosi un caus în mare 
goană, poftind pe vizirul la Divan. Inaltul demnitar, purtând turbanul 
solemnităţilor, împodobit cu legătură de aur, se sui pe cal si fu însoțit 
de un saltanat numeros. După ce trecuse Marele Vizir împreună cu 
ceata sa, Domnul se puse și el în mișcare spre Serai, dîmpreună cu 
întregul sáu alaiu. In ograda d'întâi toti creștinii se dădură jos. Vizirul 
însă împreună cu ceata lui se duse călare până într'o curte, însă nu 
mai departe. Domnul Moldovei aștepta în picioare până la poarta a 
doua, să-i se îngădue intrarea. Până atunci i se servi o cafea (C. ۰ 
Caragea, Un călător despre noi, în < Revista Istoricá», 1920). 

26) Bab-í-hümaiun: Poarta Impáráteascá, — prima poartă spre Pa- 
latul Sultanilor, care dădea în piața terminată intr'o parte cu Moscheea 
Sfintei Sofia. Se trecea pe sub poarta împărătească (Bab-î-hiimaiun) 
ca pe sub un arc de triumf. Această intrare, care nu avea nimic distins, 
pătrundea într'o curte spațioasă, dar foarte neregulată, și dădea im- 
presia mai mult unei reședințe de castelan decât a unui palat al regelui 
regilor (Charles Pertusier, op. cit., p. 271). 

Aceastá primá curte spre palatul impárátesc era lungá de 700 picioare 
şi largă de 200, şi se intra acolo prin Bab-i-hümaiun. La cele două 
părți ale acestei intrări erau așezate vestieria împărătească si odăile 
portarilor. La dreapta curții erau locuințele defterdarului (ministru de 
finanţe) si veznedarului (trezorier), spitalul slujitorilor din palat si cupto- 
rul împărătesc, iar la stânga locuințele peichilor, solachilor şi agemi- 
oglani-ilor, depozitul de lemne, Gebhanc-ul (Arsenalul) si Zarbhane-ul 
(Monetărie), locuinţele lui șehir-emini, a lui zazigi-efendi, a lui câzlar- 
agasi, ale baltagiilor zülüflü, ale mirahorilor si grajdurile împărăteşti 
(Ingigian, op. cit., pp. 121—122). 

27) subași : ofițer aparținând uneia din cele trei categorii de ofiţeri 
(muhzir başî, asasbași şı subași) însărcinați cu afaceri judiciare. In 
timpul Sultanului Fatih Mehmed «un singur mandat împărătesc către 
subasi — care astăzi este unul dintre cei mai inferiori ofițeri — era 
destul spre a efectua un lucru» spune Cantemir (Ist. Imp. Ot., 

. 232). 

Ë In limba turcă se pronunță su-bagí două cuvinte deosebite: primul, 
care se scrie cu litera «sad» la început, însemnează «cap» (baș) de 
«apă» (su), funcţionarul însărcinat cu supravegherea apei într'un oraş; 
iar al doilea, începând cu litera « sin », însemna capul (bag) unei « părți > 
(su). Geograful armean Păr. H. Ingigian, care arată această deosebire, 
adăugă că ultimul din cei doi era reprezentantul posesorilor de fiefi 
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militari (timar sau gaim), însărcinat pentru un an cu guvernarea 
acestora (Geografia celor patru părți ale lumii, partea II, Vol. V, p. 39). 

28) asasbaşi : locotenent de poliţie care prezida execuțiile publice si 
administra o închisoare situată chiar în centrul orașului; considerat 
ca unul din șefii de mâna а doua ai regimentelor (orză) de ieniceri în 
garnizoană la Stambul (d'Ohsson, VII, 319). 

29) ua : titlu rezervat Marelui Vizir (Bianchi-Kief- 
fer, II, 81). 

30) chethiidâ-i-sadr-t-ali : înlocuitorul Marelui Vizir, însărcinat în 
special cu afacerile interne şi militare ale Statului, având rangul de Pașa 
cu 3 tuiuri; mai era numit pe scurt chethüdd bei sau chehatd bei. 

31) Capü-arasí: «între două porti»; interval care despárfea prima 
curte a palatului impárátesc de a doua (Meynard, II, 494). 

2 Esghi-Divanhané : vechea clădire a sălii de audienţă. 

33) Feth-í-serif: unà din strofele din Coran pe care doi hogi dela 
S-ta Sofia, stând înaintea "Tezaurului (Haznà), o cântau cu voce tare 
la începutul Divanelor când demnitarii erau dinainte așezați în locurile 
destinate lor (Pár. H. Ingigian, Geografia celor patru părți ale 
lumii, Partea II, Vol. V, p. 13). 

34) corba (în text: sorba): expresiunea din text să nu pară ciudată. 
Intr'adevăr cu prilejul audienţelor, ienicerii erau tratați în mod bizar. 
Se punea în mijlocul curții o masă lungă cu câteva sute de farfurii de 
aramă pline de ciorbă de orez, și lângă fiecare farfurie o pâine rotundă 
şi întinsă, numită fodold sau fudlà ; la un semnal dat, ienicerii se aruncau 
asupra mesei şi luând fiecare câte o farfurie mergeau spre locul lor 
(dOhsson, VII, p. 218). 

Un călător spune că abia era dat [semnalul] și toți aceşti vulturi, mai 
lacomi decât harpiile, tăbărau asupra farfuriilor cari dispăreau într'o 
clipă (Charles Pertusier, of. cit., pp. 273—274). 

35) arz: jalbá sau raport prezentat la Palat. 

36) hünchiar capugulari chethiidasi : şeful uşierilor sau portarilor din 
palat; el primea petiţiile (arzuhal) adresate Sultanului în timpul apa- 
ritiei sale în public. Cu prilejul marilor solemnitáti acest ofiţer exercita, 
împreună cu tauş-başi funcțiunea de mareșal al Curtii (pe scurt: capu- 
fular chehaiast). 

Hiinchiar înseamnă suveran. Deși Sultanul era titlul rezervat împă- 
rătului otoman, totuși suveranii Turciei purtau felurite titluri, de ex.: 
Padişah (împărat), Hacan (monarh, titlu întrebuințat altă dată de prin- 
cipii din Turan si "Turchestan), put (гере), Sehriar (monarh), Şahin- 
sah (regele regilor), Khan (monarh), Hünchiar (prescurtat din cuvântul 
Hiidavendighiar = suveran); iar titlul de Halifa (Calif) Sultanul îl 
purta ca succesor şi locotenent al profetului. 

In text cuvântul hnchiar este întrebuințat ca adjectiv = împărătesc. 

37) başčauş : șeful regimentului (orta) al 5-lea si al justiţiei corpului, 
având la dispoziția sa aproape de 300 de tauși. 

38) -cubbe-capusu : poarta cu cupolă în Palatul Impărătesc. 
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39) hazine : tezaur; întrebuințat de obiceiu spre a însemna casa împă- 
rătească, deoarece pentru casele departamentelor administrative era 
întrebuințat cuvântul vegn; tezaurul împărătesc mai era chemat: 
haziné-i-amiré, hazine-i-sultani, hazint-i-șahane, hazine-i-gelile, haziné-i- 
hiimaiun, hasiné-i-anderun, haziné-i-hassà, etc. (Meynard, І, pp. 
700—701). 

In palatul Sultanului era un apartament special pentru tezaurul im- 
părătesc, unde erau adunate toate lucrurile prețioase. 

40) Divan : Erau două feluri de Divan-uri ; unul, cel ordinar, ега un 
soiu de curte de justiţie, unde Marele Vizir ocupa scaunul din mijloc, 
având în dreapta sa pe capudan pașa (Marele Amiral), si là stânga cei 
2 cazascheri (judecătorii militari, unul pentru Turcia Asiatică, si celălalt 
pentru cea Europeană); mai erau de față nișangt-ul (şeful stemei) si cei 
3 defterdari (şefii finanţelor), şi acei dintre demnitari în gradul de pașa 
cu 3 tuiuri, cari, întâmplător, se găseau în capitală (d'Ohsson, VII, 
p. 213). 

Către sfârşitul secolului al XVIII-lea Divanul a avut o altă compunere. 
Erau de față Marele Vizir, muftiul, caimacamul (guvernatorul capitalei), 
reis efendi (ministrul afacerilor străine), defterdar efendi (ministru de 
finanţe), chehaià bei (ministru de interne), cei 2 cazascheri, tershané 
emiri (ministrul marinei), ieniceri agast (comandantul ineicerilor), sipahi 
aga (comandantul cavaleriei), ѓорёй bași (comandantul artileriei), ca- 
pudan pașa (marele amiral) si cei 6 viziri cu 2 tuiuri (Alfio M. 
Grassi, Charte Turque, Paris, 1826, p. 255). 

Divanul extraordinar se tinea fie pentru plata soldelor ostirii de 3 
ori pe an, fie cu prilejul audientei unui ministru străin. 

De obiceiu prin Divan se înțelegea Poarta, adică ansamblul ministe- 
relor (Meynard, I, p. 78; Bianchi-Kieffer, I, p. 897), 
pe când prin Serai se înțelegea curtea împărătească. 

Sultanul asista la Divan, si asculta tot ascuns după o jaluzea, așezată 
deasupra scaunului Marelui Vizir (Thornton, I, 147; d'Ohs- 
son, I, p. 156). In dosul acestei mici ferestre cu zăbrele ridicată cu 
9—10 picioare, Suveranul nu putea fi înjunghiat, sau să înjunghie pe 
nimeni (Baron de Tott, Mémoires, Amsterdam, 1784, I). 

Schwachheim vorbind despre vizita lui Constantin- Vodă Mavrocordat 
la Marele Vizir, spune că în dimineaţa zilei de 19 a lunej trecute, el s'a 
dus la Poartă, fiind însoţit de cei mai distinși dintre prietenii lui. Intâi 
el s'a dus la Chehaia, care l-a poftit să stea pe divan și l-a introdus apoi 
la Marele Vizir. In semn de învestire, el s'a îmbrăcat acolo cu caftan. 
Apoi s'a dus călare la Biserica Patriarhiei, urmat de o suită numeroasă 
formată din notabilitátile greceşti. In fata ușii l-a primit Patriarhul 
cu clerul său, l-a binecuvântat si a mulțumit lui Dumnezeu «ín felul 
lor ». S'a înapoiat la locuinţa lui, unde va rămânea până la întoarcerea 
sa în principatul lui (Hurmuzaki, VII, pp. 18—19). 

Este de observat cá în timpul șederii sale la Constantinopol, Domnul 
ţinea si el un divan în conacul său, care dura putin fiind înconjurat 
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de ofițerii săi spre a judeca pricinele noilor săi supuși, dacă erau 
(Raicevici, Voyage en Valachie et en Moldavie, p. 92). 

41) Maslahatli : Solutionarea petiţiunilor prezentate la Divan de către 
solicitanfi (maslahatli). Astfel erau numiţi acei cari aveau vreo afacere 
cu autorităţile publice (Semseddin Sami, Camus-u-turchl, p. 
1358; Meynard, II, p. 768). 

Un istoric turc spune cá chiar în zilele de audienţă a reprezentanţilor 
străini, Divanul Impărătesc după mâncările oferite oaspeţilor și înaintea 
primirii acestora în prezența Suveranului, rezolva demersurile petitio- 
narilor = erbab-î-mesalih (Sub hl Mehmed, Tarih, p. 192). 

Chiar în prezenţa ambasadorului străin ¿aus basi aga și capugular 
chethüdasi introduceau pe solicitant (maslahatli) înaintea Divanului, 
spre a fi rezolvitá cererea sa (E sad, Tegrifat-í-cadimé, p. 72). 

Descriind o astfel de ședință a Divanului, Cantemir spune că în 
ziua_hotărîtă pentru această ceremonie (prezentarea la împărat) care 
nu poate fi alta decât Dumineca sau Martea (care fusese destinate pentru 
Divanul Impărătesc de Sultanul Siileiman) înainte de zori Marele Vizir, 
muftiul si cazascherii si ceilalți viziri, ienicer agasî, silihdar agasi şi cei 
cari pot intra prin funcțiunea lor se adună şi ascultă plângerile 
împricinaţilor, pe când împăratul stă ascuns după zăbrele de aur. Aceasta 
se prelungește câteodată până la ceasul al patrulea, până când nu mai 
rămâne niciunul care să aibă vreo plângere. După ce se termină ședința, 
principele cu boierii săi au poruncă să se aşeze în linie dreaptă dela uşa 
din afară a porticului auditorului până la иза cu care se închide bolta 
dinăuntru zisă cubbe (Cantemir, Descrierea Moldovei, trad. G h. 
Adamescu, p. 59). 

42) taam : mâncare; ea făcea parte din ceremonialele curții împără- 
testi cu prilejul audienţelor acordate. 

După terminarea Divanului, Marele Vizir adresa o suplică către 
Sultan, spre a cere favoarea unei audiente. Când se primea hatt-î-șeriful 
respectiv, prin care Suveranul acorda audiența cerută, se puneau imediat 
5 mese, una înaintea Marelui Vizir, — şi oaspetele era poftit să ia loc 
lângă el, — 3 alte mese înaintea lui Capudan pasa, nişangi-ul, şi celor 
3 defterdari, cu cari mánca suita oaspetului, iar a 5-a era rezervatá 
pentru cazascheri care mâncau singuri spre a nu fi spurcati prin parti- 
ciparea ghiaurilor la masa lor. Nu era nici fete de mese, nici tăcâmuri. 
Se serveau circa 50 de feluri de máncare pe fiecare din aceste mese. 
Marele Vizir se servea totdeauna primul, máncánd chiar cu degetele sau 
cu lingura, şi fiecare dată invitând pe oaspete, cu un semn de mână, 
ca să-i urmeze exemplul. Lângă ei stăteau doi interpreţi. Nu se serveau 
băuturi decât o singură dată, la “sfârşitul mesei, odată cu gerbetul. 
Inainte si la sfârșitul mesei pajii turnau apă pe mâinile oaspeţilor (d'O h s- 
son, VII, p. 494). 

La aceste mese erau servite mâncăruri după mâncăruri. Imediat 
ce se gusta dintr'una se lua si se servea alta, în аза fel cá pe nesimţite 
se arătau șaizeci sau optzeci de mâncăruri unele după altele (Paul 
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Ricaut, Histoire de l'état présent de l'empire ottoman, 1760, Amster- 
dam, I, 213). 

Călătorul suedez Bjoernstahl pomenind de audienta la palat a Dom- 
nului Constantin Moruzi spune cá Domnului Moldovei, fiilor săi si 
Marelui Dragoman li se aduserá mâncare în sală, si aceasta pe o masă 
destul de curată (C. I. Caragea, Un călător despre noi, în « Re- 
vista Istoricá », 1920, рр. 54—60). 

D. de Castellane, într'un raport din Constantinopol către Ministerul 
Afacerilor Străine franceze cu data de 17 Octomvrie 1741, pomenind 
de audiența lui Mihail-Vodă Cantacuzino, spune că acesta neavând 
decât rangul de paşă cu 2 tuiuri, n'a mâncat cu Marele Vizir, ci în locul 
unde se dă caftanul, primind onorurile mesei din partea Dragomanului 
Porti (Hurmuzaki, Supliment, I, x, p. 565). 

43) cauşbași : reunește in persoana sa diferite oficii: este vicepre- 
şedintele tribunalului Marelui Vizir, ministru al polițiilor, introducă- 
torul miniștrilor, mareșal al curţii şi şeful unei miliții feodale; calitatea 
de mareșal al curţii, o exercita în zilele de Divan si mari solemnitáti 
împreună cu capufular chehaiasí (d'Ohsson, VII, 166). 

aușbaşi-ul aresta pe pagi şi pe marii demnitari, urma pe Marele 
Vizir, aducea sentintele acestuia Suveranului spre aprobare, şi era 
însărcinat cu executarea lor (M. Guer, op. cit., II, 135). 

A nu se confunda cu bașcauș care era de obiceiu colonelul din a 5-а 
orta (regiment) a ienicerilor. 

44) halat=caftan : roba de onoare cu care erau cinstiți demnitarii 
imperiului otoman cu prilejul numirii lor într'o funcțiune. Această 
distinctiune se făcea după Bairam, în prezența Marelui Vizir, prin 
caftangi-bași, ofiţerul însărcinat cu păstrarea și întreținerea blănurilor 
de onoare. Caftanul avea patru ranguri: a) has-ül-has (rangul cel mai 
înalt); b) cusaclic (cu centură); c) ald (de calitate bună); d) sade (simplu) 
(d'Ohsson, VII, p. 199). 

Ahmed Gevad distinge 6 ranguri de halat, — has-iil-has, has, cușluc, 
ala, bala, elvan, sevb (Tarih-i-ascheri-i-osmani, p. 115). 

Cronicarul turc Esad pomeneşte de diferite ranguri de halat, — has- 
iil-has, ald, cugaclíc, has-sadé (E sa d, Teşrifat-i-cadime, p. xo). Si au- 
torul manuscrisului nostru pomeneşte aceste patru ranguri de halat 
(p. 48 şi passim). 

După Cantemir halatul (chilat) era «un fel de togă în diferite colori, 
cusută pe margini cu fir de aur și de argint; se dădea de către Sultan, 
în semn de onoare, Vizirilor, Pașilor si altor demnitari mari, fie când 
intrau aceştia în oficiul lor, fie ca recompensă pentru vreun serviciu 
notabil, fie chiar pentru o ştire bună >. Sunt, după Cantemir, trei clase 
de chilat: cel de prima clasă se numește chilati fachire, care se dădea 
numai Vizirilor si Pașilor cu trei tuiuri. Dar câteodată se dădea şi dele- 
gatului extraordinar al împăratului Romanilor. Această onoare, care nu 
o ant cerşit niciodată (pentru raţiuni particulare ce nu se pot divulga) 
mi s'a conferit mie, — spune Cantemir, — cu ocaziunea când Sultanul 


4 А. R. — Studii și Cercetări, LV. 
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Ahmed m'a instituit Domn al principatului Moldovei. A două clasă de 
chilat este ald, care de obiceiu se dădea paşilor, principilor mahomedani 
şi creștini şi ambasadorilor extraordinari ai puterilor creştine. A treia 
clasă, care de obiceiu se numeşte evsat (mijlocie) şi altădată edna (infe- 
rioară), se dădea persoanelor de rang mai inferior (D. Cantemir, 
Istoria Imperiului otoman, trad. Dr. Jos. Hodosiu, București, 
1876, p. 229). 

Dicţionarul Academiei definește astfel caftanul: O haină largă, albă 
şi cusută cu mătăsuri galbene sau cu fir galben, cu mânecile lungi până 
în pământ și despicate pe la umere, pe unde scoate mâinile când o îm- 
bracă, rămânând mânecile atârnate. Cu acest caftan îmbrăcând împă- 
ratul si vechilii lui, cum Vezirul la Țarigrad şi Domnii în 'Tara-Romá- 
nească şi Moldovenească, pe oarecine îi dáruià cin și slujbă după voința 
sa, după care căpătă acela nume de cinstit, de nobil. La început caftanul 
se da ca semn de mulțumită a Domnului pentru un serviciu făcut; 
mai târziu (dela sec. XVII înainte) el se dă oricui e numit într'o slujbă 
(Dict. Limbi Rom., al Acad. Rom., Тот. I, Partea II, Fasc. I, p. 23). 

Oaspetii străini în ziua audienței lor se îmbrăcau cu caftan la Bab-es- 
saadet, $1 după ieșirea lor din audienţă tot acolo se desbrácau (E sa d, 
Tesrifat-í-cadimé, p. 89). 

Imbrácarea cu caftan se făcea fiecare dată când Domnul era primit în 
prezența Sultanului, indiferent de locul unde era întâlnirea. Astfel Duca- 
Vodă s'a prezentat în anul 1104 (1693) la Giurgiu, în audiența Sulta- 
nului, care era în drum pentru expedițiunea sa în Austria, s'a îmbrăcat 
cu cuca, și s'a întors in fara sa spre a aduna proviziuni pentru armata 
otomană (Raşid, Tarih, I, p. 187). 

Cuvântul caftan este un cuvânt pur turcesc, trecut si în limba per- 
sană. Cuvântul halat sau khalat sau khilà vine din limba arabă (S em- 
seddin Sami, Camus, p. 1077). 

Cuvântul cabanifd este uneori cunfundat cu caftan. Cabanita era 
mantia Sultanului cusută în fir de aur şi de argint, împodobită cu copce 
în briliante si blănită cu samur sau vulpe neagră, cu poala dindărăt 
lungă ca de 3 palme din aceeaşi blană, cu mâinile scoase prin găuri despre 
umere ca la caftan, dar mânecile aruncate îndărăt până la pământ si 
cu marginele iarăşi blănite (Dionisie Fotino, Istoria Generală a 
Daciei, trad. Sion, București, 1859). O mantie analoagă era dată 
de Sultan în semn de suveranitate unor înalți demnitari ai Porții, Marelui 
Vizir (de coloare roşie), caimacamului (verde) și lui Ienicer aga (stacojie), 
precum si Hanilor din Crimeea şi Domnilor români. 

Recordon vorbind despre îmbrăcarea Domnilor valahi cu «caba- 
nitza », spune că aceasta era un semn de distinctiune, acordat numai 
Marelui Vizir, paşilor de Bagdad și Cairo și Domnilor Valahiei și Mol- 
dovei (Lettres sur la Valachie, Paris, 1821, р. 119). (Vezi si nota roo). 

Obiceiul suveranilor otomani de a conferi caftane cuiva în semn de 
onoare, erau si în tradiţiile bizantine (N. Iorga, lOrient ۵۶ 8 
au Моуеп- Аре, Bul. Sect. Hist. Acad. Rom., XV, p. so; Ch. Diehl, 


www.dacoromanica.ro 


DOMNII ROMÂNI LA POARTA OTOMANĂ 31 


Byzance, Paris, 1919, p. 57). Totuşi uh istoric turc constată existenţa 
acestui obiceiu si la Emevii, Abasii, 'Tahirii, Saffirii şi Samanii, Gaznevii, 
Selciucizii, Fatimii, Eyubii, Memlucii, si alte dinastii turce sau musul- 
mane (Kóprülüzade Mehmet Fuat,  Bizansín Osmanlî 
Muesseselerine tesiri, în «Türk Hukuk ve Iktisat Tarihi Megmuasi », 
Vol. I, 1831, p. 273). 

45) muhzir aga : căpitanul regimentului al 28-lea de ieniceri, pus la 
dispozitia Marelui Vizir ca gardá specialá a sa. El trata afacerile corpului 
ienicerilor pe lângă Marele Vizir și împreună cu asas-bași-ul şi subagí-ul 
era însărcinat cu afacerile judiciare (d'Ohsson, VII, p. 172). 

Este transcris şi sub forma de ۰ 

Cuvântul este format din verbul zhzar (a aduce), căci oficiul lor era 
nu numai de a face de gardă la palatul vizirului, ci si de a aduce pe 
criminali înaintea justiţiei, si dacă unii din aceștia erau în arest, de a-i 
păzi până la apropiatul Divan. . 

Era un corp ales dintre. muhziri pentru executarea cu moarte a crimi- 
nalilor. Aceşti muhziri se numeau falangagi după instrumentul cu care 
se serveau la decapitare (Cantemir, Ist. Imp. Ot., p. 751). 

46) cuca : un fel de căciulă, împodobită cu pene de strut, pe care 
o purtau Domnii români, și comandantul corpului ienicerilor. 

După Cantemir (Ist. Imp, Ot., p. 275) «aceasta era o creastă 
sau ornament de cap, făcut din pene de strut », care nu se dădea decât 
numai la bólüc agalari (coloneli), la segban-başt (şeful segbanilor) care 
în rang urmează imediat după Aga de ieniceri, apoi se mai dădea 
principilor Moldovei şi Valahiei. Era o altă cucă mai mică pe care o purtau 
solachii (trabanţi). Cuca destinată pentru principii Moldovei si Valahiei, 
11-0 punea pe cap muhzir aga, — care totdeauná era lângă Marele Vizir, 
comandând garda dela curtea acestuia, și prezentându-l înaintea în- 
tregului corp al ienicerilor. 

Recordon vorbind despre îmbrăcarea cu cuca a Domnilor români 
spune că aceasta era un fel de cască sau bonet de argint, împodobită, 
in partea sa superioară, cu pene de strut, care erau aşezate în formă 
de semilună, una din extremități căzând înainte, si cealaltă înapoi 
(Lettres sur la Valachie, Paris, 1821, p. 119). i 

Călătorul suedez Bjoernstahl descriind audiența la palat a Domnului 
Constantin Moruzi, spune că după ce s'a servit masa Domnului, fiilor 
săi și Marelui Dragoman, sosi un Ğauşbaşî cu hatt-i-seriful sau porunca 
Sultanului. In semn de evlavie purta hârtia ridicată sus în mâna dreaptă 
aproape de ureche. In mâna stângă tinea bastonul de comandă, cu care 
izbi în podea. Apoi străbătu curtea până la Divan, la Marele-Vizir. 
Domnul Moldovei coborî în sală si se așeză jos pe bancă. Sosi un 
cauș-bași si un cearbași aducându-i coaful pe care şi-l puse în cap după 
ce-și scoase căciula de jder. Acest coaf consistă într'o pălărie în forma 
unui potir răsturnat cu gura în jos, aurit şi acoperit în partea de sus 
cu catifea roșie şi împodobit pe de-asupra cu un mănunchiu mare de 
pene albe, cum poartă si tad-bașii. Sus si într'amândouă părţile catifelei 
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roșii se aflau egrete strălucind de diamante, fiind însă, cum mi se páru, 
de argint luciu. Numele acestei pălării e cuca, după cum se vede, un 
cuvânt valah. Scriitori turci o desemnează subt cuvântul wscufia (C. 


^ 


I. Caragea, Un călător despre noi, in «Revista Istoricá», 1920, 
pp. 54—60). 2 ۱ ۱ 

Const. Daponte descriind primirea la Divanul impárátesc a lui Ioan- 
Vodă Mavrocordat spune cá Domnul a primit caftanul, cuca, și un cal 
cu zábale de aur, împreună cu topuzul, nu și cu sabie (Dan Simo- 
nescu, Ор. cit., p. 72). 

Sunt semnalate mai multe cazuri cánd cuca Sultanul o trimitea, 
prin mijlocirea lui muhzur aga (—muhzir) Domnului cu prilejul urcării 
pe tron si pe care Domnul o purta la ocazii festive şi la parade (Dicț. 
Acad. Rom., I, I, XII, 945). 

47) süpürghé: egretá de pene, cu care erau impodobite cusmele 
P români şi ale comandanților de ieniceri (Meynard, II, 

. 68). 

48) balicgil : erodiu Баа de buná spetá a cárui coadá este impo- 
dobitá cu douá pene mari (Meynard, I, p. 279). 

49) ieniceri agasi : şeful corpului ieniceresc; era în acelaşi timp insár- 
cinat cu poliția și cu menţinerea ordinei în capitală. Sub ordinele lui 
erau șatir-ul, segbanbași-ul, zxagargi-bași-ul, samsungu-bași-ul, muhzir- 
bași-ul, hasechi-ul, baș-cauș-ul, chehad-yeri-ul, chiatib-ul (M. Th. 
Houtsma, A. J. Wensinck, E. Lévi-Provengal, T. 
W. Arnold et W. Heffening, Encyclopédie de l'Islam, Paris, 
1927, la cuvântul «yeniceri »). 

50) cul-chethudasí (—cul-chehaià): intendentul corpului, însărcinat 
cu tot ce priveşte economatul său, о sa şi păstrarea regulamentelor 
sale. Era șeful primului regiment (orid) unde erau înscriși şi Sultanii ; 
mai era însărcinat, numai de formă, si cu supravegherea prinților de 
sânge, internaţi la Serai. 

După Cantemir el era locotenentul miliției peste tot şi primul după 
aga-de ieniceri, ba încă mai mare decât acesta în Divanul împărătesc. 
E] purta registrul despre ieniceri si despre întreaga infanterie turcească; 
dela el trebuia să iasă ordinul, când vreun regiment de ieniceri avea 
să meargă undeva în garnizoană; el împărtășea cu Aga al său toate lu- 
crurile ce atingeau pe ieniceri, și se îngrijea despre ele: pentru toate 
aceste, puterea lui era foarte mare asupra corpului (Cantemir, 
Ist. Imp. Ot., p. 472). 

El se considera locotenentul lui Aga, numit direct de orta, al cárui 
şef de stat-major era și influența sa rivaliza cu aceea a lui Aga în toate 
afacerile ostágesti. El nu putea să fie demis de Sultan decât numai cu 
consimțământul Ogacului (Meynard, II, 612: Gevad, op. 
cit., p. 40). 

51) sacsongă-bași : gardian însărcinat cu îngrijirea câinilor « dog» 
dresați pentru vânatul urgilor. Era în același timp şeful regimentului 
al 17-lea de ieniceri (mai corect: samsongu). 
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Ienicerii erau organizați întâi ca un corp de vânători al Sultanului; 
de aceea cei dintâi ofiţeri ai lor sunt căpetenia păzitorilor de copoi 
(zagargí) şi de dulăi (samsongü) (N. Iorga, Cronica Expediţiei 
Turcilor în Moreea, 1715, atribuită lui Constantin Düchiti, 1913, p. 12). 

In documentele turcești din Arhivele Statului (Nr. 241) am găsit 
o adresă prin care Marele Vizir cere dela Grigore Ghica-Vodă, Domnul 
Valahiei (1822—1828) trimiterea unui număr de 22 sacsoni, pentru ne- 
voile curții cu prilejul sărbătorilor şi petrecerilor împărăteşti. 

52) zagargí başî : şeful servitorilor cari erau însărcinați cu îngrijirea 
câinilor de vânătoare; comanda a 64-a orta a ienicerilor. 

53) Bab-iis-seadet : aşezată în fata celorlalte două porti, numite Bab-f- 
hiimaiun şi ortă-capu, ea conducea către partea interioară a Palatului 
unde locuiau suveranul, membrii familiei sale, femeile din haremul său, 
ofiţerii din Curte, pajii săi şi cele două companii de eunuci negri și albi. 

Bab-iis-seadet (sau saadet) însemnează Poarta de Fericire (Me y- 
nard, l, 249). 

Mai era numită pe turcește Icapu (Poarta dinăuntru), pe unde numai 
demnitarii cei mari puteau să intre. Principalele clădiri din curtea care 
se deschidea după aceasta poartă, erau Hazneaua (Tezaurul), Moscheea, 
Hamam-ul (Băile împărăteşti), Bagdad-Chşcii (Chioscul-Bagdad), te- 
zaurul lucrurilor aparţinute profetului, si Has-Odaua, unde locuiau cei 
patruzeci curtezani ai Sultanului. Veneau apoi apartamentele celorlalți 
slujbaşi: Hazineli-i, în număr de 120, care păstrau tezaurele împărăteşti 
(foştii Giiyiim-başi-i), Chilarli-i, în acelaşi număr, care se îngrijeau de 
masa suveranului (foștii Pegchir-bagí-:); Seferli-i, tot în număr de 120 
îngrijindu-se de garderoba împărătească (foştii Gameșur-başi-i). (I n g i- 
gian, of. cit., p. 122). 

54) vizirii (mai corect: vezirit): demnitarii cei mai înalți ai curţii oto- 
mane imediat după Mare Vizir. Altădată erau în număr de 4 şi se numeau 
cubbé veziri (vizirii din boltă) din cauza bolţii care acoperea sala unde 
se ţinea marele Divan. Apoi acest post a fost suprimat sub domnia 
Sultanului Ahmed III (1705—1730) şi de atunci denumirea de vizir 
а fost păstrată ca denumire a unui rang ierarhic sub raportul unei funcții 
determinate (Lamouche, Histoire de la Turquie, 1934, Paris, p. 174). 

Mai erau coltuc vezirleri (vizirii de subtiori). Aga se numeau pentru 
cá numai aceștia aveau prilejul de a atinge braţul Sultanului sau de 
a-l ţinea de subtiori când mergea în plimbare sau voia se încalece 
pe cal. Din această categorie făceau parte: sikhdar-ul (armifer), čuha- 
dar-ul (camerar), rechiabdar-ul (tinátor de scara selei), diilbend aga 
(gardian de turban), îbricdar (ţinător de ibric), berber aga (şeful bărbie- 
rilor) (Cantemir, Ist. Imp. Ot., p. 633). 

55) deinec : toiag; Caug-bagi şi capugular chehaiasi după ce primeau 
pe Marele Vizir la a doua poartă a Palatului (Ortă сарӣ) în zilele de 
solemnitáti, îl conduceau în sala Divanului, lovind în mod alternativ 
toiegele lor de pavaj, — onoare pe care ei o făceau și ambasadorilor 
străini cu prilejul audienţelor lor. 
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Deinec-ul mai era numit asă (ex. asà de patriarh). 

56) Marele vizir : cel mai mare dintre vizirii, care îndeplinea func- 
fiunea de prim ministru și se chema Vezir-i-azam sau Sadr-f-azam. 

57) coltuc : subtiori; atunci când cineva mergea în audiență la Sultan 
era susținut de subţiori de doi demnitari. 

Acest obiceiu era executat după o veche tradiție, introdusă chiar în 
biserica ortodoxă. 

Gheorgachi descriind încoronarea lui Grigore Calimachi, Domnul 
Moldovei, în biserica Sf. Nicolae din Iași, spune că la ieșirea Domnului 
din altar, episcopii îl conduceau de subţiori la strana domnească, în 
timp ce diaconul cânta ultimele cântări (Dan Simonescu, ۰ 
cit., pp. 265-—266). 

58) audienţă : La câteva zile după primirea steagului, principele, ter- 
minándu-si regularea treburilor sale cu curtea, este invitat în Divanul 
cel mare, unde îl așteaptă împăratul, având la dreapta sa pe Marele 
Vizir, pe ceilalți cubbe-vezirleri, si pe cei 2 cazascheri. Їп antecamera 
de arz-odasí (sala de audienţă), îl așteaptă capugular chethiidasi, adică 
marele portar, şi-i pune caftanul în spate, iar muhzir-aga îi pune cuca 
pe cap, şi dă tuturor boierilor princepului, — de obiceiu în număr 
de 28, — câte un caftan nou. Їп acest ornat intră principele în sala de 
audienţă cu 4 boieri ai săi, cu 2 capuău-bași-i împreună, cari îl duc de 
două părți de subtiori, cu marele portar înainte si cu interpretul curții 
în urmă, care de obiceiu este un creştin grec. La intrare principele se 
închină de 3 ori până la pământ apoi merge și stă în mijlocul sălii, care 
de altminterea nici de cum nu e prea mare. Atunci împăratul de pe tron 
(taht) se întoarce către Marele Vizir, şi-i zice se spună principelui ur- 
mătoarele: 

« Auzind Majestatea Mea de fidelitatea si lealitatea lui, îi confer 
din graţie ca recompensă, principatul Moldovei. Dorinţa lui este de a 
nu lipsi nici pe viitor dela credinţa si serviciul său. El are să protejeze 
şi să apere țările de sub domnia sa, și să se păzească bine a nu face nimic 
în contra sau peste mandatul meu». La aceasta principele răspunde: 
«Рип vot pe ۷1622 și pe capul meu că voiu servi din toate puterile mele 
prea dreptului și prea gratiosului meu împărat, atâta timp cât el nu-şi 
va întoarce privirea graţiei sale dela nulitatea servului său >. După aceasta, 
principele iese din sală însoţit de acei cu care a intrat; şi încălecând 
pe un armăsar împărătesc la poarta dinăuntru a curţii, salută pe Marele 
Vizir şi pe ceilalți viziri cari merg trecând pe dinaintea lui, şi cari-i 
mulţumesc făcând complimente din cap; apoi se întoarce acasă însoțit 
pe boierii săi şi de toată suita sa (Cantemir, Ist. Imp. Ot., p. 278). 

O altă descriere de audienţă: 

Intr'o Marţi, noul Voievod e admis la Sultan. Cât se ţine Divanul, 
el așteaptă într'o sală din apropiere, cu mica sa curte $1 Dragomanul 
Porții: 1 se 'aduce, la ceasul prânzului, si lui o masă, de mănâncă la un 
loc cu aceștia. Ridicându-se, i se pune de teșrifatgi şi muhzir aga, şeful 
ienicerilor Vizirului, cabanifa si cuca, dintre care cea din urmă îl intro- 
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duce în corpul de elită al leniceirimii, cei 24 de їоуйгаѕі se îmbracă în 
caftane. Ușile altarului puterii, unde tronează divinitatea Împăratului, 
se deschid: trec pe rând Vizirul-cel-Mare, Pașii, adecă Vizirii ceilalți, 
cazascherii, prin urmare toti membrii Divanului, ce şi-a mântuit şedinţa: 
înaintea tuturora, Domnul se închină. Tesrifatgi-ul îl ia numai cu 4 
intimi ai lui, şi la ușă, portarul Sultanului, capugular chehasiasi, « locote- 
nentul portarilor », se deslipeşte de locul său de pază, pentru a-i merge 
înainte: doi capu£u başî de subt ascultarea lui tin pe Voievod de subtiori 
şi-l duc pe sus înaintea idolului nemișcat, in hainele-i stropite cu aur, 
sub turbanul pe care scânteie stelele pietrelor scumpe. El se închină 
de 3 ori, căzând în genunchi, si atunci cuvinte consacrate se îndreaptă 
pe de-asupra capului său către Marele Vizir, poruncind ca beiul să crute 
raiaua, să împlinească slujbele împărătești, să trimeată zahareaua de 
nevoie şi să fie cu credință. După o scurtă şi sfioasă mulțumire, genun- 
chii se încovoaie iarăși de 3 ori, şi Domnul iese, întărit de stăpân pentru 
a domni. Până la poarta a doua, el e încă robul; aici îl așteaptă calul 
omului liber, al luptătorului, dar el nu pleacă înainte, căci altora li se 
cuvine drumul dintâi. Insuiriti pe cai, «Grecii» așteaptă trecerea 
membrilor Divanului, plecându-se înaintea fiecăruia. Când cel din urmă 
din tacâmul « regelelor >, a trecut, mehterhaneaua, muzica împărătească, 
începe a cânta, și în sunetele-i barbare Domnul străbate străzile pline de 
lume până la conacul său (N. Iorga, Callimachi, Y, prefata, p. XCII). 

Vorbind despre audiența lui Constantin Mavrocordat în 175%, Schwach- 
heim raportează: «La 24 ale lunei trecute, Marţi, în cursul dimineţii, 
el s'a dus la Palat în audiență la Sultan. Aceasta e foarte scurtă. După ce 
s'a aruncat jos în fata monarhului, acesta îi spune numai în trei cuvinte: 
să stăpânească cu dreptate poporul ce îi încredințează, dacă vrea să-și 
păstreze capul. Atunci a fost îmbrăcat cu caftan scump, împărțindu-se 
suitei lui alte 5o—60 de caftane» (Hurmuzaki, VII, pp. 18—19). 

Călătorul suedez Jacob Jonas Bjoernstahl, descriind audiența lui 
Const. Moruzi la Sultan, spune: « Apoi i se dădu un caftan, precum 
si fiilor săi si celorlalți cari îl însoțeau, de asemenea și Marelui Dragoman 
al Porții. Nu primi însă blana Ја fel cu cea care se dăruieşte de obiceiu 
trimișilor europeni... Cei 2 cazascheri intrară întâi la Sultan. Marele 
Vizir urmă apoi. Aceşti demnitari, trecând în fatá-i, principele Moldovei 
făcu mai multe plecăciuni foarte adânci, într'așa fel că fruntea-i atingea 
aproape de pământ... In sfârşit fu primit şi Domnul în audiență la 
Sultan. Numai cinci persoane adică tatăl, doi fii si încă unul, fură ad- 
misi să intre. Marele Dragoman intră si el. Miniștrii străini, dimpotrivă, 
au dreptul de a fi însoțiți de nouă, ba chiar 12 persoane. După cum 
mi s'a spus, principele la intrare sar arunca cu totul la pământ în fata 
supremului său stăpân (C. I. Caragea, Un călător despre noi, in 
q Revista 15001105 » 1920, pp. 54—60). 

Const. Caragea Banul descriind audiența la Sultan a lui Alexandru- 
Vodă Moruzi, spune: « Marţi, 7 Octomvrie (1802), prea înalțatul mieu 
Domn a îmbrăcat cu bine cuca si a ținut o lungă cuvântare de multu- 


www.dacoromanica.ro 


56 H. DJ. SIRUNI 


mire pentru puternicul Sultan, iar Ináltimea Sa i-a tăiat de două ori 
vorbirea adresându-se prea Marelui Vizir Chior Iusuf Pasa, lăudând 
pe Măria Sa și familia lui pentru vechea și sincera lor credință față de 
puternica Impárátie» (P. P. Panaitescu, Un manuscript al 
Efemeridelor lui Caragea Banul, 1924, p. 33). 

D. d'Andrezel într'un raport către Ministerul Afacerilor Străine din 
Paris cu data de 21 Decemvrie 1726, spune că noul Domn al Moldovei 
(Grigore Matei Ghica) fu primit de Sultan cu aceleași ceremonii cu cari 
erau primiți ambasadorii străini în prima lor audiență, numai că tauș- 
başî-ul nu însoți decât pe Ambasadori, nu și pe domnii români, si că 
aceștia din urmă se apleacă înaintea Sultanului până în pământ (Н о r- 
muzaki, Supliment, I, 1, p. 462). 

Raicevich vorbind despre audientele Domnilor la Sultan spune: 
4 Când Poarta Otomană instalează un Domn, acesta merge, după câteva 
zile dela numirea sa, cu o suită numeroasă, călare să-l viziteze pe Sultan, 
care îl primeşte stând pe tron în sala de recepție a ambasadorilor euro- 
peni. I se pune pe cap, în prezenţa Sultanului, cuca (care este un «ci- 
mier de feutre و(«‎ acoperită de păr, de coloare cărămizie, și împodobită 
cu un imens panaș din pene de strut. Este apoi îmbrăcat cu cabanija, 
vestmânt ce-l purtau numai Sultanii și marii demnitari în funcțiune. 
Se întoarce la conacul său purtând o sabie cu care l-a încins chiar 
Sultanul și topuzul. Se urcă pe un cal acoperit cu un bogat cioltar, dă- 
ruit de Sultan din propriul său grajd. Sunt purtate înaintea lui cele 
două tuiuri. Alaiul este închis de o muzică turcească. Aceasta vine în 
fiecare zi după cină si cântă sub fereastra Domnului, după cum se face 
la Seraiurile Sultanului și al Marelui Vizir» (Raicevich, Voyage 
en Valachie et en Moldavie, pp. 89—92). 

N. Iorga publică o gravură reprezentând pe un Domn al Munteniei 
sau al Moldovei (sec. al XVII-lea), în costum de audienţă, copiat după 
cod. it. топас. de profesorul $t. Soldánescu (N. Iorga, Acte și 
fragmente, Y, 1895). Acest document luat dintr'un manuscript dela 
Dresda ne aratá pe Domn purtánd cuca ínaltá albá de páslá, cu sur- 
guciu, o rochie lungá albastrá, blánitá, cu legáturi de fir, papuci galbeni 
şi sabia mare încovoiată a Ienicerilor (N. Iorga, Istoria Românilor 
prin călători, Vol. II, 1928, p. ^1). 

Tronul, unde sedea Sultanul in timpul audientelor, era putin ridicat 
dela pământ, susținut de patru stâlpi, acoperiţi cu plăci de aur, iar 
de plafonul care era bogat aurit, atârnau mai multe bule de aur. Lespe- 
zile pe care era așezat, atât cele din dreapta cât şi cele din stânga, erau 
acoperite cu broderii de aur şi pietre preţioase (Ricaut, of. cit., 
I, p. 213). 

Pd nu dádea niciodatá audiente ambasadorilor decát Marti, 
care era ziua Divanului (Baron de Tott, Mémoires, I). Tot aşa 
Domnii románi au fost primiti in audientá totdeauna Martea. 

59) Ortà Capu : poarta de mijloc; a doua poartă a palatului, care se 
deschidea deasupra acelei galerii ce separa curtea intáia a Seraiului 


www.dacoromanica.ro 


DOMNII ROMÂNI LA POARTA OTOMANĂ 57 


de a doua şi care se numea schi capu arasí (intervalul între două porti) 
(Meynard, II, p. 494). 

Mai era numită Bab-üs-selam (Poarta de pace). Nimănuia nu era 
îngăduit să intre acolo călare, decât Sultanului. Lângă intrare erau 
două turnuri octogonale şi locuinţele șefilor portari şi ale călăilor. In 
curtea, care se deschidea după aceasta poartă erau Matbah-i-amirè 
(Bucătăriile împărătești) cu cele şease bolți ale sale, Divanul si sala nu- 
mită Cubbe-altă (Sub boltă). (Ingigian, op. cit., 122). 

бо) has-furun : cuptorul împărătesc. Has-ecmec era pâinea destinată 
mesei suveranului si fabricată la palat de bostangí, intr'un cuptor spe- 
special denumit Aas-furun (Meynard, I, 680). 

Istoricul turc Ahmed Аа spune că kas-furun şi hargi-furun preparau 
păine si fudla pentru palatul împărătesc, având ca comandant pe ecmecgi- 
bagf, ca intendent (nazír) pe matbah-emini si ca ofițer pe chilergi-bagt 
(Ahmed Ată, Tarih, Vol. I, p. 297). 

бт) hageghian : a doua categorie de mari demnitari ai imperiului, 
formati din principalii impiegati civili, în număr de 52, repartizați în 
4 secții (d'Ohsson, VII, 191). | 

62) perişan} : un fel de coafură militară. Un istoric turc vorbind despre 
diferitele coafuri purtate altădată de demnitarii turci, spune că în zilele 
de Divan dintre însoțitorii Marelui Vizir dașneghirii şi tufencgii purtau 
üscüf, sarag-başi-ul si alţii megveze, șatirii saríc (turban), iar şeful şa- 
tirilor perişan (Mehmed Zechi, Serpoş (coafura), în Tarih-i- 
osmani-Engumeni, Nr. 49—62, Anul 1339 (1923), pp. 103—121). 

63) checé: bonet de pâslă; uniforma subofiferilor se deosebea nu 
prin coloare ci prin croiala «à la casaque », prin forma turbanului si 
prin acest слесё (d'Ohsson, VII, 344). 

64) cheferé : titlul dat ne-musulmanilor; pluralul cuvântului chiafir 
(=ghiaur) (Bianchi-Kieffer, II, 618). 

65) calpac : bonet, de obiceiu împodobit de blană; coaful întrebuințat 
la Circasieni, la 'Tátari și altă dată la Bulgari şi la Armeni (Meynard, 
II, 259). Calpacul Domnului asemenea celui al Hanului, era de postav 
galben îmblănit cu jder în partea-i de jos. Boierii purtau şi ei calpace 
mari în formă de balon cu fondul roşu, pe când fondul la calpacul Dom- 
nului şi al beizadelelor era alb (o diferență de etichetă strict observată). 
Şi deoarece rangul boierului se măsura după mărimea calpacului ce 
purta, aceste căciuli deveneau un lux împovărător din toate punctele 
de vedere (L. Sáineanu, Influenţa, p. CC; Zallony, Essai 
sur les Phanariotes, Marseille, 1824, p. 49). 

66) șatir : servitorul care mergea lângă cal. Când lenicer Aga por- 
nea la o expeditie militará era urmat de 4 cai de schimb si de un oare- 
care număr de şatiri, cari aveau poala hainei ridicată si strânsă in cen- 
tură. Marele Vizir, când ieșea, era însoțit de 8 şatiri, iar paşii de rangul 
întâi aveau drept de a fi escortați de 3—4 şatiri (M e y n ar d, II, p. 131). 

Capu£gü-basi-ul si el avea dreptul de a fi escortat de un şatir (B ia n- 
chi-Kieffer, II, p. 5). 
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67) solac : corp compus de 4 companii de ieniceri, fiecare de тоо 
inşi, cu un comandant (solacbagí) şi doi locotenenti (rechiab solaghí) ; 
când Sultanul ieşea cu marele sáu alaiu, cei patru căpitani, 8 locotenenţi 
si бо de soldati din Solac, mergeau lângă calul suveranului. Cei 0 
de soldaţi ai acestui corp erau aleși dintre cei mai distinși ieniceri 
(d'Ohsson, VII, p. 25, 317). 

Solacul corespunde cu arcaș-ul (Hammer, XVIII, p. 225). 

68) peichian : soldat de gardă în corpul pedestrilor. Ei însoțeau pe 
Sultan în zilele de ceremonii si în timpul plimbărilor (binis). Erau 
îmbrăcaţi în postav aurit, purtau brâuri ornate cu pietre preţioase, 
şi ţineau în mâinile lor fie un baltag aurit, fie o mică suliță. După Ham- 
mer peicul corespunde cu lancier (Op. cit., p. 225). 

69) bevvab : portar, иѕіег (din cuvântul bab : ușă, poartă); era un fel 
de «chambellan » al Palatului împărătesc, servind în prima incintă a 
Palatului, si în a treia (Meynard I, 316). 

70) buseian-í-hassa : băieți frumoși dresați în palatul Sultanului. 

71) capü-chethüdasí : capü-chehaià ; reprezentantul Domnului român 
în capitala Sultanilor. 

Reprezentanţii Domnilor români se bucurau de o oarecare prestigiu 
în capitala otomană. 

La două capuchehaiele muntene şi două moldovenești, celor dintâi 
şi celor de-al doilea, li s'au dat [în 1774] beraturi ca să fie muhafizi (amba- 
sadori) şi să poată umbla călare; la cei de ai treilea si la fiii capuchehaie- 
lelor li s'a dat firman si nu berat, şi fără vreo voie de a merge călare... 
(At. Comnen Ipsilanti, în N. Iorga, Documente Grecești, 
Vol. H, 1917, p. 1226). 

72) ic-oglan : elev-paj, care după o prima educaţie într'un fel de se- 
minar, era făcut ič-agå = рај în interiorul palatului împărătesc (B i a n- 
chi-Kieffer,I, 251). Acești elevi erau dresați la Galata sub direcția 
lui Silihdar-agă (Meynard, I, 173). 

Mai erau dil-oglan (elev interpret) si capu-oglan (servitor pus la dispo- 
zifia Marelui Dragoman) (v. Bianchi- Kieffer, I, 251). 

73) conac : locuinta Domnului ín Capitala Sultanilor. Domnii románi 
isi aveau locuintele de retragere in mazilie prin deosebite puncte ale 
imensei capitale sau în vecinătate: erau la Curü-Cegmé palatele lui 
Vasile Lupu, acela al lui Serban Cantacuzino, al lui Duca-Vodá, al lui 
Dimitrie Cantemir, al lui Ipsilanti. Mavrocordátestii preferau locuinta 
lor din marginea Constantinopolului, la Arnaut-chioi (N. lorga, 
Istoria Românilor, VII, pp. 6—7). Nicolae-Vodá Mavrocordat își avea 
şi o casă în Fanar (N. Iorga, o. cit., p. 11). 

La Academia Română este păstrată si până astăzi «socoteala clădirii 
casei dela Curü-Cesmé a lui Serban-Vodá Cantacuzino (N. Iorga, 
Studii şi Documente, Vol. XVII, pp. 84—85). 

Mihail-Vodá Racoviţă a stat în conacul sáu din eurü-eesmé după 
ce a párásit scaunul domnesc din Moldova. Un istoric turc pomeneste 
cá dupá moartea lui Nicolae, Domnul Moldovei, fiul lui Scarlat [Mavro- 
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cordat, decedat în Septemvrie 1730], fiul său, Constantin l-a urmat 
într'o domnie foarte scurtă (Septemvrie-Octomvrie), scaunul Mun- 
teniei fiind dat fostului Domn al Moldovei, Mihail, care locuia în conacul 
său dela Curü-Cesmé. (Subhi Mehmed, Tarih, 1199 [1784], 
. 14). 
Я Tot acest istoric vorbind despre numirea lui Mihail Racoviţă în 1741 
ca Domn al Munteniei, spune că el, după ce a fost destituit [în 1726] 
din domnia Moldovei, locuia la conacul sáu din Ortă-Chioi (= Сиги- 
Cegmé) timp de 20 (recte: 15) de ani (Subhi Mehmed, Tarih, 


. 203). 

Peck Neofit persecutat de Vizir ca fiind prieten al lui Alexandru 
Ghica, se ascunde în 1740 «Їп casa Domnului Moldovei Grigore Ghica 
la Curü-Cegmé» (N. lorga, Documente greceşti, Vol. П, p. 1102, 
după Al. Comnen Ipsilanti, p. 349). 

Un document turcesc din Arhivele Statului (Nr. 221) vorbind despre 
fuga din ţară [spre Brașov] a lui Mihail-Vodă [Suţu] din cauza eveni- 
mentelor din Bucureşti (năvălirea lui Pazvantoglu din anul 1802), şi 
despre cererea Domnului de a fi iertat, spune că Sultanul a binevoit 
să-l ierte, si că prin urmare Domnul a fost invitat să transmită domnia 
în mâna lui Alexandru-Vodă [Suţu] al Moldovei, şi se porni imediat 
la Stambul spre a se odihni în casa sa. 

Intr'o adresă — poa din anul 1795 — Marele Vizir Izzet Mehmed 
Paşa scrie lui Mihail-Vodá [Suţu], Domnul Moldovei, că Suveranul 
a binevoit să primească demisie sa, dată de Domn spre a veni la Stambul 
şi a îngriji sănătatea sa, — demisie ce, se pare, nici n'a fost înaintată, — 
şi a numit în locul său pe Alexandru [Callimachi] fiul lui Ianachi. (Do- 
cument turcesc Nr. 216 din Arhivele Statului). Din următoarea adresă 
(Document Nr. 217), scrisă tot de acest Mare Vizir, prin care Domnul 
este invitat de a se grăbi spre Stambul, se vede clar că este o simplă 
destituire a Domnului. 

Observăm cu acest prilej că cuvântul лаз! consacrat în limba română 
este cuvântul arab mazul. 

Astfel, cei căzuți 151 aveau casele lor frumoase la Constantinopole si 
puteau să locuiască in ele nesupărați, până la restabilire sau la moarte 
(N. Iorga, Istoria Românilor, VI, p. 282). 

Istoricul turc Ahmed Refik în seria sa de documente intitulată Istanbol 
Haiati (Viaţa Stambulului) publică un document din 1101 (1690) despre 
locuințele Domnilor români la Stambul. Acest document, care este o 
poruncă adresată de Suveran către Omer pașa, caimacamul capitalei, 
spune. « Domnul Valahiei Constantin [Bráncoveanu, 1688—1714] a 
venit şi s'a rugat ca Domnii Valahiei să posede în capitala împărătească 
o locuință cu dependentele ei pentru găzduire, si a adăugat că el, sus- 
numitul voievod nu este în stare [să cumpere], cu toate că are nevoie 
neapărat de o astfel de locuinţă. Prin urmare el a solicitat ca autorităţile 
fiscale să-i dăruiască acea casă din Edirné-Capü și locuința riveraná 
(yali) din Curü-Cegmé de lângă Rumeli-Hisar, care amândouă fiind 
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odatá proprietatea decedatului Domn al Valahiei Serban [Cantacuzino, 
1678—1688], urmau să fie moștenite în mod legal de fiica sa şi de fiul 
său, dar deoarece acesta din urmă s'a refugiat la ghiaurii din Austria 
şi s'a răsculat, imobilele pomenite au fost sechestrate de către autori- 
tátile fiscale. Având în vedere cá suszisul Voievod Constantin [Bránco- 
veanu] a arătat o credință desăvârșită şi devotament față de imperiul 
otoman, ca o recompensă a fidelității sale şi serviciilor aduse de el, după 
propunerea departamentului de finanțe, Divanul meu împărătesc a 
găsit de cuviință ca să-i fie dăruite casa şi locuinţa riverană ale dece- 
datului Şerban, trecute în seama autorităților fiscale, si că nimeni să 
nu se împotrivească înscrierii acestor averi în registrele corespunzătoare 
ca proprietate a sa personală. Divanul meu împărătesc, solicitând în 
această privință si înalta mea incuviinfare, am poruncit ca să fie pusă 
în executare această deciziune a departamentului fiscal. In acest sens 
s'a redactat şi înalta mea poruncă (T'ürc Tarih Encumeni Kulliyati, Nr. 17). 

Reşedinţele Domnilor valah si moldav din capitala otomană în car- 
tierul Fanar sunt cunoscute respectiv sub numele de Valahsarai și 
Bugdansarai. 

Bugdansarai [sau Bogdan-Serai] ега la Constantinopol casa de reședință 
a Domnilor Moldovei, pentru ei sau trimișii lor. Ridicată se pare de Petru 
Rareș, arse la 1784 și dispăru. A rămas numai paraclisul alături, o veche 
construcție bizantină din sec. XII, reparată de Domnii Moldovei, azi 
în ruine (О. С. Lecca, Dictionar istoric, arheologic și geografic al 
României, 1937, Bucureşti, p. 78). 

Valahsarai (sau Vlah-Serai) era Palatul 'Ţării-Româneșşti, servind 
reședința Domnilor când mergeau la Stambul si pentru trimişii lor. 
Avea și un paraclis cu hramul Sf. Fecioara. Așezat în apropiere de Cornul 
de Aur (О. С. Lecca, op. cit., p. 578). 

Geograful armean Pär. Hugas Ingigian descriind diferitele localităţi 
ale Capitalei otomane, spune: « Marea majoritatea a Grecilor locuieşte 
în cartierele şi satele înconjurătoare [ale capitalei]; astfel şi Voevozii 
decázuti ai Munteniei si Moldovei, cărora nu e permisă șederea în oraş. 
In apropierea mahalale: Kefeli se gäseşte Bugdan-serayi, unde locuiesc 
cei veniţi din partea voievodului moldav, cu carele și caii lor. lar în 
apropierea moscheei Fethié este Ulah-serayf, locuința celor din Mun- 
tenia (Geografia celor patru părți ale lumii, Partea ЇЇ, Vol. V, Veneţia, 
1804, p. 118). 

După Cantemir vechea biserică patriarhală, numită Panmakaristos, 
a fost convertită de Fatih Sultan Mehmed în geamia sub numele de 
Fethià-Éamisi; această biserică in partea de către răsărit avea în față 
palatul Valahiei, Viah-Serai, şi în partea către apus palatul Moldovei, 
numit Bogdan-Serai (Cantemir, Ist. Imp. Ot., p. 144). 

74) întoarcerea în tard : când Domnul lua în primire principatul, 
de obiceiu după una sau două luni dela numirea sa, el era însoțit în 
drum de diferiți ofițeri dela Palat, cari ori de câteori Domnul se 
urca pe cal nu uitau de a scoate exclamatia (alchîș) care aproape 
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corespundea cu aceea de «să trăiţi, printe!» (Recordon, op. cit., 
p. 122). 

рына la alaiul cu care a părăsit Constantinopolul Alexandru- 
Vodă Moruzi, Constantin Caragea Banul scrie în « Efimeridele » sale. 
« Sâmbătă, 25 Octomvrie 1802, s'a făcut alaiul plecării cu bine, foarte 
măreț, insofind până la Ortachioiu ienicerii înarmaţi şi impodobiti, 
pedestri, şi vreo cincezeci de cumbaragii (bombardier); spahii împo- 
dobiti de asemenea l-au însoțit până la Avaschioi» (P. P. Panai- 
tescu, ор. cit., p. 33). | 

Gheorgachi descriind menzilul dela Constantinopol la Iași al Dom- 
nului Grigore Calimachi spune cá inlocuitorii Domnului din fará, cai- 
macamii, aveau grijá sá trimeatá Domnului rádvane, carete si care pentru 
transportarea in ţară a bagajelor; la Galaţi Domnul era întâmpinat 
de boieri, care-l conduceau pe Domn în saivant « de-i săruta mâna şi 
poala », după obiceiul căpeteniilor turcești, care sărutau la instalare 
poalele caftanului sultanului. A doua zi, Domnul împărțea dreptate noro- 
dului «іп divan de judecăţi > si apoi pornea cu alaiu la Iași. La conacele 
menzilului Domnul tinea iar divanuri, asigurând norodul «că vor avea 
toti o dreptate» (Dan Simonescu, of. cit., pp. 79, 264—265). 

De multe ori alaiul de plecare a Domnilor era mai mult o demonstraţie 
solemná; Domnul mai rámánea la Constantinopol si dupá aceastá so- 
lemnitate. Astfel descriind cortegiul de plecare din Constantinopol 
a Domnilor în 1818 şi 1819, J. M. Lejeune ne relatează: 

« Domnul în timpul şederii sale la Constantinopol se bucură de o 
mare influență, de aceea se grăbeşte plecarea lui. Aceasta ultimă cere- 
monie este cea mai strălucitoare. Cortegiul, numit alat, este pompos. 
El se deschide cu un corp de cavalerie albaneză; vin apoi steagurile 
purtate de demnitari militari; pe urmă vin diferiții demnitari din casa 
sa, după rangul lor; deputaţia pe care a trimis-o principatul pentru a-l 
complimenta pe Domn în numele locuitorilor; bandierele Sfântului 
Gheorghe şi Sfântului Mihail, si aceea a S-tei Fecioare și stema princi- 
patului. Fiii Domnului, călări, au calpace de samur și blăni tot de samur; 
cel mare poartă beratul sau decretul de numire; doisprezece cai din cei 
mai frumoși, cu un bogat cioltac, conduși de grăjdari purtând fiecare 
un mare scut cizelat, strălucind de aur si de pietre preţioase, — obiceiu 
care vine dela principii tătari ; în sfârșit Domnul călare pe un cal, dăruit 
de Sultan. Poartă blană şi cuca; cele trei tuiuri, semnele demnității 
sale, sunt purtate înaintea lui; îl precede un capugubași sau gardian 
de poartă, însoţit de gardienii-de-corp si înconjurat de înalți demnitari. 
In această ultimă ceremonie, toti demnitarii, mari şi mici, poartă man- 
tale roşii, care este coloarea Porții. Alaiul este închis de un corp de 
muzică turcească si se împrăștie la porțile Constantinopolului, iar Dom- 
nul, considerat plecat, se reîntoarce incognito în conacul său, unde mai 
rămâne câteva zile pentru a face ultimele preparative ale plecării sale 
adevărate (J. M. Lejeune, în adnotările lucrării a lui Rai- 
cevici, Voyage en Valachie et en Moldavie, Paris, 1822, p. 91). 
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II. 


75) alem : steag (sinonimele: sangac, bairac); era una din dinstinc- 
tiunile cu care erau onorati guvernatorii şi prinții vasali ai imperiului 
otoman, ca semn al autorității lor militare. Alem-ul era un stindard 
mare si lat care, în loc de várful unei suliti, avea o placă de argint tăiată 
la mijloc în formă de semilună. « Alem-ul, numit obișnuit sanfac, 
era unul din insignele suzeranității pe care Domnii țărilor române îl 
primeau dela Sultan, odată cu cabanifa, tuiurile si buzduganul sau 7o- 
puzul» (Sáineanu, Influenţa, YI, p. 5). 

Steagul Domnului numit steagul țări sau steagul domniei, era 
aproape totdeauna de coloare roșie, cu broderii în fir sau picturi în aur 
ŞI care era făcut din stofă prețioasă. Acest steag se conferea dela o vreme 
de către Sultan, si purta pe el fie armele țării, fie chipul unui sfânt 
(Gen. R. Rosetti, Organizarea militară la Români dela 1504 la 
1654, în «Analele Academiei Române», s. III, t. XI, 1931, p. 266). 

Steagul Domnului, cum am spus, era de obiceiu de coloare roșie. 
Astfel roşu era steagul lui Stefan cel Mare, şi acel pe care Sultanul 1-а 
trimes lui Mihai Viteazul era tot roşu ; tot roşii erau steagurile Domnilor 
Eremia- Vodă, Radu Șerban-Vodă, Mihnea-Vodă, Antonie-Vodă Ruset, 
etc. (Gen. R. Rosetti, Joc. cit). 

Domnii mai aveau un steag alb, care se numea yürüc-bairac şi se purta 
la paradă, spre a arăta direcţiunea mersului (Teofil Lóbel, 
Contribufiuni, p. 26). 

Vorbind despre alaiurile domnesti, Cantemir spune cá «steagul alb 
era purtat în alaiul domnesc ca semn al păcii si al supunerii Domnului 
către Sultan. In acest cortegiu se duceau si trei steaguri roșii din care 
unul avea o semilună în vârf, iar celelalte globulete rotunde $1 aurii » 
(Descrierea Moldovei, p. 63). 

Evlia-Celebi, călătorul turc, spune că pe steagul Tárii-Románesti 
figura un vultur (Seyahatnam?, vol. VI, p. 321). 

Vorbind despre înmânarea steagului, Cantemir spune cá la câteva 
zile după investire, vine miralem aga, « vexiliferul împăratului », şi în 
sunetele muzicii împărătești, tubilckana, aduce stindardul mare, numit 
sangac, la conacul Domnului, unde acesta îl aşteaptă și-l primește în 
antecameră. Aici miralem aga ia stindardul în mână, îl sărută, după 
obiceiu, cu gura și cu fruntea, și apoi îl dă în mâinile Domnului. Acesta 
primindu-l, îl sărută în același mod, și apoi îl dă vexiliferului său şi 
pronunță următoarele cuvinte: « Atotlăudatul și Marele Dumnezeu 
să dea vieatá îndelungă prea puternicului, prea gratiosului și prea drep- 
tului împărat şi să-i înmulțească zilele lui!». După aceea, Domnul dă 
lui miralem aga un caftan, și-l trimite, onorându-l mai întâi cu daru- 
rile obișnuite la asemenea ocaziuni (Ist. Imp. Ot., p. 277). 

76) anul 2229 Gemaz-ül-evvel 30 : corespunde cu data de 17—28 
August ۰ 

La această dată Marele Vizir ега Corlulü Ali Paşa. 
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77) sangac : steag (sinonemele: alem; bairac). 

78) Mihal bei: este vorba de Mihail Racoviţă, Domnul Moldovei 
1703—1705, 1707-1709 si 1716—1722. 

esi în cuprinsul documentului este pomenit numai Domnul Mol- 
dovei, dar după cum se vede din titlu, este cert că ambilor Domni 
li s'a înmânat steagul în aceeași zi. 

De altfel câteodată amândoi Domnii îmbrăcau caftanul intr'o singură 
audiență. Astfel la 14 Septemvrie (1774) a îmbrăcat obişnuitul caftan 
Ipsilanti pentru Tara Românească și totodată Scarlat Caragea caftan 
cu paiă al Domniei Moldovlahiei, si al treilea Constantin Moruzi caftanul 
Dragomăniei Porții. Și a îmbrăcat caftan și fiul lui Ghica în calitate de 
Vechil al tatălui său pentru Domnia Moldovei (Al. Comnen 
Ipsilanti, p. 532, în N. Iorga, Documente Grecesti, П, p. 1219). 

79) miralem : era ingrijitorul steagurilor împărăteşti si celor șase 
tuiuri ale Sultanului; comanda pe șefii ușierilor (capugu-başi) si muzica 
militară a palatului; el înmâna guvernatorilor din provincii steagurile 
şi tuiurile, cari erau semnele distinctive ale comandamentului militar. 
Drepturile legate de această din urmă funcţiune a sa îi aduceau un venit 
considerabil ; era unicul printre ofiţerii dela Curte, care asista la audien- 
fele pe care Sultanul le acorda marilor demnitari. . 

Miralem mai era titlul guvernatorilor unui district, sinonim cu sanfac- 
bei (Bianchi-Kieffer, П, 279). 

80) teşrifati efendi ۰ demnitar care făcea onorurile necesare persoanelor 
primite la palatul împărătesc și îi rânduia după rangul lor în ceremoniile 
oficiale; maestru de ceremonii (Meynard, I, 466). 

După Cantemir (Ist. Imp. Ot., p. 210) defterdarul avea sub di- 
rectiunea sa 12 cancelarii, numite calem ; în urma capului celui al 12-lea 
era teșrifatgi, sau «cum i-am zice noi, prim-ceremoniar b. 

81) pescheşgi başî : era conservatorul darurilor oferite Sultanului de 
supușii săi și de miniştrii străini în numele suveranilor lor; era subal- 
ternul lui Cázlar-agasí (șeful eunucilo) (Meynard, I, 401). 

Peșcheş in limba turcă insemneazá dar (cadou). 

După numirea sa, Domnul se îngrijea mai întâi de distribuirea 
banilor ре care-i datora pentru câștigarea postului său si altor daruri 
numite peșcheș (Cantemir, Descr. Moldovei, p. 58). 

82) mataragi-bași : matară era un sip de piele sau de tinichea în care 
armata în mişcare [sau caravanele] pastra apa necesară pe drum (T e o- 
fil Lóbel, Contribufiuni, p. 27). Mataragí era acel care aducea apă 
spre a adápa pe cei din caravane sau din trupe. Se chema тайата? si 
ofiţerul din compania însărcinată cu paza reședinței Marelui Vizir. 
Mataragi-başi, împreună cu tiifencgi-bași, mergea totdeaună lângă 
calul Marelui Vizir. Mataragî-bași mai era purtătorul de ibric al Sulta- 
nului sau Marelui Vizir (Hammer) si făcea funcțiunea de călău 
(Bianchi-Kieffer, II, 932). 

83) capufu-ofagá : corpul ugierilor; capugii erau gardienii, cari, in 
număr de боо, pázeau primele două porti ale palatului; șeful lor era 
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desemnat sub titlul de capugular chehaiasí, şi primea jalbele adresate 
Sultanului (Meynard, П, 495). 

Capugu-bașii erau opt la număr, si a lor era sarcina de a conduce 
ţinând de subtiori pe acei cari se apropiau de Suveran spre a-l saluta, 
cu prilejul audienţelor (Saint-Maurice, La cour othomane, 
Paris, 1673, p. 40). 

Capugu-bașii făceau de gardă doi câte doi la a doua poartă a Seraiului, 
cu o brigadă de capugi sau portari. Când Suveranul era în fruntea ar- 
matei sale sau în călătorie, ei mergeau totdeauna, în număr de șease, 
pentru a recunoaște podurile (M. Guer, Moeurs et usages des Turcs, 
Paris, 1746—1747, П, p. 135). 

Capugu-bași-ul era însărcinat de asemenea cu toate comisiunile extra- 
ordinare, care au ca obiect executarea ordinelor Sultanului. Astfel era 
de resortul sáu de a aduna hrana, a ridica trupele, a confirma un раза, 
a-i sustrage banii, a-i tăia capul după şi înainte de a-i jefui averea, a duce 
în exil pe un altul, a-l otrăvi în drum, etc. (Baron de Tott, p.209). 

Englezul Tho. Mc. Leon într'o lucrare despre uniformele 
militare turceşti din sec. XIII (London, 1818), publică un tablou, re- 
prezentând pe un capugu-bași, adăugând cá acest din urmă executa 
ordinele secrete ale Sultanului. (Vezi $1 la traducerea turcească a acestei 
lucrări: XVIII inci Astrda Türk Askeri kiyafetleri, 1933, Istanbul, p. 31). 

84) sertugi-l-hassă : demnitar însărcinat cu îngrijirea tuiului împă- 
rătesc. 

85) duagí-l-Caugan : rugătorul ëausilor; era însărcinat cu pronunțarea 
binecuvântării prin care €aușii primeau pe Marele Vizir în timpul 
intrării lui la palat, și care consista în cuvintele: selam alecciim ve rah- 
metullah (binecuvântarea şi mizericordia lui Dumnezeu să fie asupra 
ta). (Hammer, Histoire de l'Empire Ottoman, Vol. XVII, p. 46). 

86) mehter bagí: seful mehterilor; directorul muzicii militare; seful 
valeților însărcinați cu facerea corturilor. 

Mehter însemna: gardian al corturilor; era o unitate militară care 
forma un corp de 800 de oameni împărțiți în 4 companii; atributul lor 
era ridicarea corturilor, fie în grădinile seraiului, fie intr'o altă localitate 
unde Sultanul dorea să petreacă ziua; clasa aprozilor din Inalta Poartă 
însărcinați cu anunțarea gradării cuiva sau acordării unei distinctiuni, 
pentru a primi darurile. 

87) tuhgu-bași : demnitar însărcinat cu îngrijirea tuiurilor împărăteşti. 

88) iisciif : la origina sa, ега un fel de bonet de pâslă sau de bum- 
bac, pe care-l purtau în special dervişii. Apoi el a devenit cugma curții. 
Il purtau chiar Sultanii acoperindu-l cu о bogată broderie de aur si 
numindu-l tag-f-sultani (coroana împărătească). In decursul timpurilor 
el fu rezervat ofițerilor ieniceri şi aga-ilor din palat, cu mici modificări. 
Dispăru cu desăvârșire în 1826, data distrugerii ienicerilor (Me y- 
nard, I, 56). 

Se pare cá odată îl purtau Turcii când mergeau la rázboiu (Ca n- 
temir, Ist. Imp. Ot., р. 55). 
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Uscüful a fost înființat de către Sultanul Murad zis Hüdavendighiar 
(1326—1389) si după el s'a întrebuințat de urmașii lui, ca un fel de co- 
roană împărătească (Mehmed Zech}, incolectia Tarikh-i-Osmani- 
Engumeni, Nr. 49—62, pp. 103—121). 

Este interesant cá el s'a dat şi Domnilor români ca semn de demni- 
tate. După cronicarul turc Seadeddin, autorul unei istorii a imperiului 
otoman, manuscris ce se află în Biblioteca Naţională din Paris şi din 
care Antoine Galland a publicat în 1710 extrase, spune că prințul Bogdan 
(—Stefan cel Mare) după ce a bătut pe Albert, regele polon, a trimis 
in 902 (—1487) monarhului otoman (—Baiazid П) tot ce era mai pre- 
fios din prada luată, iar sultanul spre a-i arăta recunoştinţa sa i-a trimis 
un cal, mai multe pungi cu un bonet de aur (probabil un üscüf) (Lon 
Ursu, Ștefan cel Mare și Turcii, Bucuresti, 1914, p. 210). 

Istoricul turc Hairullah povestește cá în anul 916 (1510) Sultanul 
(Baiazid IT) destituind pe «Barbul» pe care-l numise ca Domn al Valahiei, 
deoarece, bănuit pentru activitatea sa subversivă, n'a răspuns chemării 
Inaltei Porții să vie în capitală spre a fi judecat, a numit în locul sáu pe 
fiul lui Vlad "Țepeș, crescut în Seraiul Sehzadelei, si l-a onorat cu al- 
tunlà üscüf (üscüf cu aur), sabie, tobă si steag, și l-a trimis spre Bu- 
сигез! punând la dispoziţia lui cinci regimente (sanfac) de soldati 
(Hairullah, Tarih, IX, p. 135). 

89) mehterhané: muzica militară; corpul muzicanţilor (G eva d, 
op. cit., р. 237). 

După aducerea steagului la Domn, miralem aga se reintorcea cu oa- 
теп curții la palatul împărătesc; muzicantii însă rămâneau la Domn, 
şi toată ziua făceau muzică militară sgomotoasă de câte trei ori înainte 
de apusul soarelui, care timp la 'Turci se zice ichindi. Acest privilegiu 
era lăsat numai Domnilor Moldovei şi Valahiei, pentru că niciunui 
pașă nu-i era permisă acea muzică militară, cât timp se afla între zi- 
durile capitalei (Cantemir, Descr. Mold., p. 59). 

La ieșirea lui Antonie-Vodá Ruset dela Marele Vizir, îl însoțeau 
spre conacul său roo tauși, pe cari Domnul i-a cinstit cu câte 3 lei; în 
aceasta zi şi zilele următoare se auzeau în curtea Domnului tobe, trom- 
pete, timbale si oboaie aduse dela palatul Marelui Vizir si celorlalți, 
pe care Domnul fu obligat a-i răsplăti cu daruri mari (Babin g er, ۰ 
сй., p. 125). 

Cuvântul tabulhana sau tubulhana — muzica militară turcească ín 
care predominau tobele, timpanele si teasurile — întrebuințat de Can- 
temir, este cuvântul turcesc davulhané, care însemna tot mehterhané, 
adecă muzică militară (Bianchi-Kieffert, II, p. 163). Intr'ade- 
văr davul-ul (toba) avea rolul său important în muzica militară turcească 
de odinioară; era o tobă mare (grosse caisse) de trei picioare, pe care 
muzicantul o purta pe cal, bătând în mod alternativ cu un bát gros 
partea sa superioară şi cu o baghetă subțire cea de jos. 

90) alai : cortegiu; pompă solemnă cu prilejul diferitelor ceremonii. 
Astfel erau: 


5 A. R, — Studii şi Cercetări, LV. 


www.dacoromanica.ro 


66 H. DJ. SIRUNI 


ghelin alaii (cortegiu de nuntă când logodnica era condusă la casa 
conjugală) ; bairam аіай (cortegiu solemn când ieşea Sultanul cu prilejul 
bairamului spre a merge la moschee); sürré alai (ceremonie organizată 
cu prilejul plecării din Stambul a demnitarului însărcinat cu aducerea 
darurilor destinate orașelor sfinte). 

Se organizau alaiuri de asemenea cu prilejul primirii Domnilor ro- 
mâni 2 “audiența împărătească. Constantin 1. Caragea a 
publicat în « Buletinul Comisiunii Monumentelor Istorice » (1927, p. 58) 
o plangá reprezentând cortegiul format cu prilejul învestiturii о 
Constantin Ipsilanti în 1802, fiind reprodusă după o fotografie, in po- 
sesia Academiei Române, după un original pictat în acvarelă de un ar- 
hitect grec, restaurator al clădirilor Inaltei Porti în 1802, Marco Calfa. 


111 


91) Anul 22321 Gemaz-ül-evvel I9: corespunde cu و‎ Aprilie 1719 
(29 Martie, st. v.). 

92) Nicolachi bei : este vorba de Nicolae Mavrocordat, Domn al Mun- 
teniel 1715—1716 si 1719—1730, si al Moldovei 1709—1710 si 1715 
(Oct.-Dec.). 


IV. 


93) Intoarcerea ín tard : Intoarcerea Domnilor români în principatele 
respective se făcea, după cum am zis, cu o pompă deosebită (Vegi nota 
74). Când Domnul era se meargă în principat pentru a-și ocupa tronul, 
Sultanul fie în Constantinopole, sau în Adrianopole, dădea ordin unuia 
din ofițerii săi de curte, să meargă să-l petreacă până acasă, si să-l insta- 
leze în domnie. Acești ofițeri de obiceiu erau szlahdar aga, cuhadar aga, 
mirahor aga, capugular chehaiasi, sau unul dintre cei mai bătrâni 
capugu-başi-i. Pe lângă unul din acești ofițeri mai mergeau peichi, sau 
2 gardisti imperiali, îmbrăcați în costumele lor de paradă, ornate tot cu 
aur şi argint; şi apoi alti 2 accülahlí (numiţi dela pălăria albă ce obișnuiau 
o să porte), si atáti capugii ȘI cauși, cât plăcea Domnului să ia cu sine. 
Oficiul acestora din urmă era, că decâteori principele încăleca sau se 
da jos de ре cal, totdeaună să strige aclamatfiunea uzuală (alchíg), si 
în cetăți sau sate să procure cele necesare pentru cortegiul Domnului. 
Când cortegiul intra sau ieșea din vreo cetate, Causii totdeaună mergeau 
ceva mai înainte pedestri; iar capugiii țineau scările de câteori Domnul 
încăleca sau se da jos de pe cal. In modul acesta era servit pe tot parcursul 
până ajungea la locul reședinței sale. Aici toti mai marii țării, civili şi 
militari, cam două mii la număr, veneau înaintea lui (Cantemir, 
Ist. Imp. Ot., p. 278). 

Vorbind despre alaiul cu care pleca Domnul din Capitala “Turcilor, 
Cantemir ne mai da şi alte referințe. Astfel spune că în fruntea corte- 
giului mergeau călăreții moldoveni, dacă îi avea Domnul si înaintea lor 
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flamura lui. După aceștia venea muzica creştină, toba si trâmbiţa, apoi 
un steag alb, semn al păcii si al supunerii, iar în mijloc două cozi de 
cal date Domnului dela Curte. Urmau agenţii Domnului şi boierii 
moldoveni câţi se aflau în Constantinopole, împrejurul cărora mergeau 
de ambele părți taușii. După aceştia mergeau caii de călărit ai Domnului, 
acoperiţi cu tapete şi cu pături cusute cu fir; împrejurul acestora 6 aler- 
gători de ai Domnului și 2 de ai Sultanului. După aceștia mergea Domnul 
învestit cu toga domnească si cuca pe cap, capul calului său îl acopereau 
2 cursori de ai Sultanului şi scările erau ţinute de 2 ducători de cai 
(yedecci). Ceva mai înapoi, la stânga Domnului, mergea prefectul 
tronului, la dreapta custodele steagului. Din spate Domnul era păzit 
de cubicalarii săi, după саге 3 locotenenti ai Marelui stegar (запас agast} 
aduceau trei steaguri roșii, dintre cari cel mijlociu avea la vârf semi- 
lună, iar celelalte numai globulete rotunde şi aurite. După acestea ur- 
ma muzica cu tobe mai mari şi buciume (surle), ce răsunau foarte 
tare. In fine cortegiul întreg se închidea prin oamenii prefectului tro- 
nului și ai marelui stegar, cum și alți oameni de conditiune inferioară 
(Cantemir, Descr. Mold.). 

94) sosirea în țară : în ce privește sosirea Domnului în ţară, însemnă- 
rile sunt mai dese la cronicari. 

In ce privește încoronarea Domnilor după întoarcerea în capitalele 
respective şi în general ceremonialele din curţile domneşti, vezi: 

Dim. Cantemir în lucrarea sa Descrierea Moldovei rezervă 
două capitole: VIII. Despre ceremoniile curţii când Domnii ies din 
palat şi când dau ospefe (trad. Gh. Adamescu, pp. 92—98); 
IX. Vănătorile Domnului (pp. 98—99). 

Gh. Papadopol: Orânduiala obișnuită la încoronarea Domnului 
(în A. Papadopulos-Kerameus: Texte grecești privitoare 
la istoria românească, Hurmuzaki, XIII, pp. 533—536); 

Emile Legrand: Ránduiala ce se face în sfânta și marea Joi, 
la palatul domnesc al Ungro-Vlahiei, etc. (Bibliothèque grecque vul- 
gaire, IV, Paris, 1888); 

Condica lui Gheorgachi din 1762 (ediţia Dan Simonescu, 
Bucuresti, 1939); 

(Intr'un studiu care precede textul lui Gheorgachi, Dan Simonescu 
enumeră de altfel toate izvoarele in această privință). 

Pentru timpurile mai recente: 

Rânduiala urmată la ungerea prea înălțatului Mihail Grigoriu Sturza 
Voievod în orânduirea (mitropolitului) Veniamin Costachi. (lagi, 1834). 

Rânduiala rugăciunii la ziua ungerii M. S. Gheorghe Bibescu. (Bu- 
сигез, 1843). 

Ceremonia încoronării (Regelui Carol I), in « Biserica Ortodoxă Ro- 
mână », 1881, pp. 481—504. 

La întoarcerea sa în capitala țării, Domnul era îmbrăcat in spătărie 
de spahiler-agasi cu cabanitá, peste cabanitá caftan, pe сар сиса; i se 
încredința sanfacul si tuiurile; Domnul făcea apoi «oratie de mulfá- 
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mită > puternicului împărat. Asa a procedat, scrie Gheorgachi, Grigore 
Calimachi când a primit domnia cedată de tatăl său loan Theodor 
Calimachi, la 7 Iunie 1761 (Dan Simonescu, op. cit., p. 156, 272). 

95) oğac : cămin; corpul ienicerilor, compus din mai multe regimente 
(ortà), acestea din urmă la rândul lor fiind împărţite în gemaat, bólüc 
şi ۰ 

Cele 49 din aceste regimente (ortà) erau la Constantinopole, iar 
celelalte 36 erau repartizate în garnizoanele diferitelor provincii si 
anume 12: Bosna, Isornic, Belgrad, Vidin, Sofia, Silistra, Brăila, Ozu, 
Caffa, Cütahia, Smirna, Trebizond, Van, Erzerum, Mosul, Diarbechir, 
Bagdad, Basra, Alep, Damasc, Egipt, Tripoli, Tunis, Gezair (A h- 
med Vefic Paşda, Lehgé-i-osmani, p. 831). j 

Numărul total al regimentelor de ieniceri a variat după secole, crescând 
mereu. Astfel după cronicarii contemporani, în anul 930 (1524) erau 
12.000 de ieniceri, în 982 (1574) 27.000, în 1004 (1596) 45.000, în 1018 
(1610) 37.267, în 1041 (1631) 46.000, în 1۲۲0 (1698) 70.000, în 1140 
(1727) 81.000, în 1220 (1805) 110.000, iar în 1240 (1824) în timpul 
nimicirii lor sub Sultanul Mahmud II erau în număr de 140.000 (A h- 
med Gevad, Tarih-i-ascheri-i-osmani, p. 55). 

2 nöbet : schimb de gardă, de sentinelá, etc. 

97) ichindì : ora care imparte in două părți egale spaţiul de timp dintre 
amiazá si apusul soarelui; rugáciunea pe care fiecare musulman este 
dator a o face în această oră. 

Cuvântul este introdus în limba română sub forma 16 ۰ 

98) alchîș : aplause ; aclamatia pe care causii din palat о pronuntau 
când Sultanul intra în sala tronului sau părăsea această sală, când în- 
căleca etc., si care consta în următoarele cuvinte: Allah ómürler verê 
padişah efendimiză (să dea Dumnezeu vieatá [lungă] împăratului nostru), 
aclamatia rezervată -Marelui Vizir „consta în această frază : Aleicum 
selam ve rahmetullah (să fie asupra ta salutul si mila lui Dumnezeu). 
(Meynard, I, p. 107). Caușii cari însoțeau pe Domn atât la șederea 
sa la Stambul cát si la înapoierea sa în ţară, erau datori să facă alchis, 
de fiecare dată când Domnul incáleca pe cal (Vezi nota 74). 

Intelesul initial al cuvântului este laudă, premórire (Dr. Ahmet 
Gaferoglu, Abu-Hayan : chitab al-Idrac li-lisan al Atrac, p. 3). 

După Şemseddin Sami alchîș-ul este «laudă prin aplause 
$i prin aclamatiuni» (Camus, p. 52). 

Obiceiul de «aplause » se crede cá vine din tradiţiile bizantine (На m- 
mer, Histoire de l'Empire ottoman, III, cartea XVIII); istoricul turc 
Küprülüzade Mehmed Fuat contestă aceasta asertiune (Bi- 
zansín Osmanlî Muesseselerine tesiri, în 4 Türk Hukuk ve Iktisat Tarihi 
Mefmuasi», Vol. I, 1931, p. 270), insistând că acest obiceiu era în 
vigoare și la Mameluci și la Selciuzii din Anatolia și aducând o altă 
părere a lui Hammer (Histoire de l'ordre des Assassins, traduit par 
Hellert, p. 295), unde sustine cá obiceiul a trecut la Bizantini dela 
Abbasii. 
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V. 


99) avaeturi : darurile care se dădeau cu prilejul sărbătorilor; taxele 
plătite la vamă, la trecerea unui pod, pe vite, etc., si chiar cu ocazia 
numirii într'o funcțiune. 

Cuvântul avaet este luat de cuvântul ашай din limba turcă, — plu- 
ralul lui ayidéó, — care însemnează venit, rentă, resursă, alocaţie, etc. 
(Şemseddin Sami, Camusu Turchi, p. 955). 

Cuvântul de avaet a luat mai multe înţelesuri în limba română (B. 
P. Hasdeu, Etimologicum Magnum, p. 2139); astfel însemnează 
taxa pusă pe un lucru ori parte dintr'un lucru, taxa la o pădure, taxa 
la un pod (I. Costinescu, Vocabularu Românu-francesu, Bucureşti, 
1870). 

Cuvântul fiind întrebuințat și în această frază: «lar peste trei zile 
luându-și gelatul avaetul lui după obiceiu a dat trupul de l-a îngropat 
la Haschiói» (Enache Kogălniceanu, Letopiseti, III, p. 
250), s'a dedus că el mai însemnează o anume taxa pe care în Turcia 
rudele unui descapitat o plăteau calăului pentru a putea lua cadavrul. 

Istoricul turc Mustafa Nuri aminteşte că Marele Vizir, chethiidă 
bei, mectubăi bei, teșrifatgi efendi și servitorii Inaltei Porti cu pri- 
lejul învestiturii vizirilor și a Domnilor valah și moldav primeau avae- 
turi, totodată daruri din partea guvernatorilor (val?) din Egipt, Bagdad, 
Alep și Damasc, suma anuală acestor daruri ajungând la 20.000 pungi 
numai celor date Marelui Vizir (Mustafa Nuri Paşda, Tarih-i- 
vucuat, Vol. III, p. 87). 

Avaetul era încasat si de Domnii români cu diferite prilejuri. Astfel 
după Asezámántul lui Grigore Ghica Vodă din 1776 (ed. Ra 9 6 2 n u, 
p. 12), avaetul caftanelor cu care îmbrăca Domnul pe boieri, era dela 
vel logofăt până la vel postelnic câte roo lei, etc. 

Cuvântul de avaet este multeori cunfundat cu alte daruri sau biruri 
pe care ţările române le plăteau Inaltei Porții. 

Kharat-ul, numit și fiizie, era tributul anual pe care supușii nemoha- 
metani ai imperiului otoman îl plăteau statului. Erau două feluri de 
kharaó : unul era tributul pe care o ţară creștină în pace cu Poarta se 
angaja a-i plăti, supunându-se în mod volunatar acestei puteri, cum era 
tributul pe care îl plăteau principatele Valahiei si Moldovei, repartiția 
între locuitori fiind încredințată voievozilor, cari plăteau anual Sul- 
tanului întreaga sumă cuvenită. Tot așa era contribuţia plătită de re-. 
publica din Raguza, fiind adusă, din trei în trei ani, prin amsabadorii 
purtând barbă si locuind în cartierul grecesc din Fanar. 

Tributul celălalt era acela pe care Poarta îl impunea locuitorilor tá- 
rilor cucerite si se chema kharat-í-res, capitatie, fiind împărțit în 3 
taxe deosebite: ednd (inferior), evsat (mijlocie) şi ald (superior). 

Raporturile politice între Poartă si "Țările Române se fixase prin hatti- 
şerifurile din 1391 și 1511 cari preved între altele si un omagiu în bani 
sub nume de fegcheg sau dar. Acea dare neînsemnată şi voluntară, la 
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început 3000—4000 galbeni, spori succesiv şi transforma intr'un tribut 
obligatoriu, într'o capitatie anuală plătită de raia, numită Faraciu sau 
hir, şi mai târziu giizie. Dela 4000 galbeni tributul se urcă la 10.000 
sub Vlad-Tepes, la 40.000 sub Petru Schiopul, la 60,000 sub Ion Vodă 
(L. Sáineanu, Influența, I, p. CLXXXVIT). 

Istoricul turc Hairullah spune cá Vlad-Vodă Dracul după suirea 
sa pe scaunul domnesc a trimis solii la Fatih Sultan Mehmed, promi- 
fándu-i ca tribut 12.000 bani aur venețieni. Această sumă s'a urcat la 
14.000 în 1508, la 19.000 în 1524, la 24.000 în 1583, cánd s'a suit pe tron 
Petru [Cercel] (Hairullah, Tarih, Vol. XII, p. 13). 

In beratul numirii lui Alexandru Ilias, în 1620, tributul se fixează 
la 5.000.000 aspri («Revista Istoricá», 1934, p. 262.) 

Ricaut ne dá urmátoarea informatiune asupra dárilor Moldovei 
si Munteniei cátre 1650: 

Moldova dádea Sultanului 120 pungi, 10.000 ocale de ceará, 10.000 
ocale de miere, 600 cántare sele pentru arsenal, 5 ocale de piei argásite, 
500 bucăţi canavatá pentru haine si cămăși robilor de pe catarge, 1330 
ocale de ceará pentru arsenal, Marelui Vizir, 10 pungi si piei de samur, 
chehaialei 1 pungă, defterdarului 1 pungă. Apoi la fiecare 3 ani se mai 
trimiteau Sultanului 150 pungi, validelei 5o pungi, favoritei sultanului 
ro pungi, lui câzlar-agasi то pungi, si Marelui Vizir cât poate stoarce. 

„Muntenia plătea Sultanului 260 pungi, 15.000 ocale de ceară, 15.000 
ocale de miere, Marelui Vizir 10 pungi, defterdarului 1 pungă si o blană 
de samur, lui cázlar-agasi 12.000 aspri, lui chehaia bei r pungă si I 
samur (Ricaut, Ні оге de l'état présent de l'empire ottoman, 1670, 

. 154). 

1 Cát priveste sarcinele tárilor pe la 1700 Muntenii dádeau suma de 
959.500 de lei turceşti ca 20212. La fiecare trei ani când se innoia Domnia, 
se mai plăteau banii de mucarer. La 1783 se hotărî, printr'un sened îm- 
părătesc că 'Tara-Románeascá va plăti numai 309.500 de lei (619 pungi), 
iar Moldova 165.944; se mărgeni peșcheșul Bairamului si al « scărilor de 
călărie » la 130.000 pentru un principat şi la 115.000 pentru celalt. Dar 
cumpărarea sprijinitorilor urma si mai departe, si aceea era mai grea 
(N. lorga, Istoria Românilor, ed. a X-a, 1937. p. 356). 

Raicevich spune că Domnul "Ţării Românești cheltuia altă dată la 
sfârșitul fiecărui an spre a obţine confirmarea functiunii sale 750.000, 
tributul ordinar era 300.000, Basramlicul 60.000, sumele destinate 
agenților şi protectorilor din Constantinopol 250.000, iar cheltuielele 
personale 500.000, suma totală fiind 1.860.000 (Raicevich, Voyage, 

. 102). 

Р Hattberiful din 1188 Sevval (4 Noemvrie 1774) adresat cátre Gri- 
gore Ghica-Vodá ordona plata «numai obignuitului haraci, iar alte 
încărcari si cheltuieli havaeturi, cudumié, obuducturi, si giizid » desfiinţa 
(Uricariul, VI, 1875, p. 433). 

Prin Hattişeriful din 1206 Ramazan (1794) Sultanul dispunea ca 
« să fie iertati tot în vade de 2 ani dela 22 a lunii Gemazülaher anul 
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1206 de tot felul de dări multe puţine precum si de rechiabie şi bairamlíc-uri 
și de alte diferite feckfaturi y (Uricariul, ҮП, 131). 

Hattî şeriful din Gemaz-ül-aher 1217 (Noemvrie 1802) dat de Sultan 
Selim III prevede са «de acum înainte să nu se ceară dela Тага Ro- 
mânească mai mult decât 619 pungi din ban; iar din 'Tara Moldovei 
mai mult decât 135 pungi şi 445 taleri... Şi cum că să se dea din partea 
"Гаги Românești 90.000 taleri bani gata şi lucruri la poclonul Bairamului 
Si 40.000 rechiabie ; iar din partea Moldovei pentru poclonul Bairamului 
în bani gata și lucruri 90.000 taleri si rechiabie 25.000 taleri: iar mult 
să nu se ceară. Și cum că pentru Domni să nu se ceară pe fiecare an banii 
mucarerului și pe cât nu se va întâmpla lui vreo greșeală şi să se dove- 
dească bine, să nu se mazilească. Și dela Domnii ce se orânduesc după 
vremi, să nu se ceară giiziele si avaeturi mai mult decât este obișnuit 
din vechime;... să nu se ia dela raiaele, ci să se plătească din veniturile 
chiar ale Domnilor, ocne, vămi şi din rusumaturi (Papiu Ilarian, 
Tezaurul Istoric, II, pp. 308—314) 

Istoricul turc Gevdet ne dá lista cheltuielilor fácute de Domnii ro- 
máni în perioada zisă a Fanariotilor: 


füzié . (OU LRL к DERE ی‎ 
daruri la Bairam. . . KO; 4 s + ow wow. 20.000 » 
darurile secrete trimise la Stambul . e... e e e 250.00 D 
Marelui Vizir ca tecaddümé ........... 14000 » 
însărcinatului hanului din Crimeea . . . . . . . . . 9200 » 
mustahfizilor cetății din Hotin . . . . . .. ... 12.000 » 
hanului din Crimeea . . . . e... 45000 0» 


pasilor cari vin in apropierea principatului cu misiune 120.000 
oamenilor Domnului cari se duc şi se întorc la Stambul 65.000 » 


soldaţilor musulmani din Iaşi ca âidit . . . . . . . 4.500 » 
spitalelor .................... 20 
Domnului ca amedit cx - . . 12.000 
"TTátarilor cari circulă la Stambul s şi în altă parte ‚.. ooo » 
cheltueli de birou ale secretarilor de turcă Şi greacă ai 
Domnului. . ۰ аав а ж I000 » 
pentru reparația si mobila “palatului . .. a ea e. 30.000 » 
pentru îmbrăcămintea servitoriloi din Palat ..-.. 4000 » 
cheltueli de bucătărie, etc. . . ‚...... 40.00 » 
daruri de Pasti oamenilor din Palat, ......... 30.000 » 
preoților si cheltiuielile de biserică. . . . 30.000 » 
cheltuelile soldaţilor segbani de sub serviciul Domnului 32.000  » 
cheltuelile Си di — PTT 
muzica وج‎ qo + sç + s + o a s s s e. ۵00و‎ 3 
10.000 » 
Doamnei ca cheltueli de, yaşmac, ett. | . . . . . . 38000 » 


1.413.700 piastri 
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Autorul turc precizează că piastrul de atunci corespunde cu 11 piastri 
din secolul trecut asa încât suma cheltuită de Domni valora 30 si ceva 
de mii de pungi. Aproape aceeași sumă era cheltuită de Domnii Mun- 
teniei (Gevdet, Tarih, Vol. I, pp. 370—371). 

Un firman împărătesc adresat Domnului Valahiei, Grigore Ghica 
Vodă cu dată de 1241 Gemaz-ül-evvel (1826 Ianuarie) pomenește 
că cu prilejul numirii Domnului în 1237 Sevval 24 (1822 lunie), s'a 
convenit plata sumei de 312.500 piaştri ca #йг1ё, numai că numirea 
Domnului fiind făcută în a 10-lea luna din anul 1237, Inalta Poartă 
consimte a socoti anul de Domnie începând dela 1 Muharrem 1238 
(1822 Septemvrie 18). (Arhivele Statului, Nr. 192 din Documentele 
Turcesti). 

Neplata unei datorii cátre Inalta Poartá aducea cu sine destituirea 
Domnului. Astfel un cronicar turc, Vasif Ahmed, spune cá Constantin- 
Vodă a fost destituit și închis la Yediculé în anul 1172 (1759) deoarece 
nu numai că a persecutat pe supușii săi valahi și a încasat mai mult 
decât era obiceiul ci şi n'a plătit datoriile sale către Poartă; el a fost 
eliberat numai atunci când a promis achitarea sumelor datorite (Vasif 
Ahmed, Mehasin ül asír ve hacaic, I, p. 151). Tot acest Domn a fost 
mazilit peste 4 ani la Mitiline, impreuná cu 4 boieri, din cauza cá n'a 
îndeplinit promisiunile (op. cit., p. 220). 

In ce priveşte tributul si darurile ce se trimiteau din Moldova Porții 
Otomane si Marilor demnitari ai imperiului ca tribut anual, sau cu pri- 
lejul sărbătorilor, războaielor şi punerii sau înnoirii Domnilor, Ca n- 
temir ne dă numeroase informaţii (Descr. Mold., pp. 117—121). 

Fraţii Tunusli ne dau, intr'o listă tributul ce se da Porții dintru 
început si cât s'a urcat până la anul 1769: 

în 1383 3000 bani roșii de Mircea Vodă la început. 

în 1460 10.000 galbeni Ja a doua închinare a Țări sub Laiot-Vodă. 

în 1633 125.000 lei adăugirea făcută de Matei Vodă Basarab când 

s'a împăcat cu Turcii. 
în 1701 50.000 lei a mai adăogat Constantin-Vodă Brâncoveanu. 
în 1739 100.000 lei iarăși a mai adăogat Constantin-Vodă Mavro- 
cordat când s'a luat de Іа Nemfi {ага de peste 
Olt şi s'a dat iarăși Țării Românești. 
în 1769 20.000 lei a mai adáugat Stefan-Vodá Racoviţă pentru 
câte-va insule ce 1 s'au dat 
32.500  poclonul Bairamului 
in 1761 50.000 lei a mai adăugat Constantin-Vodá Mavrococordat 
sub numele de ceaige (recte =ğaizė) împăratului 
în 1765 125.000 tot acest Domn sub numele ceaigé-Vizirului 
25.000 а dat Scarlat-Vodá luând Odaea Vizirului 
959.000 toată suma ce se dă împărăției pe un an afară 
de cheltuelile Domniei si altele ce se făceau cu Turcii. 

(Fraţii Tunusli, Istoria politică şi geografică a Valahiei, trad. G. 

Sion, 1863, p. 70). 
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тоо) cürc: blană, care se dădea demnitarilor imperiului otoman, 
ca un semn de distincţie. Această distincție avea mai multe ranguri: 
a) blană de samur; 5) blană de erminá; c) blană de râs; d) blană de 
vulpe; e) blană de jder, etc. ) Ohsson, VII, 199). 

După Hammer blănile erau următoarele: т. cabanița, blană de Stat 
a Sultanului şi a hanului tătar, împodobită la spate cu samur; 2. üstcürc, 
blană de Stat ordinară, cu manșete înguste; 3. erchian ciirchi, blană cu 
manşete largi, purtată odată de miniștrii turci şi de ambasadorii străini 
cu prilejul audienței lor la Sultan; 4. conscoș cürchi, blană de ermină 
cu manșete înguste; 5. feragé ciirchi, blană cu manşete largi, servind ca 
haină de desubt; 6. seraser ciirchi, blană de ceremonie şi cu manşete 
largi purtată de viziri, de miifti-ul şi de voievozii Moldovei și Valahiei; 
т. muvahidi ciirchi, blană cu patru manşete, purtată odată de marii duhov- 
nici (ülemà) cu prilejul sărbătorilor de Bairam (Hammer, Histoire 
de l'Empire ottoman, XVII, p. 230). 

In timpul verii demnitarii îmbrăcau sof-ferage în locul blănii de samur 
(E sad, Tejrifat-í-cadimé, p. 34). 

Hammer (XIII, pp. 367—370) reproduce preţul blănurilor pe 
la 1700: un spate de samur (sírt), prima calitate 1000 lei vechi, a doua 
calitate 800, a treia calitate 700, a patra 500; apoi un spate de samur 
(cafă) 12 bucăţi de prima calitate боо lei; picioare de samur (pată) 
120 bucăţi de prima calitate 120 lei: coade de samur fcuiruc) 120 de 
bucăți 1000 lei, etc. 

тот) sîrt samur cürc : blană de jder pentru spate. Mai corect: semmur- 
circ (Bianchi-Kieffer, П, 657). 

102) dibà : brocat ; stofă de mătase cusutá cu aur sau cu argint (Ha m- 
mer, XVII, p. 223). 

103) cucă : stofă de lână (Meynard, I, p. бт). 

104) paca ۰ laba unui animal (Bianchi- Kieffer, I, 296); 
blaná fácutá cu o labá de samur, de vulpe, etc. (Meynard I, 375). 
Pacali cürc: blană cu labá. 

105) zagaréó: haină cu guler si manşete, având garnitură de blană 
(Meynard, II, p. 41). 

106) cacám-cürc : blană de erminá; cacâm era un animal asemănător 
dihorului, cu blană albă şi scumpă, vârful cozii fiind negru (L. Săi- 
neanu, Influența). 

107) сийитиё : dar care se făcea unui personaj cu prilejul sosirii sale 
(Bianchi-Kieffer, II, 451). 

108) siirră : darurile care se trimiteau in fiecare an la Mecca si la 
Medina cu un cortegiu impunător (Meynard, II, 207). 

In uzul public mai însemna o sumă oarecare, o grămadă de bani, 
o pungă de bani (Semseddin Sami, Camus, p. 826). 

109) guru$: piastru; monetá turcească divizată în مه‎ parale si în 120 
agpri (accé). La inceputul secolului al XVIII-lea valora 3 franci francezi 
(Lamouche, Histoire de la Turquie, Paris, 1934, p. 184), dar dupá 
tratatul din Cainargi din 1774 când Turcia а fost nevoită sà plătească 
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despăgubiri de rázboiu Ruşilor, valoarea sa s'a alterat, scăzând mai în- 
tài la 2 franci, apoi la 1,60 fr. (în anul 1803), la 1 fr. (1812), la 0,85 
şi 0,90 (1808), la 0,60 fr (1824), la 0,45 fr. (1826), 0,30 fr. (1832), iar 
la 1838 la 0,23 fr. (Jean Marie Jouanin et Jules van 
Gaver, Turquie, 1840, p. 286). 

In bogatul material de documente turcești din Arhivele Statului am 
avut prilejul de a constata prezenta mai multor acte care lámuresc rela- 
fille tárilor románe cu imperiul otoman, atát in domeniul politic, cát 
cel economic. Astfel un firman împărătesc, cu data de 1238, începutul 
lunei Sefer (=Octomvrie 1822), trimis din partea Sultanului [Mahmud 
II] către Grigore Ghica, Domnul Munteniei, arată preţurile monetelor 
din imperiul otoman, ordonând respectarea normelor arătate, după 
cum urmează: 


Istanbul айий ..... пе WO a. 8 piaștri 
findic ай . .. ............ II 9 

Misir altunù ............... 7 » 

Gezair altın .............. 12 » 

Tunus allunà ....... $E e A 12 >» 
Tarabulus altunù ............. I2 » 

Bumié altunü.— .............. 25 » 
jumătatea de Китіё ............ 12 » 20 parale 
sfertul de Rumie . ............ 6 » 10 » 
findc rubiesi ............... 3 و‎ 
Istanbul rubies .............. 100 » 
121012 altuni (sequin de Venetia). . . . . .. 15 » 1۵ » 
Mağar altuni (ducat ungar). . . . . . . + + I5 » 

Cárámit altunà (aur austriac) . . . . . . م‎ . 14 » 30 » 
96۱۵۳۹6 os ез x w OR AD Ыза йлы OK AES 5 » 

lel. е ¿ < £ € ooh жок wa аер QW 2 » 

guruş (pastu) .............. 40 » 

un sfert de рвайи............. 10 » 

rial (spaniol) .......... Ro 6 » 10 » 
ауап2 do» 4 w € e Q w 9 3 Q Q 9 Eg 6 » 


(Arhivele Statului, Documente turceşti, Nr. 183). 

Leul vechiu era împărțit în 4o parale sau 120 aspri (acte) ; sumele 
mari se calculau după pungi, o pungă conținând оо lei vechi, iar o 
sumă fixă de 36.000 pungi se numea haznà. (S áineanu, I, CCXIX). 

Dionisie Eclesiarhul enumerá sub anul 1775 banii turceşti cari erau 
în curs pe vremea lui Alexandru Ipsilanti (Joc. çit., П, 166): огу, orti, 
16146, zloți, lei, caragroşi de 2 zloți, si alții de 2 lei, şi alţii de 2 lei și ju- 
mătate ; galbenii împărăteşti erau 4 lei şi 8 creifari, olandezi 4 lei si 15 
creifari, venetici 4 lei si 20 creitari. 

Iar sub anul 1815 (p. 224) banii s'au suit la pret; stambulul s'a fácut 
8 lei, misirul 7 lei, findicul rr lei. 

Darurile indicate în acest document nu se dădeau totdeauna în natură. 
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Câteodată se plătea o anumită sumă ca pret al unei anumite îmbrăcă- 
minţi, — « costul unei сисе», «costul unui halat» (halat-beha), acest 
din urmă fiind distribuit ofițerilor ieniceri cu prilejul urcării Sultanului 
pe tron (Meynard, І, p. 709). ` 


VI. 


110) Ramazan Bairami : Sărbătoarea care urmează marele post de 
Ramazan si durează 3 zile; este numită si Citic Bairam (Bairamul 
cel Mic) spre a se deosebi de Вӧуйс` Bairam (Bairamul cel Mare), 
— acel al Jertfelor (Curban Bairamí), care vine după 7۵ de zile dela 
Micul Bairam. 

111) Hagilar Bairami : serbarea pelerinilor musulmani după întoar- 
cerea lor din Mecca (Bianchi-Kieffer, I, p. 675); serbarea 
jertfelor care se celebrează în a 10-162 zi а lunei Zilhiğgè (Meynard, 
L 634). 

Bairamlic-ul: aláturea de haraciu se introduse de timpuriu o dare 
adițională, bairamlíc sau poclonul Bairamului, numită mai târziu (in 
firmanul din 1802) și hedié, constând din diferite daruri in bani sau în 
lucruri ce se trimiteau pe fiecare an la numita serbătoare Sultanului 
şi mai marilor Porții. Acest pegches e fixat ultima oră prin hattígeriful 
Sultanului Abdiilhamid I din 1784 la suma de go.ooo lei atât pentru 
Muntenia, cât şi pentru Moldova, pe când Condica Moldovei din 1796 
îl reduce la 60.000 lei (pe lângă un dar occazional, ramazanlíc, ce se ri- 
dica la 8984 lei) (L. Sáineanu, Influența, CLXXXVIT). 

Condica lui Brâncoveanu din 1693 spune cá sub numele de « Pocloa- 
nele Bairamului » se impárteau 29.970 taleri (afará de cojoacele ce se dau 
la Bairam), astfel repartizate: Poclonul împăratului то.ооо, Validelei 
5.000, lui câzlar agasi 2000, Marelui Vizir $000, chehaialei vizirului 
1000, lui Caimacam-pașă 1000, chehaialei acestuia 500, Reisului 500, 
Defterdarului 500, teşrifatgî-ului 800, ۰ 

Daponte, secretarul lui Const. Mavrocordat, ne dá in cronica sa 
(1736—1739) o listă mai completă a persoanelor cari primeau pe fie- 
care an, la Bairam, darurile obişnuite din partea Domnilor Munteriiei 
şi Moldovei: Împăratului ro.ooo lei, Validelei 50.000, lui Baş-cadîn 
2500, lui Darisaadet agasi 2500, haznedarului Sultanului 1000, Marelui 
Vizir 7500, lui Chehaia bei 3500, lui Reis efendi 2000, haznedarului 
Marelui Vizir 500, lui Cauş-bași 750, lui capugular chehaiasí 250, lui 
mectubău efendi боо, lui chehaiă chiatibi боо, lui bóyüc tezcheregi 
300, lui ciitiic tezhcheregi 300 lei, lui tahlisgi aga 200, lui beilicgi efendi 
500, etc. 

Atanasie Comnen Ispilanti, mare spătar sub Stefan Vodă Racoviţă 
în 1765 completează astfel în scrierea-i postumă indicatiunile lui Da- 
ponte relative la cheltuielile Bairam-pegchesului, adăugând că aceste 
daruri le dă Domnul Valahiei la Bairamul Ramazanului, iar Domnul 
Moldovei la Curban-Bairam. 
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Cronicarul turc Esad, vorbind despre ceremoniile ce se fáceau cu 
prilejul oferirii darurilor Suveranului în ziua de Bairam, pomeneşte 
că, după ce Marele Vizir, vizirii celelalti şi defterdarul prezintau prin 
chethiida-ii respectivi darurile lor, chethiidalele ținuturilor din Egipt, 
Bagdad, Basra, Saida, Tripoli si Valahia, prezintau si ei sumele cuvenite. 
Cronicarul mai adăuga că cu acest prilej îmbrăcau cu caftan nu numai 
pe chethiidalele Valahiei și Moldovei, ci şi încă pe 4 boieri şi 8 însoțitori; 
Voievodul Moldovei, spune cronicarul, prezintă darurile sale cu prilejul 
micului bairam [care începe în ziua de ro Zilhifge] (E sad, Tegrifat- 
f-cadimé, p. 27). 

Cu acest prilej dám si lista darurilor oferite de Scarlat Callimachi, 
Domnul Moldovei (August-Octomvrie, 1806, 1807-1810, 1812—1819) 
şi al Munteniei (Februarie-lunie 1821), după o notiţă scrisă chiar de 
Domn: 

Lista darurilor trimise de mine, Scarlat Callimachi, Domnul Moldovei. 

1. Maiestăţii Sale Sultanului [Mahmud II]: o cutie făcută de briliante. 

2. Maiestăţii Sale Validé-Sultan: (nu este pomenit darul în manu- 
scrisul Domnului). 

3. Altetei Sale prinţului Abdülhamid: un lustru de diamante. 

4. Altetei Sale mamei prinţului împărătesc: un ceasornic cu briliante. 

5. Excelenței Sale lui Haziré-Ustasi o floare cu diamante. (Н. 
Dj. Siruni, O corespondență necunoscută în limba turcească a lui 
Scarlat Callimachi, in «Revista Istorică », 1931, Nr. 7—9, р. 181). 


VII. 


112) anul 1139 Sefer 5: corespunde cu data de 2 Octomvrie (21 
Septemvrie, st. v.). Sultanul era Ahmed al III-lea, iar Marele Vizir 
Damad Ibrahim Paşa Nevşehirli. 

113) voevodul moldav : este vorba de Grigore Matei Ghica, Domn 
al Moldovei 1726—1733, 1735—1741, 1747—1748, si al Munteniei 
1733—1735 $i 1748—1752. : ۱ 

114) cdlauz ¿aus : Caugul cáláuz; ghidul taușilor care mergea în capul 
cortegiilor împărăteşti (Hammer, XVII, p. 98). 

115) ofac caușani : Šauşii cari aparțineau corpului ieniceresc. Jar sub 
numele de o£ac agalarí se înțelegeau toti acei cari aveau comanda asupra 
unui întreg corp de ieniceri, precum sunt culchehaid, zagargi-bași, 
samsondu-başi, şi așa mai departe toti şefii companiilor ienicereşti (5ó- 
lüc agalarí), cari aveau cel puţin un regiment sub comanda lor (Ca n- 
temir, Ist. Imp. Ot., p. 472). 

ogac-ul era corpul ienicerilor împărţit in regimente (ortâ) ; gemaat-ul 
se compunea de тот ога, bólüc-ul de 61 ortă, segban-ul de 34 ога 
(Encyclopédie de l'Islam, 1927, Paris, la cuvântul «yeniceri»). (Vezi 
și nota Nr. 95). 
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116) câlauz-yamac : ajutor de călăuz. Ofițer al Porții, din corpul 
tauşilor, care era loctiitorul lui cdlauz-caug şi care în absenţa lui deschi- 
dea drumul Suveranului sau al Marelui Vizir (Bianchi-Kieffer, 
П, p. 1281). Уатас = recrut, novice, auxiliar. 

117) habergi-dauș : Caugul însărcinat cu anunțarea marilor demnitari 
cu prilejul alaiurilor solemne (Hammer, XVII, p. 45). 

118) odagi-cauș : tauşul camerier; fiecare caus care aparținea unei 
unități ienicerești. Militia ienicerilor era compusă din 4 divizii, reparti- 
zate în 229 de oda; oda-bași era comandantul celei de-a doua divizie 
(Meynard, I, 146). Ofiterimea din oda era compusă din: 

Corbagí (colonelul regimentului). 

odabași (şeful de odaie; şeful ordinei la parade, însărcinat cu obser- 
varea regulamentelor). 

vechilharg (mandatarul cheltuelilor, însărcinat cu proviziile alimentare). 

bairacdar (purtătorul steagului). 

bagesghi (şeful veteranilor). 

aşg1 başî (șeful bucătarilor, sălii de poliţie și închisorii regimentului). 

saccâbaşi (şeful cárátorilor de apă). (Encyclopédie „de l'Islam, 1927, 
Paris, la cuvântul «yeniceri »). 

119) nóbetgi : om de рагай; așa se chema și muzica pe care o executau 
fanfarele la, palat, în orele fixe (Meynard, II, 831). 

nöbet: un soiu de paradă, care consta în întonarea unei muzici în 
prezenţa Sultanului şi marilor demnitari ai casei sale, toți așezați 
în rs in a doua curte din palat (Bianchi-Kieffer, II, 
p. 1143). 

Hünchiar nóbetgis| €auș : şeful nóbetgi-ilor din palat. 

120) tergeman бац: tauşul interpret. Sá nu se confunde cu baş- 
tergeman (Marele Dragoman) (Vegi nota Nr. 8). 

121) Gninge ghelen caug: čauşul care conducea alaiul. 


VIII. 


122) data de 1251 Gemaz-iil-aher r5: corespunde cu data de 3—14 
Septemvrie 1738. 

123) Sultanul : era Mahmud I (1730—1754), iar Marele Vizir Ávaz 
Mehmed Paşa Gürgl. 

124) Domnul: nu este precizat la care din Domni (Grigore Matei 
Ghica al Moldovei, 1735—1741 $1 Constantin Mavrocordat al Munteniei, 
1735—1741) se face aluzie. Poate la data indicată ambii Domni au fost 
primiţi în audiența împărătească împreună, cum s'a întâmplat adeseori. 

In ce priveşte imbrácarea lor cu cucă la această dată de 3-14 Septem- 
vrie 1738, trebue să fie semnalat că aceasta distincţie nu era exclusivă 
pentru învestiturile initiale la suirea Domnilor la scaun, ci şi se acorda 
cu prilejul reînoirilor, cum era probabil cazul. 
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IX. 


125) Ramazan Gidiesi ; daruri cu prilejul Ramazanului. 

126) Eflac capuchethüdasí: capuchehaia Voievodului din Muntenia. 

127) data de 1190 Ramazan : corespunde cu data de 14 Octomvrie— 
12 Noemvrie 1796 (3 Octomvrie—1 Noemvrie, st. v.). La data indicată 
o im ега Selim al III-lea, iar Marele Vizir Darendeli Mehmed 
Paşa. 

128) Bugdan chethüdasí: capuchehaia Voievodului din Moldova. 

129) cumaş : în limba arabă acest cuvânt desemnează de obiceiu 
stofele de pânzeturi sau de bumbac; la Turci aşa se numesc ţesăturile 
de mătase, taftă, brocat, şi alte stofe scumpe; mai este întrebuințat 
câteodată şi pentru atricolele făcute din bumbac si lână, pentru stofele 
pure sau amestecate, alese sau comune (Meynard, II, 536). In 
limba română are înțelesul de materie de mătase pentru haine boiereşti 
(L. Săineanu, Influența, ЇЇ, p. 149). 


X. 


130) Domnul Munteniei + este vorbă de Alexandru Ipsilanti, Domn al 
Munteniei 1774—1782, 1796—1797, si al Moldovei 1786—1788. 

131) Sultanul : era Hamid І (1774—1789), iar Marele Vizir Izzet 
Mehmed Paşa Bolulu. 

132) Mirahor-í-ümerà ара: şeful grajdurilor împărăteşti, marele 
comis al Sultanului. Cuvântul mirahor mai este întrebuințat sub forma 
de zmrohor, imbrohor. 

133) besatlu : acoperit de covor. Besat: tot ce se întinde pe pământ 
spre a ge 29622 sau a se culca peel (Bianchi-Kieffer, I, 363). 
Cantemir descriind suirea pe cal al Domnului spune că prefectul su- 
prem al grajdurilor împărătești (bóyüc mirahor) prepara la poarta de 
mijloc a curții un cal arab, ornat cu un frâu de aur și strălucind de 
pietre scumpe, acoperit cu covor lucrat în aur si argint, la a cărui sea 
în stânga atârna sabia, iar la dreapta buzduganul militar (topuz) : calul 
era ţinut de doi conducători de cai împărăteşti (yedecgi), alături stă- 
teau argati cu căciuli albe pe cap (accülahlí) şi tot atâţia alergátori 
(peichi) îmbrăcaţi in vestminte cusute cu fire de aur şi purtând pe cap 
mitre de argint aurit, având forma unui pocal (Descr. Mold., p. 61). 

134) data de rr8r Şaban 4 corespunde cu data de 1o 6 
1774 (29 Septemvrie, st. v.). 

Se vede că cu prilejul acestei vizite a Domnului Alexandru Ipsilanti 
s'a căpătat faimosul hattigerif (1774 Noemvrie 4, st. v.), care hotărăşte 
ca Domnii să nu mai fie maziliți fără vină; ca tara să fie scutită 
pe doi ani de bir, şi să nu plătească pe urmă decât haraciul, trimitându-l 
odată la doi ani; ca toate ajutoarele în provizii, lemne, etc., date Tur- 
cilor să fie scoase din suma tributului; ca Turcii să nu mai locuiască 
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subt niciun pretext în principate, cum încercaseră în prima jumătate 
a secolului al XVIII-lea. 

135) data de 1196 Rebi-iil-aher : începe la 3—14 Februarie din anul 
1782; se vede că în aceasta dată cu aceiași ceremoniale a fost 
primit de Sultan şi succesorul lui Alexandru Ipsilanti, Nicolae Caragea. 
Sultanul era tot Abdiil Hamid I, iar Marele Vizir Izzet Mehmed Pașă, 


venit a doua oară. 
XI. 


136) « Beilor Valahiei şi Moldovei »: această expresiune din titlul său 
este o greșeală, — deoarece în text este vorba numai de Voievodul 
moldav, — sau este o aluzie la prezenţa în capitala Turciei a ambilor 
Domni, Nicolae Caragea, Domnul Munteniei 1782—1783, şi Alexandru 
Mavrocordat, Domnul Moldovei 1782—1785. 

137) mirahorí-evvel ғ primul șef al grajdurilor (Vezi nota Nr. 132). 

138) alaiu de noafte : alaiurile organizate cu prilejul primirii la audienta 
împărătească a ambasadorilor străini, precum si a Domnilor români, 
erau formate chiar noaptea, și porneau dela ambasada respectivă sau 
dela conacul domnesc în cursul nopții (Ghigé айай). 

139) suita Domnului :. Se vede din acest document că cu prilejul pri- 
mirii Domnilor Valah și Moldav la Divanul Impărătesc se trimiteau 
39 cai pentru suita Domnului. 'Tot atâta s'a trimis la primirea lui Ale- 
xandru Ipsilanti în 1774, a lui Nicolae Caragea în 1782, a lui Alexandru 
Mavrocordat, tot în acest an. (În 1719 cu prilejul primirii Voievodului 
Nicolae Mavrocordat s'au trimis numai 20 cai). « Cartea Ceremoniilor » 
notează, cu diferite prilejuri, numărul cailor trimiși la primirea altor 
reprezentanţi străini: pentru suita ambasadorului neamt in 1131 (1719) 
130 cai (vezi p. 65 verso din manuscriptul turcesc), în 1132 (1720) 109 
cai (p. 68 verso), iar pentru suita insárcinatului de afaceri al Nemtilor 
in 1134 (1722) 24 cai (p. 71); pentru suita ambasadorului rus în anii 
1132 (1720) şi 1134 (1721) 49 cai (p. 72, 72 verso şi '73 verso); pentru 
suita ambasadorului persan în anul 1134 (1722) 50 cai (p. 79); pentru 
suita ambasadorului polon 29 cai (p. 81) şi 39 cai (p. 187 verso) în anii 
1134 (1722) și 1191 (1777); pentru suita trimisului Veneţiei 39 cai 
(p. 198) în anul 1195 (1781); pentru suita ambasadorului suedez 29 cai 
(p. 156 verso) în anul 1186 (1772); pentru suita unui trimis din Uzbe- 
chistan و‎ cai (p. 55 verso) în anul 1133 (1721). 

In ce privește numărul celor cari însoțeau pe Domn în ziua primirii 
sale la audienţă, sunt date alte cifre în alte izvoare. Astfel Recordon 
spune că Domnul era însoțit de 25—30 notabili greci (Lettres sur la Va- 
lachie, p. 119). După Cantemir însoțitorii erau în nămăr de 28 (Ist. 
Imp. Ot., p. 278). 

Mai este pomenită cifra de 24 (Iorga, Callimachi, ХСП), chiar 
aceia de 5۵-60 (Hurmuzaki, VII, 18—19). 
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140) data de 1196 Saban 5: corespunde cu data de 6 Aprilie 1782 
(26 Martie, st. v.). 


XII. 


141) Domnul Moldovei. Nu se pomeneste nici numele Domnului, 
nici data când s'au împărțit avaeturile arătate; dar documentul de față 
fiind pus imediat după acela din 5 Saban 1196 (1782), ni se pare că aceste 
avaeturi sunt distribuite de Alexandru Mavrocordat, Domnul Moldovei. 


XIII. 


142) Domnul Valahiei : este vorba de Nicolae Caragea; Domnul Va- 
lahiei, a cărui prezenţă în capitala otomană în primele luni ale anului 
1196 (1782) este semnalată în documentele care urmează. 

Înternunţiul Herbert descriind audiența solemnă la Sultan si alte 
solemnitáti, cari au avut loc la 11 Martie 1782 cu ocaziunea suirii lui 
Nicolae Caragea pe tronul Munteniei, spune că în ziua de 4 Domnul 
formă o suită numeroasă pentru a lua în primire dela Serai cele 2 tuiuri, 
precum si drapelul verde, cari i-au fost predate de un mare demnitar 
al Seraiului, însoțit de maestrul de ceremonii și de numeroși alți ofițeri 
din Serai si dela Poartă. Domnul primi aceste semne ale demnităţii sale 
jos la scară, după ce se aruncă de trei ori la pământ, apoi le-a luat în 
primire şi s'a dus cu ele în conacul său, unde a dat caftane acestor func- 
fionari. Din acest moment unul din aceste tuiuri se 29622 în casa lui, 
celălalt însă, în timpul călătoriei lui, se purta totdeauna înaintea lui, 
pentru a fi puse în fața conacurilor sau opririlor lui la popasuri pe 
drum. 

...La intrarea sa în sala de audiență purta cabanitá si un caftan 
larg împodobit bogat cu argint; după ce exprima, în genunchi, mul- 
fumirea sa, Suveranul îi recomanda credinţa, administrarea dreptății, 
şi ținerea unei ordine printre supușii săi; nu îi recomanda însă să ur- 
meze exemplul predecesorului său, — cum făcea altădată. 

.. „Atât în timpul acestor solemnitáti cât si în cortegiu, prinţul avea 
lângă el pe Dragomanul Porții, iar în timpul mersului era precedat 
de un orta-ienicer, împreună cu ausii preferaţi ai Porții. La înapoiere 
era însoțit de 4 peichi, adică gărzi personale ale Marelui Domn, cari 
mergeau pe jos câte două de fiecare parte a calului său. De obiceiu 
această însărcinare era dată celor mai în vârstă, ca, primind un dar de 
bunăvoință din partea prinţului, să părăsească serviciul lor. Cu această 
ocazie se împărțea suitei sale un număr mare de caftane obișnuite (H u r- 
muzaki, VII, pp. 354—355)- 

143) tug : tuiu, coadă de cal atârnată de o lance cu o semilună la vârf 
care mergea înaintea guvernatorilor în timpul călătoriilor lor sau la por- 
nirea lor în războiu. Vizirii aveau 3 tuiuri, iar Domnii români două. 
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După Cantemir destincţiunea aceasta înceta de a se mai practica din 
timpul când această ţară a fost dată lui Duca-Vodă, Domnului Moldovei; 
căci Vizirul, precum zicea el însuşi, nu voia să mai onoreze pe niciun 
infidel cu tuiu ; cu toate acestea Ieremia-Vodá Movilă, Domnul Moldovei 
se bucurase mai înainte de această onoare. S'a conservat însă sanffacul sau 
stindardul ca semn al puterii guvernatorului acelei țări (Cantemir, 
Ist. Imp. Ot., p. 404). 

După Mahmud Sevchet Paşa demnitarii cu gradul de mir-livà (sangac 
beyl) aveau un tuiu, cei cu gradul de mir-miran (beyler-beyl) două tuiuri, 
marele vizir cinci, iar în timpul războaielor mergeau înaintea Sultanului 
7 tuiuri (Mahmud Sevch et Paşă, Osmanlî tegchilat ve câiafet- 
t-ascherió, pp. 37—38). După o altă versiune numărul tuiurilor Sulta- 
nului pm 9 (Ahmed Gevad, Tarih-i-ascheri-i-osmani, Vol. 1, 
р. 407). 

Un singur Domn a fost asimilat pasá cu trei tuiuri: Duca-Vodă în 
1682, când i s'a încredinţat şi hătmania Ucrainei (N. Iorga, Ucraina 
Moldovenească, An. Ac. Rom., 1910). 

Intărirea [lui Constantin Vodă Brâncoveanu] o aduse, la sfârșitul 
lui Noemvrie [1688], în calitate de Schimni Ага, «Agă de Scaun», 
capugu-chehaia, șeful portarilor, vizirului însuşi, care veni la Bucureşti 
cu caftanul, pe când steagul si tuiurile se trimiteau prin deputatia de 
boieri (N. orga, Vieata și Domnia lui Constantin-Vodă Brânco- 
veanu, 1914, Bucureşti). 

144) siliife : soldurile si salariile funcţionarilor, în special ale milita- 
rilor (Gevad, Istoria lenicerilor, p. 116). Chiste însemna solda tri- 
mestrială precum 12۵/۵ solda lunară, si nosacd solda pe o zi. Solda pe an 
а Ienicerilor se împărțea de obiceiu în patru chisté si li se plătea de patru 
ori pe an (Cantemir, Ist. Imp. Ot., р. 559). Intelesul iniţial al 
cuvântului era: mâncare de animal; de altfel leafurile erau plătite altă- 
dată ca costul mâncării destinate animalelor (Șemseddin Sami, 
Camus, p. 948). 

Const. Daponte descriind investitura Domnului Ion Mavrocordat 
spune că cu prilejul primirii Domnului la Divan, s'au plătit din cele 
4000 de pungi de bani, puse la ușa camerei, soldele ienicerilor. 

145) data de 1196 Rebi-iil-evvel 19: corespunde cu data de 1—12 
Februarie 1782. 


XIV. 


146) Domnul Moldovei : este vorba de Constantin Moruzi, Domn al 
Moldovei 1777 Octomvrie—1782 Iunie. 

147) ezan : chemare la rugăciuni, înaintea fiecărui namaz, pe care o 
adresează muezzinul credincioşilor musulmani, din vârful mznaretului. 

148) iftar : masa de seară cu care se termină postul zilnic al Rama- 
zanului. 


6 A. R. — Studii şi Cercetări. LV. 
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146 bis) Azd-capu : După un istoric turc sub nume de Ad-capă 
sunt cunoscute 2 рогі, cea veche (Esghi Aid-capi) şi cea nouă (Yeni 
Aid-capu). Cea veche este chiar poarta A:â-Teodos numită astfel după 
biserica bizantină din apropiere, astăzi Gil-gami. Cea nouă este construită 
de Turci după cucerirea capitalei bizantine (Gelal Esad, Esghi 
Istambol, pp. 121—122). 

149) namaz : rugăciunea pe care fiecare musulman este dator a o face 
de patru ori pe zi. 

150) culluc : diferite puncte din oras, unde erau adăpostite gărzile 
sau sentinelele (d'Ohsson, VII, p. 348). 

151) data de 1191 Şevval 9: corespunde cu data de 9 Noemvrie 
1777 Bs Octomvrie, st. v.). La această dată Sultanul era Abdülhamid I, 
iar Marele Vizir Darendeli Mehmed ۰ 


XV. 


152) Domnul : este vorba tot de Constantin Moruzi, Domnul Moldovei. 

153) data de 1191 Şevval rr: corespunde cu data de rr Noemvrie 
1777 (30 Octomvrie, st. v.). . 

154) hademé-i-emin-agà : servitorii lui emin-agà (Despre emin aga: 
vezi nota 20). 


XVI. 
155) Domnul Moldovei : este vorba tot de Constantin Moruzi, Domnul 
Moldovei. 
156) cubbe-i-hiimaiun-capusu : poarta împărătească cu boltă. (Vezi 
nota 38). 


157) data de 1197 Şevval 8: corespunde cu data de 8 Noemvrie 
1777 (28 Octomvrie, st. v.). 


XVII. 


158) Domnul Munteniei : este vorba de Nicolae Caragea, Domn al 
Munteniei, 1782 Februarie—a783 August. 

159) data de 1196 Sefer 3: corespunde cu data de 5—16 Ianuarie 
1782. i . 

160) învestitura : Toți cari erau numiţi într'o funcțiune înaltă erau 
datori să primească învestitura dela Marele Vizir, cu o robă de onoare. 
Erau invitaţi atunci de chehaia-bei în sala de audiență a Marelui Vizir. 
Acest demnitar era așezat la colțul unei sofale, înconjurat de primii 
secretari ai cancelariei și de principalii ofiţeri ai casei sale, având la 
dreapta sa pe reis efendi și maestru de ceremonii, toţi în picioare. Di- 
ploma respectivă era pusă la stânga sa, și mai încolo caftanele, si caftangi- 
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başi-ul lângă ei. Marele Vizir primea demnitarii pe rând, cari după ce 
sărutau roba Mătiei Sale, primeau diploma respectivă (d'Ohsson, 
VII, Р. 197). 

S'a mai întâmplat cá investitura noului Domn nu sa făcut chiar la 
Divanul Mare, ci în prezența Marelui Vizir la el acasă. Astfel cronicarul 
turc Raşid povesteşte cá în anul 1115 (1703) sa prezentat la Adriano- 
pole o delegație moldavă Sultanului si descriind persecuțiile Domnului 
[C. Duca] а rugat ca să fie numit în locul lui unul din boierii țării, în 
persoana lui Mihail [Racoviţă], dar această rugăminte a lor s'a amânat 
la întoarcerea Suveranului în capitala sa. Intr'adevăr după puţin timp 
s'a incuviintat această numire, numai că certurile nefiind sfârșite la 
Iași, noul Domn nu s'a îmbrăcat cu caftan la Divanul împărătesc, cum 
era obiceiul în cazul schimbărilor de Domni, ci s'a prezentat Domnul 
în ziua de 22 Gemaz-ül-evvel 1115 (1703) în audiență la Marele Vizir, 
la locuinţa riverană a acestuia, și îmbrăcarea cu caftan s'a făcut chiar 
acolo, după care s'a dăruit Domnului un cal din grajdul (îstabl) împă- 
rătesc (Raşid, Tarih, П, p. 22). 

161) binecuvântarea : După Cantemir nici paşii, nici vizirii nu se insta- 
lau cu atâta pompă ca domnii români. Căci un pasá după ce Marele 
Vizir îi punea caftanul în spate, mergea acasă şi în cealaltă zi primea 
diploma pașalicului său dimpreună cu stindardul. Dar Domnul după 
ce primea caftanul dela Marele Vizir ca semn al puterii sale suverane, 
însoţit de întregul Divan si în aclamatiunile tauşilor se ducea la Bi- 
serica Patriarhiei, unde Patriarhul de Constantinopol cu tot clerul și 
nobilimea greacă, îl aștepta pentru a-l întâmpina si a-i da sfințirea. 
După ce Domnul ajungea în curte, se da jos de pe armăsar și trecea pe 
o piatră patrată aşezată anume pentru această ocaziune. Atunci ачып 
cu toţii cântau cu voce înaltă versuri uzitate la asemenea ceremonii. 
« Dumnezeule mare! tine la multi ani pe împăratul nostru, și pe voie- 
vodul nostru, și le dă lor vieatá îndelungată și fericită ». Domnul mergea 
în Biserică, iar cei cari îl însoțeau stăteau afară în curte și pe stradă, 
şi așteptau în tăcere respectuoasă până ce ieșea iar. In momentul când 
Domnul pásea pe pragul bisericii, cântăreții începeau să întoneze *AEdv 
ёстіу, un imn compus în onoarea Sfintei Marii. După ce se termina cân- 
tarea aceasta, Domnul se aşeza pe un tron, care era făcut anume penttu 
Domnul. Când diaconul recita rugácuinea тос exmevas, totdeauna 
amintea şi pe noul Domn în următorii termeni. 4 ar ne rugăm, pentru 
prea înduratul, strălucitul și binefăcătorul nostru Domn, pentru ca 
Domnul Dumnezeu să-i dea putere, învingere, tărie, sănătate şi înde- 
lungă vieață; si pentru ca Domnul Dumnezeu nostru să-i ajute, să-l 
păzească şi să-i supună sub picioarele lui pe toti vrágmasii și protiv- 
тїсї >. După aceea patriarhul in veșmântul său pontifical şi însoțit 
de patru sau mai mulți mitropoliți mergea în altar; iar Domnul urmân- 
du-i se apropia de altar, si patriarhul făcea semnul orucii în față cu amân- 
două mâinile; apoi plecându-și capul pe sfânta masă, patriarhul îl aco- 
perea cu omoforul şi rostea rugăciunile ce erau în uz odinioară la 
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sfinţirea impárátilor ortodocşi, și în urmă îl ungea pe frunte cu sfântul 
mir. După această ceremonie Domnul se întorcea la tronul său, iar 
cantorii întonau următorul polyckronion : 

є Dă, Doamne, prea înduratului, dá binevoitorului nostru Domn, 
Domn a toată Moldovalachia, vieatá îndelungată; tine-1, Doamne, la multi 
ani». După aceea patriarhul și Domnul, urmaţi de tot poporul, ieşeau 
împreună din biserică. In portic Domnul săruta mâna dreaptă a patriar- 
hului ; iar acesta prin cuvinte și prin semnul crucii, îi da binecuvântare 
(Cantemir, Ist. Imp. Ot., p. 276). 

După o altă descriere strălucitul alaiu de Domnie, amintind vechi 
timpuri de Impáráfie creştină în Constantinopol era pe acest timp 
(pe la 1758) următorul: Noul voievod, călare între alti douăzeci și patru 
de călăreţi, prietenii și viitorii săi boieri, mergea la loctiitorul, la vechilul 
Marelui Vizir, chehaia, care-l poftea pe sofà. De aici trece la Vizirul 
însuşi, la « Poarta-Paşei » unde era primit în odaia arzurilor sau plân- 
gerilor. Aici i se da caftanul, semnul răsplătirii împărătești și, infásurat 
în el, face o vizită nouă la chehaiă, apoi se înfățișează la Reis-efendi 
si la Cauş-başî. Insofit de o mulţime de Greci din toate treptele, de 
tauși și de tesrifatgi sau maestrul ceremoniilor curţii, Domnul mergea 
să asculte « Vrednic este » și «Intru mulţi ani» la biserica patriarhală, 
unde-i iese întru întâmpinarea lui, căci altul mai mare nu este, — cel 
mai înalt dintre ierarhii Legii Răsăritului. Intors acasă el primeşte 
felicitările trimisilor dela Ambasade, cari vin cu lachei în haine de gală 
(N. Iorga, Callimachi, 1, p. XCII). 

- 162) întoarcerea la conac : Voievodul incalecá din nou gi se întoarce 
la conacul său cu același alaiu cu care venise la Biserică, și fiecare se 
retrage cu cadouri (Cantemir, Ist. Imp. Ot., II, p. 377). 

Oricine vedea pe Domn în trecerea sa, fie Turc, fie creştin, dacă 
şedea in prăvălia sa trebuia să se scoale în picioare, să-şi incrucigeze 
mâinile pe piept, şi să-și plece capul, — Ба încă dacă trecea şi prin 
poarta Ienicerilor, comandanții lor îi puneau în ordine până la trecerea 
Domnului, pe care îl salutau cu capul plecat (Cantemir, Descr. 


Mold., p. 56). 
XVIII. 


163) avaeturi : sunt darurile distribuite de Nicolae Caragea, Domnul 
Munteniei. 

Călătorul francez De la Croix descriind învestitura lui Antonie- 
Vodă Ruset in 1676, observă că toate cremoniile pompoase se sfárgeau 
cu durere, deoarece sosea momentul distribuirii pungilor; toti ofițerii, 
mari și mici, ai imperiului, au partea lor din «prăjitură», astfel încât 
cheltuielile ajungeau la suma de 500 de pungi, adică 250.000 de scuzi, 
din care 50.000 intrau în tezaurul Sultanului, tot atâta primea Marele 
Vizir şi 25.000 chehaia-bei, iar cu restul de 125.000 scuzi se plăteau 
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darurile destinate vizirilor de boltă (cubbe vezir]) şi tuturor celorlalți 
ofițeri (Babinger, op. cit., p. 126). 

„Caietul de cheltuieli al lui Grigore Ghica-Vodá, ne înfățișază sumele 
pe care Domnul le-a distribuit în 1822 dela conferirea Domniei până 
la sosirea sa la București. Aceste cheltuieli ating la respectuoasa sumă 
de 3.296.641 piastri. In sumele specificate găsim 250.000 preţul 
darurilor făcute marilor demnitari ai imperiului otoman, 0 
preţul darurilor destinate celor cari l-au însoţit, etc. (H. Dj. Siruni, 
Două beizadele la Cenghel-Châi, 1940, р. 29). 


XIX. 


164) data de 1196 Gemaz-iil-aher 27 : corespunde cu data de 19—30 
Ianuarie 1782. 

165) Constantin bei zadó Manol : autorul turc pomeneşte de un Domn 
al Moldovei cu acest nume în anul 1782. Dacă dată nu este pusă greșit, 
aceasta ni se pare o confuziune din partea autorului turc. 

In primul rând este cert că la această dată s'a numit Domn al Mol- 
dovei Alexandru Mavrocordat, fiul lui Constantin Mavrocordat, după 
ce Constantin Moruzi s'a văzut mazilit din intrigile Rusiei (Urechia, 
I, 209—210). Dacă autorul turc face aluzie la acest Domn, confundă 
numele său, numindu-l Manole în loc de Alexandru. 

Mai rămâne o altă ipoteză. Manole pe care îl citează autorul turc, 
poate fi chiar Emanuel Geani. Numai că acesta din urmă care fusese 
numit de Turci în Mai 1770 Domn al "Țării Românești, a fost nevoit să 
plece în 1771 la Constantinopol unde a făcut intrigi contra Domnilor 
Moldovei şi Țării Româneşti, ceea ce a cauzat exilarea sa în anul 1776 
la Naxos. Într'un raport adresat de Von Gaffron către rege la 4 Martie 
1776 se vorbeşte despre aceste intrigi, şi despre imprudenta lui Emanuel 
de a oferi sume mari ambasadei rusești spre a cumpăra tăcerea ei în 
cazul numirii sale ca Domn (N. Iorga, Acte și Fragmente, ЇЇ, 123). 
Se poate presupune că Emanuel Geani, după întoarcerea sa din exil, 
în 1781, să fi început din nou intrigile sale la Constantinopol, izbutind 
în sfârșit să fie numit Domn al Moldovei, îmbrăcând chiar caftanul, 
fără însă a fi ajuns la Domnie. 

Dacă admitem această ipoteză, constatăm că Emanuel Geani, a con- 
tinuat sfortárile sale pentru a căpăta Domnia, si la 11 Mai 1788 el a 
fost numit în sfârşit Domn al Moldovei şi însărcinat ca împreună cu 
Mavrogheni şi cu Turcii și 'Tătarii, să gonească pe Austro-Ruşi. Din 
cauza unei neînțelegeri cu Turcii el a trecut însă la Rusi, și a murit 
în 1789 la Cherson. 

Dacă aceste două ipoteze nu corespund realităţii, atunci sau data 
indicată de autorul turc este greşită, sau este vorba de un alt pretendent, 
care deşi a îmbrăcat caftan domnesc, totuşi n'a ajuns la domnie. 
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166) selam agasi : funcţionar însărcinat cu salutul; maestru de salu- 
tări (Hammer, XVII, p. 238). 

Selam-caușii făceau aclamații când Suveranul sau Marele Vizir apă- 
reau într'un loc, salutându-i cu urări și cerând graţia și binecuvântarea 
lui Dumnezeu. Ei puneau sentintele în executare, vindeau mobilele, si 
erau un fel de « maréchal de logis > lângă ambasadori în timpul călăto- 
riei lor în imperiu (M. Guer, of. cit., II, p. 138). 

Selam-tagsí (piatra de salut): erau două pietre între porțile care con- 
duceau la Divanul Impárátesc, unde Marele Vizir primea salutul (E s a d), 
Teșrifat-i-Cadime, p. 69). 

167) Pașd-Capusu : о altă denumire a Inaltei Porti (Meynard, 
I, 382); reşedinţa guvernului și a diferitelor ministere; mai era numit 
Vizir-capusu (Meynard, I, 249). 

168) Reis efendi : cu chehaia bei şi cu Caus-basi-ul forma cabinetul 
Marelui Vizir, unind în persoana sa funcțiunile ministerului afacerilor 
străîne, ale secretarului de stat si ale cancelarului. Ca secretar de stat 
redacta memoriile și rapoartele adresate Suveranului din partea Marelui 
Vizir, iar în calitatea sa de cancelar era șeful departamentului numit 
Divan Impárátesc (d'Ohsson, VII, p. 159). 

Reis efendi în calitatea sa de ministru de externe era ajutat de un Dra- 
goman al Porții, un interpret grec, numit dintr'o familie nobilă, funcţie 
care de obiceiu aducea pe titular la domnia principatului valah sau 
moldav (Thornton, I, 145) si care până în 1821, epoca revolu- 
еі greceşti era deținută exclusiv de Grecii din Fanar (Bian chi- 
Kieffer, І, 481). 

169) damen-bus : ceremonia care consta in a sáruta poala robei unui 
personaj în semn de felicitare, de recunoștință, etc. Această ceremonie 
era executată cu prilejul receptiunilor ambasadorilor la Marele Vizir 
sau la distribuirea soldelor la ieniceri (Gevad, op. cit., p. 32). 

170) chisedar : casier. Altădată fiecare șef de birou, purta titlul de 
chisedar deoarece avea în seamă gestiunea fondurilor şi contabilitatea 
biuroului său (Meynard, II, 688). 

171) diistar : piesă de muselină înfășurată în jurul unei calote, formând 
un turban (Meynard, I, 739). 

172) dulceaţă : de obiceiu la Constantinopole oaspeţii erau cinstiți 
cu şerbet si mafun. Chiar la Seraiul Sultanilor musafirii le gustau; 
dacă era vară, spre a cinsti pe oaspeţi, sacd-bașt-ul aducea dela kalva- 
hanê, şerbet, iar în timpul iernii oaspeţilor li se servea magun (E sa d, 
Teșrifat-î-cadime, p. 70). 

173) harem : apartamentele destinate femeilor în casele musulmane; 
aici însemnează partea din conacul Domnului care era rezervată soției 
sale. Harem-ul este amintit pe seama si a altor Domni. Constantin Ca- 
ragea Banul în « Efimeridele » sale, scrie: « La 24 Noemvrie ale aceluiași 
ап 1777, prea înălțatul Domn Constantin-Vodă Moruzi a intrat în lași 
cu bine, fără bagaje, lăsându-și haremul în urmă» (P. P. Panai- 
tescu, op. cit, p. 26). 
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Curtea Fanariotilor era întru toate imitată după a «Impăratului > 
turcesc din Constantinopole, cum de altfel, toată moda era «de Тагі- 
grad»... Doamna-și avea acum haremul, din care nu-i era iertat să 
iasă (N. Iorga, Istoria Românilor, ed. a X-a, 1937, p. 354). 


XX. 


174) lista darurilor: distribuite de Domnul Moldovei, pomenite în 
documentul precedent. 


XXI. 


175) data de 72196 Şaban 5: corespunde cu data de 6 Aprilie 1782 
(26 Martie, st. v.). 

176) zisul voevod : este vorba tot de Domnul Moldovei, pomenit în 
documentele precedente. 

177) Buchara Ilcisi : ambasadorul Bucharei. Ambasadiorii erau de 
mai multe ranguri; cronicarul în altă parte (р. 93 verso) sub titlul 
de « meratib-i-il ciyan-í-nüsari » (gradele ambasadorilor creştini) ne dă 
tabloul acestor ranguri: 

a) îlcl-i-chebir (sau bóyüc ilci): ambasador extraordinar. 

b) ilci-i-murahhas : ambasador plenipotenţiar. 

с) îlci-i-muchim : ambasador rezident; ca atare cronicarul indică ре 
ambasadorii Angliei, Franţei şi Olandei. ` 

d) balios : titlul ambasadorului Venetiei. 

e) îlci-i-miand (sau ortà ilci): ministru plenipotenţiar. 

f) îlci-i-saghir (sau сйёйс ilci): ambasador ordinar. 

g) capu chethiidasi : însărcinat cu afaceri. 

h) nameresan ; purtător de scrisori. 

i) 601250105 : consul. 

j) шас : curier. 

178) Fudlă furunu (= Fodulă furuni): cuptor care scotea pâine 
pentru oştire; fudlà : pâine fabricată cu o făină ordinară, numită odată 
«pâine de Venetia» (Venedic естеуі) (Meynard, П, 432). 

179) alaturile : alaiurile se formau după ceremonialele lor respective. 
Cu acest prilej este interesantă o privire asupra demnitarilor cari parti- 
cipau la cortegiile din secolul al XVIII-lea în capitala Sultanilor. Autorul 
turc ne dă mai multe lămuriri în această privință. Astfel într'o notă 
(р. 31) ne descrie alcătuirea unui alaiu împărătesc, care era format în 
modul următor: 

subaşi (ofiţerul de justiţie), 

asasbași, neferatilă (locotenentul de poliție cu ai săi). 

caușan-t-derghiah-t-ali (čausii din incinta palatului împărătesc), 

muteferichian-î-derghiah-î-ali (călăreţii din incinta palatului), 
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sadat-í-zü-i-ihtiram (descendenţii profetului = seid), 

miiderrisin-i-cheram (învățătorii cei mari), 

megaich-i-gevami-i-selatin (staretii moscheelor împărătești = geich), 

mevali-i-uzzam (învățații cei mari = mevla), 

hageghian-f-Divan-£ —H ümaiun (demnitarii civili ai Divanului impá- 
rátesc), 

capugu-başi (usierul şef), 

dașneghiran (ofiţerul care gusta din mâncari înainte de a fi servite 
Suveranului; unul din cei 40 de paji cari ingrijeau apartamentele Sul- 
tanului), 

cdlauz caugan (čauşii cálauze), 

tugh-î-hiimaiun (tuiul împărătesc), 

defter emini (intendentul finanţelor), 

Istambul defterdari (şeful finanţelor capitalei), 

defterdar-î-șecch-i-ewvel (primul demnitar al tezaurului), 

reis efendi (ministru de externe), 

imam-í-sehriarl efendi (duhovnicul Sultanului = imam), 

reis-ül-atíbbà efendi (medicul șef), 

ordi cadísí efendi (judele armatei), 

Aia-Sofia geichl (superiorul moscheei S-tei Sofia), 

Istanbul cadisi efendi (judele capitalei), 

sadr-î- Rum payell ve mazull efendiler (foştii demnitari cu gradul de 
vizir de Rumelia, puși în disponibilitate), 

sadr-í-Anadolà payell ve mazuli efendiler (foştii demnitari cu gradul 
de vizir de Anatolia, puși în disponibilitate), 

Istanbul caimacami vezir-i-miicherrem (caimacamul Constantinopolului), 

tevchí-i-bagà (demnitarul însărcinat cu cifrele Sultanului), 

Sadrazam (Marele Vizir), 

Seich-ül-Islam (pontiful musulmanilor), 

solac basi agalar ve binbaşî (căpitanii formațiunilor ieniceresti solae 
şi maiorul lor), 

arpă emini (intendentul orzului), 

ahor chethiidasi (intendentul grajdurilor), 

serraglar chiatibi (secretarul selarilor), 

saisan (intendentii cailor): 

esghi oglanlar (pajii), : 

livà-f£- Resulullah (steagul profetului), 

mirahor-í-evvel (primul sef al grajdurilor), 

bostangí başî (intendentul palatului si al grădinilor împărăteşti, insár- 
cinat în același timp cu jurisdicţia politieneascá pe malurile Bosforului), 

¿aus başî ард (şeful taușilor), 

capugular chethiidasi (intendentul usierilor), 

hârca-î-miihterem (roba neagră a profetului, păstrată în palatul Top- 
capu, si înfășurată în 4o de învelituri), 

Padişah hazretleri (Majestatea Sa), 

Sehzadé hazretleri (prinţul împărătesc). 
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Intr'o altă notă din anul 1120 Muharrem 21 (1708 Aprilie) autorul 
indică pe demnitarii din alaiul care s'a format cu prilejul nunţii unei 
principese împărătești cu fiul Marelui Vizir: 

Seich-ül-Islam (pontiful musulmanilor), 

Capudan Pașă (marele amiral), 

saderin efendiler (vizirii), 

nachib-iil-eşraf (șeful Serifilor, — descendenţii profetului), 

ieniceri agasí (comandantul șef al Ienicerilor), 

defterdar efendi (ministru de finanţe), 

şecch-i-sani efendi (al doilea demnitar al tezaurului), 

gecch-i-salis-efendi (al treilea demnitar al tezaurului), 

reis efendi (ministru de externe), 

daușbaşi ава (şeful taușilor), 

defter-emini (intendentul finanţelor), 

ruznamcé-i-evvel (primul demnitar însărcinat cu ţinerea registrelor 
de venituri și cheltuieli), 

mir-i-alem (îngrijitorul steagurilor împărăteşti), 

bașcapugu basi (primul şef al usierilor), 

sair capugu basilar (ceilalţi şefi ai uşierilor), 

alti bólüc agalari (șefii celor 6 companii), 

cacârgi basi (intendentul coroiurilor), 

șahingi başî (intendentul şoimilor), 

segban баў (intendentul câinilor de vânat), 

duhul chethüdasí (intendentul intrării), 

gebegi başî (intendentul arsenalelor militare), 

іорби basi (șeful artileriei), 

ümenà ve hageghian-î-Divan (intendentii si funcționarii civili ai Di- 
vanului), 

müteferichian-f-derghiah-f-al| (cáláretii din incinta palatului), 

caușan-î-derghiah-î-ali (Causii din incinta palatului), 

subași (ofiţerul de justiţie), 

asasbaşi (locotenentul de poliție). 

In sfârşit, in pagina 229 verso întâlnim lista acelor demnitari cari 
erau datori să se prezinte la palatul împărătesc cu prilejul marilor săr- 
bători: 

defterdar (ministru de finanţe), 

reis-ül-chitab (ministru de externe), 

şecch-i-sani (al doilea demnitar al tezaurului), 

gecch-i-salis (al treilea demnitar al tezaurului), 

teochi-1 efendi (şeful cifrelor împărătești), 

emin-i-defter-i-hacani (intendentul arhivelor împărătești), 

ruznamcé-i-evvel (primul demnitar însărcinat cu ţinerea registrelor 
de venituri și cheltuieli), 

başmuhasebd (şeful cancelariei generale a conturilor), 

şehir emaneti (intendentul orașului = primar), 

tersand emanet (intendentul arsenalului maritim), 
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darbhané emaneti (intendentul monetăriei), 

matbah emaneti (intendentul bucătăriilor), 

arpă emanet! (intendentul orzului), 

Anadolu muhasebesi (şeful cancelariei de conturi din Anatolia, însăr- 
cinat cu registrele privitoare la diferite ferme, la soldele trupelor în 
garnizoanele din Arhipelag, la pensiile veteranilor, etc.), 

mucabelé-i-suarl (şeful cancelariei de control а cáláretilor), 

muhasebe-i-haremin (şeful cancelariei de conturi din Mecca și Medina), 
chitabet-i-ienicerian (secretarul ienicerilor), 

sipah chitabeti (secretarul cáláretilor = sipah), 

silihdar chitabeti (secretarul plăţilor corpului), 

füsié muhasebesi (şeful cancelariei taxelor de giizit, — tribut plătit 
de creştini si de Evrei), 

mevcufatí (agentul domeniilor, însărcinat cu acoperirea taxelor dato- 
rite de raiale și de posesorii de imobile necadastrate), 

başbachi col ард (ofiţerul de fisc însărcinat cu acoperirea finanţelor 
publice si cu îndeplinirea funcfiunii de procuror pe lângă tribunalul 
fiscal din Stambul), 

tezcherd-i-malid (referendarul fiscului), 

ciiciic тизпатсё (şeful unuia din cele 3 birouri dela departamentul 
arhivelor unde sunt conservate registrele, arătând mutaţiile posesorilor 
de moșii), 

mucabeli-i-piade (şeful cancelariei de control а pedestrilor), 

cüčüc еосаў (şeful micei cancelarii a așezămintelor pioase), 

mucatad-i-haremin (şeful cancelariei fermelor orașelor sfinte din 
Mecca 51 Medina), 

gebegiler chitabeti (secretarul arsenalului militar), 

caușlar chitabeti (secretarul taușilor), 

bólighiat-f-arba'à chitabeti (secretarul celor 4 companii), 

arabagilar chitabeti isis cárutasilor), 

gómrüc emin} (intendentul vímilor), 

nazir-î-tophane (inspectorul arsenalului de artilerie), 

nazîr-i-baruthane (inspectorul pulberáriei), 

chiatib-i-calon (secretarul galioanelor), 

masraf-í-Sehriari (intendentul cheltuielilor palatului), 

bóyüc cale (şeful biroului însărcinat cu supravegherea marilor for- 
tárete și milițiilor întrebuințate în ele), 

cücüc calè (şeful biroului însărcinat cu supravegherea micilor for- 
tárete și milițiilor destinate pentru garnizoanele din Albania), 

salianê tezcheregisi (înregistratorul taxei numite saliané, care se per- 
cepea asupra bunurilor imobile), 

haslar mucataasi (șeful biroului fermelor și domeniilor aparținând 
Suveranului şi marilor demnitari), 

bas mucatad (şeful cancelariei generale a fermelor), 

mucatad-i-Istambul (şeful biroului fermelor din Constantinopol în- 
sărcinat și cu aprovizionarea capitalei, din Adrianopol, Salonic, Larisa, 
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Trihala, şi cu perceparea taxelor asupra mătăsii, lucrurilor. de aur si 
de argint, etc.), 

mucataà-i-Brusa (şeful biroului fermelor din Brusa), 

И (şeful biuroului fermelor din Avlona si Negro- 
ponte), 

mucataà-i-Chefè (şeful biroului fermelor din Сайа în Crimeea), 

piscopos chitabeti (șeful biroului de finanțe, unde erau tratate afa- 
cerile bisericilor si mânăstirilor creştine), 

emanet-i-chiahid-i-enderun (intendentul arhivelor enterne), 

emanet-i-chiahíd-í-birun (intendentul arhivelor interne), 

tarihi (șeful biroului de date în departamentul finanţelor), 

nezaret-i-serghi (controlorul veniturilor și cheltuielilor tezaurului), 

riaset-i-tersane (căpitanul arsenalului), 

serhadem-i-füzié (funcţionarul şef al taxelor zise giizi?), 

casabbagí (măcelarul șef, însărcinat cu predarea distribuției cărnii 
la trupe), 

( Explicaţiunile arătate lângă fiecare din cuvintele acestei din urmă 
note sunt culese şi verificate de noi pe baza diferiților cronicari, istorici, 
călători, precum şi după dicționarele și enciclopediile pomenite în 
« Bibliografia » acestei lucrări). 


XXII. 


180) 17002: voința împărătească; poruncile emanate dela Sultan 
erau de mai multe categorii: 

a) hatt-í-serif sau hatt-î-hiimaiun (proclamaţie, rescript), 

b) ferman (ordonanță, ordin, decret), 

c) 2۲۵۵2۵ (decizie împărătească), 

d) berat (scrisoare patenti), etc. 

(Lamouche, Histoire de la Turquie, 1934, Paris, p. 176). 

181) Bender ۰ 'lighina. 

182) data de 1789 Zileadé 15: corespunde cu 7 Ianuarie 1776 (27 
Decemvrie 1775, st. v.). 


XXIII. 


183) patriarhul grec: era Samuel, care odatá patriarh (dela 3 
páná la 1768), a fost reinstalat in scaun la 1773. 

184) patriarhul armean : era Zacharia Pocuzian născut la Gahzuan 
(Kars) în 1719, și numit în 1773 patriarh al Constantinopolului; venit 
în scaun întrun moment când vieata Armenilor din capitală era turbu- 
rată din cauza convertirii mai multor familii armenești la catolicism, 
Zacharia a urmat politica predecesorilor săi, prigonind pe cei bánuiti 
catolici. Din această cauză fiind obligat să părăsească scaunul patriarhal, 
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a fost trimis la Brusa in 20 Mai 1781 (Hrand Asadur, Armenii 
din Constantinopol şi patriarhii lor, 1901, p. 155). 

Darul pe care îl făcea patriarhul armean la alegerea sa tezaurului îm- 
părătesc era 100.000 accele, iar în fiecare an el plătea defterdarului 140.000 
accele. La numirea lor patriarhul plătea vizirului 500 piagtri, chehaialei 
vizirului 250 piaștri, și lui &auș-bași 200 piaștri (Ingigian, ор. 
cil. p. 117). 

185) data de 1187 Muharrem 2 5 : corespunde cu data de 1773 Aprilie 8. 
La aceastí dati Marele Vizir era Muhsinzadé Mehmed Pasa. 

186) zárà ۰ măsură de lungime, întrebuințată în comert; erau 4 feluri 
de zără: 

a) măsură de 65 de centimetri, spre a măsura stofele de mătase 
(endazé ). 

b) măsură de 68 de centimetri, pentru stofele de bumbac si de lână 
(cargà argíní), 

c) másuri de 7o de centimetri, intrebuintatá la arsenal: 

d) măsură de 76 de centimetri, întrebuințată la zidărie ۵۸ 
ar şînî). 

187) Biserica patriarhală armeană : se găseşte în cartierul Cum-Capü. 
Nu se cunoaște data exactă a construirii; se ştie numai că biserica s'a 
reclădit în 1645 după ce s'a ars într'un incendiu, cum relatează Eremia 
Celeb}, in Cronica sa. Inainte de a fi transferat la Cum-Capă, scaunul 
patriarhal armean din Constantinopol, înfiinţat în 1461 sub Fatih Sultan 
Mehmed, a stat la Psamatia până în anul 1640. 

188) mubagir : funcţionar însărcinat cu o delegație specială (M ey- 
пага, П, 276); se trimitea în provincie spre a comunica un ordin 
(Bianchi-Kieffer, II, 746) sau se delega pentru a încasa o 
sumă (Camus, p. 1278). 


XXIV. 


189) patriarhul armean : era episcopul Hovhannes din Hamadan; 
şeful eparhiei armene din Brusa, s'a numit patriarh al Armenilor în 
locul lui Zacharia. Hovhannes fu mai intransigent cu Catolicii decât 
predecesorul său, din care cauză n'a păstorit decât un an (1781 lunie— 
1782 Mai), fiind obligat să se retragă la Cartal, de unde s'a dus apoi 
la Amasia ca şef al acestei eparhii. În locul său a venit iarăși Zacharia 
(Hrand Asadur, op. cit, p. 155). 

190) data de 1195 Gemaz-ül-evvel 15: corespunde cu data de 1781 
Junie 2. 

La această dată Marele Vizir era Mehmed Izzet Pasà. 
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ANEXE 


TEXTUL TURCESC TRANSCRIS IN ALFABET LATIN 


I. 
(56 nii sahifeden) 


Ibtidà Eflac Beyl olub yahod az[f] vè tecrar bei olducdă Devlet-i-ali2 
Istanboldà bulunducdà Voivodâ-î-mesfur bù menval üzerinó Divan-i- 
Hiimayună ghelir. 


14 Gemaz-ül-evvel 1131 yevm-i-sali; sabichen Eflac Beyi olub Nem- 
ceyă esir olan Scherlet-zadé tergiman bü menval üzré Divan-i-Hü- 
mayună ghelmisdir. Voivodà-i-mesfur ičün has ahorîndan divan rahti 
vé abayi Пё vé yanîndă ichi nefer cülahli oglan Пё Sadirvan ahorindan 
ittiba'înă yilehi]rmi cadar at násf-ül-leildé Voivodà-i-mesfurun cona- 
gûna varub yi[ghi]rmi teber otuz cadar megvezeli Derghiah-i-ali causan 
Пё emin-i-éaugan vé chiatib-i-tauşan varub mesfurun atlarà süvar idub 
Bahcé-Capusundan ghirub Aidin-oglü techiesi yanindà durub Sadra- 
zam hazretlerinin serailarindan Seray-i-Hümayunà ghitmesi haberini 
bir čauş gótürdicdé Bab-î-Hiimayună dogrü ghidilub subasi vé asas- 
basi ta'ifesilé Sahib-i-devleti selamladighá ghibi Voivodă-î-mesfuri 
carşilayub ónüné düşüb Seray-î-Hiimayună gótürülmigdir. Bab-i-Hü- 
mayundan ісегі ghirildiyi ghibi Chethüdà-i-Sadr-i-alinin selamînă 
durulmusdir. Badehu ğümlè atdan inilub Voivodà-i-mesfurü сарӣ 
arasindan oturac tahtasindà oturdub tevabiati yanindà durub feth-i- 
şerif ocunub temamîndă haber ghelub Voivodà-i-mesfurun oturdugu 
mahaldan emin-agà vé chiatib efendi caldirub Esghi Divanhané tarafînă 
gótürüldicdé ieniceri sorbayà seirdir. Yevm-i-mezburdà arz olmaclà 
Hünchiar capugular chethüdasi şorba icün selamlamaz. Bag caus ien 
sallar. Ieniceri seirdib Voivodà-i-mesfur ittibă-îlă cubbé-capusü bera- 
beriné gheldicdé selamlarlar ve gheéub Esghi Divanhanenin sol tara- 
fîndă hazineyé müttasil oturac mahalindà oturdulub ghelinir. Badehü 
maslahatli Divana ghelub temam olducdà ta'am ghelub ecl olunub ba- 
dehü Caug-basi ара vé emin-agà vé chiatib-effendi ile varub Voivodà-i- 
mesfurü yerinden caldirub Divanhanenin sag tarafinà ghecirub halat- 
larînî ilbas eiledicdé muhzir-agà cârmăză cadifé üzeriné sârmă islemé 
cucà ilé balicginsiz beyaz süpürghé ghiydirub boiarlarînă ve ittibà-iná 
halat ilbas olunmuşdur. Badehü arzà ghiregecleri var isè halat ilbas 
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olunur. Yevm-i-mezburdă ienicerl-agasi vé cul-chethüdasi vé Hiin- 
chiar capugular chethüdasi arzà ghirub cul chethüdasi vé sacsongi- 
basi vé zagargi basi Bab-es-saadé mucabelesindé dururlar. Badehü sa- 
derin efendiler čauş-başî ара capugular chethüdasi ilé cubbeli capusunà 
varub deineclerini yeré urub caldirirlar. Bir ichi adim óningé durub 
selamîni alîrlar. Anlar dahi huzur-à-hümayunà arzà götürür. Sahib-i- 
devlet vé vüzerà arzà ghirdiyl ghibi emin-agà vé chiatib-efendi Voivodă- 
i-mesfuru caldirub Bab-es-saadéyé götürüb capugu basi agalarà teslim 
vé anlar dahi coltuclarînă ghirub arză gótürmisler dir. Angac йё nefer 
adamísi arzà ghirmisdir. Andan sonrà Voivodà-i-mesfurü arzdan сіс- 
diga ghibi taușlar emini vé chiatib ónüné düşüb ortà capudan агі 
cicarub atlarà bindirub Has-furun divarindà selama durdilar vé hoga- 
ghian-î-Divan éicdicdan sonrà Voivodà-i-mesfurh alai Пё čîcarîlub 
hanesiné götürülür. Oniing& su-bași perisanl vé asas-basi süpürghé 
neferati checé ilé, badehü caugan-i-Derghiah-i-ali mešvezë il, badehü 
Voivodà-i-mesferun boiarlari ve mucribleri ilbas olunan halatlar ЙА, 
badehü emin-ì-čauşan vé chiatib-l-Causan, badehü Voivodă-î-mesfurun 
calpacli cheferé, dört nefer șatîran ; rechiab solagâ ghitmez; vé peican-i- 
hassadan уапіпба dört nefer vé buseyan-i-hassadan alti nefer bevvab 
vé ichi nefer capü-chethüdasi Derghiah-i-ali vé has-ahordan ichi nefer 
cülahli езд oglan vé ardîngă mir-i-mesfurun ič oglanlari alai ilé cona- 
gûna götürülüb fumleyé tesrifatlari verildicdé her-ches yerleriné ghit- 
misdir. 


* 
* Ld 


Eflac vé Bugdan Beilerini hücümetleriné gótürmec icun her ofacdan 
ichiser adem ghider, solac ghitmez. Derghiah-i-ali Zaușanîndan dahi 
ichi nefer čauşan {ауіп olunur. 


II. 
(57 nii sahifeden) 


Eflac vé Bugdan Beilerine alem bà menval йгтё verilir. 


Bin-yüz-on-docuz senesi Gemaz-ül-evvelinin sulhà günündé Bugdan 
Voivodasi olan Mihal Веуё sanăac teslim olunducdà mir-alem ара vé 
teșrifati efendi vé muhzir başî vé capuğù ofaghindan peșcheşgi vé ma- 
taragi agalar vé ser-tughi-i-hassă vé duagi-i-tauşan vé mir-i-mesfurun 
on-bes yirml nefer boiarlar vé capü-chethüdalari Bab-i-Hümayunà 
gem olducdan sonrà alem} síricà tacub mir-alem vé tesrifati vé mehter- 
basi vé duagi-i-Causan vé tuggílar-basi арй megvezeler ilé vé peșcheșgi 
vé mataragi üscüfeler ile mehterhane &alarac alai ile mir-i-mesfurun 
conaghinà varub dahil olduclarîndă Voivodă Bei odadan tisari isticbal 
itmecle iceră ghirilub mütad üzré апар? čauş duà idub badehu mir-alem 
aga ѕапбара Voivodà Веуё teslim ol dahi chethüdasinà teslim idub 
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badehü her chesé miitadlari üzré halatlarí ilbas olunducdan sonră avdet 
eylemisler dir. 


III. 
(58 ing} sahifeden) 


Bü defă 19 Gemaz-ül-evvel 1131 Voivodà Nicolai Веуё sangac ghetir[il]- 
dicdé mütad üzré Bab-î-Hiimayună varilmayub lachin mefvezé ghiyil- 
memisdir vé mehterhané talinmamiș dir. Bahcé-Capusundan tîşarî 
ticâldicdă mehterhané šalînmîşdîr. 


IV. 
(58 ingl sahifeden) 


Eflac vé Bugdan Beileriné sangac verildicden sonrà Istamboldan ma- 
carr-j-hücümetiné varîngă yoldà vé Istamboldà sali vé penășenbih 
gününden gairi günlerdé chend} Пё her ogacdan ghidegec ichiser adem 
ile divan idub ichindi nóbeti &alarlar. Temamîndà chendi alai taușlari 
alchis iderler. 


V. 
(93 ün£ii sahifeden) 


Cauș-başi agalarín avaidi dir 


Eflac vé Bugdan Voivodalari cucà ghiyub Divan-i-Hümayunà var- 
diclarindà: 
I aded sirt samur cürc 


۲ aded dibà 


I aded cucà 


Eflac vé Bugdan Voivodalari taraflarindan capü-chethüdalari mari- 
fetilé Caus-basi agalar tegdidinde: 

I aded zagaralarilà pata cürc 

1 aded mucarerlerindé cacâm cürc 

I aded dibà 

I aded ёиса 


Caug-basi agalar nasb olunducdà cudumié namilà... möhür dahi 
tegdid olunducdà yiné cudumié namilă: 

Eflacdan vé Bugdandaan . ............ gurug 750 

mesfur Beylerin tegdidlerinde . . . ........ sürré 0 

cüre Бераві 4. , + + 9 9 w w oos xo o жав о guruș 0 
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VI. 
(93 ünğü sahifeden) 


Ramazan Bairamindă Eflacdan 


(aus-basiyà 
| 1 ded نز‎ pacà cürc 
Chiatib efendié 
I aded čucà, І aded cumaş, 50 sürré 
Eminé 
т aded &ucă, т aded cumas, [50] sürré. 


Hagilar Bairamíndà Bugdandan 


[Ûauş-başîya] 

I aded zagaralarilà pacà cürc 
Chiatibé 

I aded &ucă, 1 aded cumas,, 50 sürré 
Eminé 

I aded &ucă, т aded cumas, so sürré. 


VII. 
(94 ünğü sahifeden) 


5 Sefer 1139 [dê] Eflac vé Bugdan Voivodalari tefdid vé ibcă olduclaríndà 
ber mütad-í-cadim 


Caușlar chiatibi efendié: 

4 aded tucă, r aded cumaş, 150 guruș sürré 
Cauşlar emini agayă: 

4 aded Cucà, 1 aded cumas, 150 guruș sürré 
Duagi 5: 

I aded ёиса, 1 aded cumas, 25 guruş 
Cála'uz taușă: 

25 риги, ...%ucă, ...cumag 
Ogac taușană: 

IOO gurus 
Mehter taușană neferen 2: 

20 guruş 
Cála'uz yamaclarînă: 

30 guruș 
Habergi taușă: 

10 guruș 
Odagi taușă: 

IO guruş 
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Hünchiar nóbetgisl %aușlară: 


3o guruș 
Tergiman čauşà: 


5 guruș 
Nóbetgl taușlară: 
50 gurus 


Ónüngé ghelen &aușlară: 
her biriné birer altun verilmisdir 

Causlar emini vè chiatibi ittiba'larinà : 
yighirml ichi gurus verilmisdir 

Duagi efendi vé cála'uz ¿aus ittiba'larinà: 
on bir guruș verilmişdir 


VIII. 
(94 ünğü sahifeden) 


Huzur-î-hiimayună ghelub cucà ghiydicde bà menval üzré avaid vermişdir 
15 Gemaz-ül-aher 1151. 


IX. 
(ros ingi sahifeden) 


Bin уйе docsan senesi Ramazan-î-șerif didiesi olmac üzré Eflac capu- 
chethüdalaríndan Ogac cauganín xabitanînă verilen áidiéleridir ; ve Bugdan 
capuchethüdalaríndan dahi bù menval üzré dir. 


Caușlar chiatibi efendiă: 

75 guruș, Cucà, cumaș 
Caușlar eminl agayà: 

75 gurus, Cucà, cumaș 
Duagi efendié: 

40 gurus, tucă 
Cála'uz agayà: 

40 8 
Cála'uz yamaclarînă: 


25 guruș 
Causlar mehterlerinà: 
20 guruș 
Habergi tauşă: 
II gurus, €ucă, ситаѕ 
Odagi taușă: 
IO guruș 


7 А, В. — Studii și Cercetări. LV. 
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X. 
(151 ingl sahifeden) 


Eflac Voivodast Divan--Hiimayună ghelegeyi müte'ayin olducdă suret-i- 
texcheré 


Mirahor-i-ümerà agà hazretleri! 

Inş'allah-î-te'ală yarinchi salê günü Eflac Voivodasinin Divan-i-Hü- 
mayunà ghelegeyl müte'ayin olmaclà Voivodà-i-mümailehin rücübü 
іёйп divan rahtli vé abaili bir re's at vè ittiba'i süvar olmac itiin eyerlü 
vé besatli otuz docuz re's atlar ghigé sa'at ...ichen Voivodà-i-mümai- 
lehin hanesindé mevăud itdirilmeniz ičün ferman buyuruldă. 

4 Saban 1188 

Rebi-ül-evvel 1196 [da] bir defà dahi 


XI. 
(183 ünğü sahifeden) 


Eflac vé Bugdan Beylerinin suret-i-tezchereleridir 


Seadetlà mecrümetlü Mirahor-i-evvel ара hazretleri! 

Inș'allah-î-te'ală bu defa Bugdan Beyi Divan-i-Hümayunà ghele- 
Éeyl müte'ayin olmaclà miimaileihin rücübü ičün divan rahtli vé abayili 
bir re's esb eşiă-î-sairesi iziin dahi otuz docuz re's atlar ghigé sa'at... 
ichen Voivodà-i-mümaileihin conagánà hazir vé müteheyià itdirmeniz 
іёйп ferman buyuruldugi ilam olundu. 

5 Saban 1196. 


XII. 
(183 ünğü sahifeden) 


Bugdan Beyinin Ogac cauganà verdiyi avaid dir 


Caușlar chiatibi efendié: 

150 gurus, Cucà, cumaș 
Causlar eminl agayà: 

I50 gurus, Cucà, cumas 
Duagi efendié: 

25 gurus, биса, cumaș 
Cála'uz agayà: 

25 guruș, tucă, cumaș 
Yamagână: 

30 guruș, čucà, cumaș 
Ofac Cauganà: 

тоо guruș 
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Mehter taușană: 
20 guruş 
Habergi[ye]: 
IO gurug 


Odagi[yà]: 
5 guru$ : 
Nóbetgi-1-Hünchiar[à] : 
ro guruș 
Nóbetgi-i-Pagà[yà]: 
II gurug 
Hademé-i-chiatib- [vé]-emin[é]: 
22 guruș 
Oniinge ghelen čauşan[à]: 


25 gurus 

Hademé-i-duagi [vé] cála'uz[à]: 
IO guru 

Defà cála'uz hademesiné: 
3 guru 

Defa ónüngé ghiden tauşană: 
I5 guru$ 


XIII. 
(184 ünğü sahifeden) 


Mugeddeden olan Eflac Voivodasílà Asitaneden mayetilé ghitmesi mütad 
olan Ogaclar neferatíndan 


Divan-i-ali tauși neferen 3 

beher yevm ülüfé 240 beher nefer 12 

2 aded halat behasi 1o-dan 20 guruș 

barghir behasi re'si 30-dan бо gurug 
Caușan hîdmetchiari neferen 1 

beher yevm ülüfé so 

barghir re's 2 guruș 20 
Avdetdé taușlară neferen 2 

100 guruș 

8 tucă, 20 cumaș donluc, 200 guruș 
Avdetdé hâdmetchiară neferen 1 

50 guruș 

Vefh-i-megruh üzré hasmetlü Eflac Voivodasi mayetiné ta'in oluna- 
ghelen é6augan-i-Divan-i-ali neferatindan üč neferé "balade mestur ol- 
dugü üzré tug vé alem teslimi gününden beher yevm esamilerl zirindé 
tahrir olundugü üzré yevmieé ülüfelerl verilib tayinat verilmez. Asitané- 
l-alié-den harechet vé macarr-î-hiiciimetleri hududinà dahil olducla- 
rindà ülüfelerinin nísfi ca't olunub násf ülüfelerilé tayinat verilir vé 


7* 
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halat vé barghir behalari dahi bù tarafdă verilib hin-i-avdetlerinde 

mütad olan паса atâyeleri ilé čucà vé cumașlari verilib cati'en avdet 

itdirilir deyü "Tesrifat-i-Hümayun  defterlerindé mestur vé mucayed 

olmagâni neferat-i-mercumeyé lieglissened ișbi suret-i-defterleri dir. 
Tahrir 19 Rebi-ül-evvel 1196 


XIV. 
(тоо ingt sahifeden) 


Bugdan Beyl halat ilbas olunub conagână ghitdiyl zeilidir 


9 Sevval 1191 

Acsam namazi carib olmaclà teșrifati efendi taușlar chiatib efendi 
taușlar emini ара yighirmi mícdari ¿aus îla chethiidă bei... tarafindan 
beş-on mícdari halat ilé ilbas olunmuş ittiba'ileri Bei dahi tacámi ile 
alai Пё ghiderchen Ayă-capusu caribindé acșam ezanî cra'at olunducdà 
at üzerindé iftar olunub Fenar-Cullugándà асѕат namazi edà vé co- 
nagánà varilub bir mácdar cahfé alti cahfeler icilib her ches mahalla- 
rîna ghitmisdir. 

Sevval 1191‏ و 

XV. 
(тоо їірї sahifeden) 
Ichi günden sonra Ofac Cauşand verdiyi avaid dir 


1I Sevval 1191 
Caușan chiatibl efendié: 

150 guruș, 4 tucă, то cumaș 

ușlar emini agayă: 

150 gurus, 4 Cucà, то cumaș 
Duagi efendié: 

25 gurus, 4 €ucă, ro cumaș 
Căla'uz agayà: 

25 gurus, 4 Cucà, 10 cumaș 
Ofac čauşanà: 

тоо guruș 
Mehter taușană: 

20 guruş 
Habergi tauşană: 

IO guruş 
Odagi taușană: 

5 guruș 

Tergeman taușă: 


5 guruș А 
Hademé-i-emin aga[yà]: 
II guruș 
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Chiatib efendi[é]: 
II gurus 

Duagi efendi[é]: 
4guru$ — — 

Căla'uz aganîn ittiba'ilarinà: 
5 guruș 

Ónüngé ghiden taușană: 


35 ۶ 
Nóbetgi taușană: 
25 9 


XVI. 
(190 îngt sahifeden) 


Bugdan Beyinin Divan-i-Hümayunà ghelegiyi mütea'in olducdà mirahor-i- 
evvel ард haxzretleriné tezcheré tahrir ve irsal. 


Divan ghigesi otuz nefer mefvezeli causan ilé cauglar chiatibi efendi 
vé emin agà conagână varub Bugdan Beyini conagándan alub ghigé 
alayî Пё cógc altândă eylendirub Sahib-i-devlet efendimiz hazretleri 
Divan-i-Hümayun à götürür chen Has-furunun divarîndă chethiidă 
bei hazretleri selamlayub orta capudà eylenub feth-i-serif itmamîndă 
emin ара veli-i-ni'ymet efendimiz ónüngé Cubbé-i-Hümayun capu- 
sândan Sahib-i-devlet efendimiz hazretleri otururchen yer idub Esghi 
Divan-i-ali&é ghidub ta'am vé badehü cucasîni vé halatlarini ilbas vé 
arzà duhul arzdan cîcdîcdan sonrà yiné Has-furunun divarîndă at üze- 
rindé Sahib-i-devlet efendimiz erbab-i-divani temamen temennă itdicden 
sonra megvezeli Caugan emin ада vé chiatib efendi ónüngé conagână 
gótürüb baladé mezcür avaidlerini temamen teslim itmișdir. 

Ol gün sevchetli efendimiz hazretleri taraflarindan bir donanmíg 
at vermişler dir ol ata süvar olmuşdur. 

8 Sevval 1191 


XVII. 
(195 ingi sahifeden) 


Igbü bin yüz docsan alti senesi penfsenbih günü Sefer-ül-hairín üčünğü 
günü Caraga Divan tergimaní ichen Eflac Voivodaligă ile halat ilbas 
olundugunun mahalli dir 


Eflac Voivodasi olafagà muayen olducdà yighirmi nefer Caugan-i- 
Divan vé ol mâcdari alai šausani taușlar chiatibi efendi taușlar emini 
ара duagi efendi căla'uz ара teşrifati chisedarî Mehmed efendi gumlesi 
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hazâr olducdà mesfur Pașă-capusună capugular chethüdasi vasitasilà 
ghelub halat ilbas *olunub ol micdari сарі chethüdalari vé capu oglan- 
lari halat ilbas olunub Chethüdà bei hazretleri tarafîndan ghelub atla- 
rînd süvar tertib-i-alai ile Fener-capusunà varub bir micdar eylenub 
mesfur chilisayă ghidub badehü conagână varilub cahveler icildicden 
sonrà gümlesiné teşrifat mugibingé avaidlerini teslim gumlesi mahal- 
larinà ghitmisdir. 
3 Sefer 1196 


` XVIII. 
(195 ingl sahifeden) 
Ofac cauganà vé zabitlerine verdiyi avaiddir 


Cauş chiatibi efendié: 
150 guruş, 4 Cucà, 10 cumaș 
Cauşlar emini agayă: 
150 gurus, 4 Cucà, 10 cumaș 
Duagi efendié: 
25 guruş, 4 Cucà, то cumaş 
Cála'uz agayà: 
25 gurus, 4 Cucà, то cumaș 
Căla'uz yamaclarinà: 
30 gurus, 4 Cucà, то cumas 
Ofac taușană: 
` тоо gurus 
Ónüngé ghiden tauşană: 
: 25 guruș 
Mehter taușană: 
20 guruş 
Habergi taușană: 
IO gurug 
Odagi taușană: 
IO gurug 
Tergeman éaugà: 


$ gum о pubem 
Causlar chiatibi efendinin [ittiba'ileriné]: 
II guruș 
Emin aganin ittiba'ileriné: 
II gurus 
Duagi efendi [ittiba'ileriné]: 
5 gurus 
Căla'uz ittiba'ileriné: 


3 Buruj 
Ol hindé Divan-i-alié ghelub cucà ghiydicdé yiné bü menval üzré 
Ofac tauşană bà menval üzré avaidlerini vermişdir. 
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XIX. 
(195 ingi sahifeden) 


Isbü bin yüz docsan alti sene! mah-î-Gemaz-iil-aherinin yighirmi yedingi 
günü Constantin bei хайё Manol Bugdan beyliyine halat ghiyub conagână 
ghitdiyl tertibdir 

27 Gemaz-ül-aher 1196 

` Sahib-i-devlet Izzet Mehmed Раза efendimiz hazretlerinin sadaret-i- 
uzmalarindà selam agasi cullarini gönderib Pașa-capusună davet olun- 
ducdà 27 Gemaz-ül-aher 1196 bu tarihdé teşrifat mufibingé ca'idă-i- 
canun halatlarini ilbas chethüdà bei reis efendi caug başî ара efendi- 
lerimiz damenlerini pus idub yighirmi nefer micdari Caugan-i-Divan 
on nefer miîcdari alai taușani hazir ilé ...leriné süvar causlar chiatibi 
efendi taușlar emini ара teșrifati chisedari düstarlarí ПА alai Пё conagánà 
ghetirmec üzré Bahcé-capusundan tîşari cicub Fener-capusună var[d]âc- 
dă chendilerinin .... ile patric chilisarînă ograyub bir micdar eylenub 
badehü conagână varilub atlarîndan inub odasînă ghidub teşrifati efendi 
dahi andà hazir olmaclà bir mícdar teneffüs tatli ve cahvé icildicden 
sonrà Bei hareminé ghidub badehü teșrifat mugibingé #ümleyë avaid- 
lerini vé Ofac taușană verdiyl avaiddir bü menval üzré tahrir olundu. 


XX. 
(195 ingi sahifeden) 


Causlar chiatibl efendié: 

150 gurus, 4 Cucà, ro cumas 
Causlar emini agayà: 

150 gurus, 4 Cucà, ro cumaș 
Duagi efendié: 

25 gurus, 4 биса, ro cumaș 
Cála'uz agayà: 

25 gurus, 4 Cucà, ro cumaș 
Ogac tauşană: 

тоо guru 
Yamacan-i-cála'uz[à]: 

30 gurus, 4 Cucà, ro cumaș 
Mehter écauganà: 

20 gurus, defă ro guruș 
Habergi taușană: 

IO guruș 
00221 taușană: 


5 guluș . 
Nóbetgi taușană, óngé ghidenlere: 
25 gurus, r5 62 
Tergeman :و‎ 
5 guruș 
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Hademé-i-emin-agà vé chiatib efendi[é]: 
22 guru 
Hademé-i-duagi[yà]: 


5 guruș 
Căla'uz yamae[ână]: 
3 guruș 


XXI. 
(196 îngt sahifeden) 


Işbu bin yüz docsan alti senes] mah-í-Saban-f-serifin begingl salí günü 
Voivodà-t-mezburun Divan-t-alió ghelub yüz sürüb сиса ghiyegeyl muayen 
olducdă bù menval üzrə tertib olunmugdtr 


Şaban 6 

Divan-i-alié ghelegeyi muayen olducdà divan ghigesi čauşlar chiatibi 
efendi tauşlar eminl aga Fenerdechi conagână ghigé sa'at alti bucucdà 
ichen yighirmi nefer čauşan ichi nefer chenduye ta'in olunub ghidegec 
taușan Пё ghigé sa'at alti bu&ucdà ichen hazir olunub sa'at yedi raddele- 
rindé süvar asas başî dahl ma'en sür'at ilé сӧѕс altînă ghelub selamé 
müntazir üzré ichen Bukaradan ghelen ilci namesini almac icün Divan-i- 
Hümayunà ghelmesi muayen olducdă sechiz re's atlar vé sechiz nefer 
taușan dahi ghelub Sultan-fami'indé sabah namazi eda mihmanlari 
dahl ma'en Sahib-i-devlet efendimiz hazretleri teşrif buyurduclarindà 
ibtidă Bukaradan ghelen ilci Sahib-i-devlet efendimiz hazretlerinden 
sonra Sezay-i-Hümayunà dahil olub badehà Bugdan Beyi alub Seray-i- 
Hümayunà dahil olub Has-furun ittisalindà selamlayub ibtidà Buka- 
radan ghelen ilc... ghidub Chethiidă-î-sadrazami hazretlerini dahi 
selamlayub sonra Bugdan Beyl dahl selamlayub divan olagac vactà 
deyin eylenub divan olducdan sonrà ta'am temam olducdan sonrà arz 
mahali geldicdé Bukarà ilcisi tecaddüm arzà idkhal sonra ol mesfurü 
dahi halatlarilă süvar olub divan tecmilinden sonrà ichisi dahi fudlà 
furunü ónündé selamlayub ehl-i-divan temam olducdan sonrà Bukarà 
ileisi mucaddem sonra Bugdan Beyi alailarilà mahalleriné ghitmișdir. 


XXII. 
(231 ingi sahifeden) 


Umur-í-muhimmé ilê Anadolu ve Rumeli ganibine bà ferman-í-all memur 
olan cauș agalarín hargrah defteridir 


15 Zilcadé 1189. 


Benderè mio wte G w oe de UO do ور‎ QO gua ЖОЙ so [gurus] 
Cüstengeyè ..................... 80 
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Eflac ma Bugdan] ................. 20 [gurus] 
ralé ...... О Айыл. Жой jp ae SL Жыш 
Chiliyè Loch oo A CU a a "P .. I5 
hl RW METTI 50 
Câlburună ...............^.2-..... 8o 
Bahr-î-siah Bender Chilisine . . . .......... 20 
XXIII. 


(93 ünğü sahifeden) 
Rum vé ermeni patricleri nasbíndà và mucarrerindé . ve ۵ 


Rum patrichinden: 

Chiatibé r čucà, т cumag 

Eminé І cucà, 1 cumaș 
Ermeni patrichinden: 

Chiatibé 1 éucà, І cumag 

Eminé т cucà, т cumaş 
Rum patrichinden: 

Duagiyà 4 zără Cucà, Io zárà cumas 

Căla'uză 4 zără баса, IO zárà cumaş 
Ermeni patrichinden: 

Duagiyà 4 zără сиса, ro zără cumaș 

Căla'uză [4 тага] баса, [то zárà] cumas 
Rum patrichinden chiatib efendié vé emin agayà rughen-i-zeit birer 
saghir desti Пё birer saghir desti derunundà on cáyé micdari zeitun 
dahi vermeleri mütaddan dir. 

Ichişer cuzü dahi vermec mütaddir. 

Baladă tahrir olinanlar beher sené verilir. 
Ermeni patrichl tarafindan dahi beher sent ber vegh-i-miitad birer 
cuzü vermec mütad dir. 

15 Muharrem 1187 

Căla'uz agayà duagl efendié dahi tahrir olundugu üzré verilir. 

15 Muharrem 1187. 


XXIV. 
(94 ün£ü sahifeden) 


Ermeni patrichi her né vacát patric olur isè Paşa-capusundan halat 
ghiyub patric olducdà chethüdà bei tarafîndan binub ónüngé yedi sechiz 
nefer causan ӧпрё chilisayà ghidub bir müddet sonra yedleriné birer 
altun verilib gónderilmigdir 

15 Gemaz-ül-aher 1195 


www.dacoromanica.ro 


106 H. DJ. SIRUNI 


Ermeni patrichi bundan acdem ba ferman-i-ali Brusayà nefi olunub 
Brusadă patric olan mesfurü mübasirleri olan duagí efendi bà ferman- 
j-ali alub gheldicdé bu tarafdà halat ghiyub patric olmusdir. 

15 Gemaz-ül-aher 1195. 

Ogac taușană verdiyl avaiddir 


Cauş chiatibi efendit .............. 5o gurus 
ausla eminiagayà . .. . .. + + + + + t t e x 50 » 
Duagî еёеёпйё.................. 20 » 
Căla uz agayà جر‎ ç w w а v 8 a a 20 » 
Yamagana MCCC ———— 10 ۶ 
Haberpi байа.................. I0 » 
Mebhterletb. s , + ao o w s w w hoo o 10 >» 
Nóbetgi čauşà . . . . . + PX ж шт E UE OR e ио 8 altin 
Chiatib efendi&, 4 x e s us s oom э» čucà, cumaș 
Emin agayà ....... ox ov e ooo сиса, cumas 
Duagî @епдё.................. боса, cumas 
Cšla'uz agayà ............,..... tucă, cumaş 
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Documentul XVI, din pag. 190 verso а textului turcesc. (у. la рр. 23-24 $1 101). 
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Sultanul Abdül Hamid I. 
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Poarta Palatului Impărătesc. 
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Audienţă la Sultan a unui ambasador european pe la anul 1788. 
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Pránz dat ín сїпзїеа unui ambasador european de cátre Marele Vizir, 
in Sala Divanului, cátre 1788. 


A. R.— Studii şi Cercetari, LV. 
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1. Yeniceri-agasi (Comandantul ienicerilor). 
2. Cazascher (membru al divanului). 
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Sultanul în drum spre moschee. 
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1. Marele Vizir. 2. Caimacam. 3. Reisefendi (ministru de externe). 4. Hageghian (membru în divan). 
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I. Capudan Bei (vice-amiral. — 2. Capudan (căpitan de bord). — 3. Mülazim (ofiter de 
mariná) — 4. Levend (marinar). 
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Ieniceri. 


H. Dj. Siruni, Domnii români la Poarta Otomană. 
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1. Corbagi (colonel, uneori căpitan de ieniceri), — 2. Odâ-başi (ajutor de &orbagi). 3. Chethü 
da-bei (ministru de interne). — 4. Orta šauş (subofițer însărcinat cu executarea sentinfelor). 
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1. Defteremini (Șeful finanţelor), 
2. Bag-cálauz (Ceausul-conducátor, care deschide mersul la ceremonii). 
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(X ` بسا‎ 
т. Şatir (executorul înaltelor ordine; însoțitor al personajelor 
ce mergeau călare). 

2, Baș-tauş (Ofiţer superior, şeful regimentului). 


A, R. — Studii şi Cercetari. LV 
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— 2. Bostangi-başi (Intendentul sau Prefectul 
4. Asas-baş 


Palatului). — 3. Subași (Ofiţer de justiţie; şef de post de jandarmi). 
din al 28-lea regiment, însărcinat cu citirea sentinfelor; locotenent de poliție). 


т. Segban-başi (Ofiţer, intendentul câinilor de vânat) 


Н, Dj. Siruni. Domnii români la Poarta Otomană. 
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т. Selam veren yeniceri (ienicerul făcând salutul). 2. Checell уепісегі (ienicer in ţinuta de selamlic).— 3. Solac 
(soldat din corpul de gardă al Sultanului). 4. Ülüfè götüren yenicerl (ienicer aducător al soldelor). 
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1. Baş-mehter (Sef-tobogar și sub-seful muzicii) 2. Zilzen (fimbalist). 3. Boruzen 
(trombon). 4. Mehter-bași (clarinetist si şeful muzicii). 
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XX. TH. CAPIDAN, Aromânii, dialectul aromân, 1932. 
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XXII. G. BOGDAN-DUICĂ, loan Barac, studii, 1933 ۰ 
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